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Canada, Ukraine sign economic pact 
Ukrainian News gets the full 
details of historic о ном 


By Marco Levytsky ще 

Canada апа Ukraine signed ап his- й 
toric declaration of economic coopera- І 
tion in Kyiv July 7, paving the road for 
increased trade and investment in 
Ukraine. 

Canada thus becomes the first North 
American state to establish regular bi- 
lateral economic contacts with inde- 
pendent Ukraine. 

The agreement, which was signed by 
Canada’s International Trade Minister 
Michael Wilson and Ukrainian Minis- 
ter of Foreign Economic Relations and 
Trade Anatoly Voronkov, was an- 
nounced at a press conference in Kyiv, 
but no details were made available at 


that time. 
However, Ukrainian News obtained 


the full text of the agreement from the 
Office of Minister of State and Leader 
of the Government in the House of 
Commons Harvie Andre, just before 
going to press. 

Andre and Wilson led a major trade 
delegation of more than 50 Canadian 
company executives ona visit to Ukraine 
July 6 to 9, to explore trade and invest- 
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Faces of Despair 


ФОТОГРАФІЇ — ВІТАЛІЯ ШЕВЧЕНКА 


Обличчя безнадії 


SHEVCHENKO 


Michael Wilson announcing the 
agreement in Kyiv. 


ment opportunities. 


While Canadian business executives met separately with various Ukrain- 
ian counterparts, Wilson met President Leonid Kravchuk for a briefing on 
the unfolding diplomatic situation in the former Soviet Union, and an 
exchange of views on economic co-operation. 

This declaration is a preliminary step towards the negotiation of anew 
Agreement on Trade and Commerce which is to be signed by 1 January 


1993. 
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By that date Canada and Ukraine 
are also to begin negotiations on a 
more modern bilateral Agreement 
on Economic Cooperation with a 
view to replacing the Long Term 
Agreement between the government 
of Canada and the Government of 
the Union of Soviet Socialist Re- 
publics to Facilitate Economic In- 
dustrial, Scientific and Technical 
Cooperation signed 14 July 1976. 

This is intended to place issues of 
economic cooperation between Can- 
ada and Ukraine on a basis more ap- 
propriate to current circumstances. 

The declaration states that “the 
two countries recognize that eco- 
nomic restructuring and progress 
towards a market-based economy in 
Ukraine is creating expanded op- 
portunities for business coopera- 
tion.” 

“Ukraine’s increasing role in 
international economic institutions 
dedicated to a more open global 
trading system and liberalized in- 
vestment regime is also acknowl- 
edged,” it continues. “Cooperation 
between the two countries will reaf- 
firm a mutual desire to further ex- 
pand and diversify commercial, 

technical, industrial, agricultural, 
and human resource development 
linkages... Confident that a liberal- 
ized market-based system enhances 
the efficiency of national econo- 
Cont. on P. 3 


Із погіршенням економічної кризи в Україні, 
багато збезнадійних тепер протестують пе- 
редбудинком Верховної Ради в Києві блага- 
ючи справедливости, та й допомоги. Жінка 
зліва каже, що голодує бо сільська рада 
забрала її землю. Жінка зправа, безробітнна 
сім років жадає допомоги своїй сім'ї. 


As Ukraine's economic crisis deepens, many of the 
dispossesed now protest in front of the Supreme 
Rada Building in Kyiv pleading for justice and 
assistance. The woman on the left says she is starv- 
ing because her village council took away her land. 
On the right a woman who's been unemployed for 
seven years, asks for help for her family. 


Уряд Фокіна падав. Але йому He дали 
Лихоманка в українському парляменті 


Віталій Шевченко 

Дивовижну постанову прийняв парлямент 
України 7 липня, в останній день роботи пе 
ред своїми літніми канікулами Зветься вона 
«Про недовіру Кабінету міністрів України», 
але скомпроментований уряд усе одно про 
довжує працювати 

Початок постанови чимось нагадує прото 
коли партійних зборів у тоталітарні часи: 
«Засудити дії уряду щодо демаршу, вчине 
ного ним 3 липня цього року на сесії 
Верховної Ради України, що спрямовані на 
демонстрування власних амбіцій «Идеться 
про те, що прем'єр В Фокін звинуватив депу 
татів у своїх невдачах, а після його войов 
ничого виступу майже всі члени Кабінету 
міністрів замість того, щоб піти у відставку, 
-- пішли із сесійної залі Така зухвалість 
обурила парлямент Питання про недовіру, 
однак, перенесли на останній день сесії, хоч 
люди в Україні вимагали розпуску уряду На 
віть газета Верховної Ради «Голос України» 
поспішила написати, що В Фокіна буде знято 

У минулому числі «Українських Вістей» ми 
писали, що питання про недовіру може 
постати 15 червня, коли мав затверджуватися 
Державний бюджет Але за відставку вони 
проголосували чомусь не всі, і хвиля обу 
рення спала Затверджуючи бюджет, прем'єра 
пом'яли вдруге I ось -- третя спроба 
повалити його Незадоволення людей дійшло 


крайніх меж, но на початку липня Ка-бінет 
міністрів відпустив ціни на хліб, макарони, 
крупи, жири, ковбаси -- найнеобхідніші про- 
дукти харчування, і тисячі родин опинилися 
перед загрозою повного збанкрутіння. Вла- 
дою обурена нині вся Україна. 

За останній місяць у роботі парляменту був 
ще один цікавий момент. 16 червня в залі 
засідань знову спалахнула бійка політичних 
сил. До вже існуючих опозицій  -- націо- 
нально-демократичної (В. Чорновіл з РУХом) 
та ліберально-демократичної (об'єднання «Но- 
ва Україна» на чолі з В. Фоленком) додалася й 
соціялістична (тобто прокомуністична). 0. 
Mopc3 заявив, що соціялісти переходять до 
активних дій і боротьби за прихильність мас. 
У відповідь В. Чорновіл виступив з прог- 
рамою розгону парляменту і проведення но- 
вих, справді демократичних виборів на бага- 
топартійній основі. Відступу назад тепер уже 
не буде — почнеться збір підписів. 

А через кілька днів депутати-аграрники (це 
велика група голів колгоспів і колишніх 
компартійних секретарів сільських районів) 
мало не вчинили економічну диверсію, напо- 
лягаючи на виділення багатомільйонних до- 
тацій сільському господарству. Якби нав'яза- 
ну ними постанову було прийнято, економіч- 
ні та фінансові реформи стали б неможли- 
вими. 


Чи ви відновили 
Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата 
триватиме тільки до того місяця який поданий внизу. 


Ціна 520.00 на рік 
(Передплата 518.70, Податок Товару та Обслуг $1.30) 
Щоб відновити, виповніть нижче подану форму, 
та й пішліть до: 

Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, AB, T5H 2M8 
Запевніть що всі чеки чи "моні ордери" 
подані Ha Ukrainian News. 
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Святкуймо «Український День» 
There’s no chicken like our Chicken 


LICENSED MAJOR CREDIT CARDS 


SPECIALIZING IN CHARCOALED BROILED 
CHICKEN & RIBS 


DINING ROOM & TAKE-OUT SERVICE 


INQUIRE ABOUT OUR BIRTHDAY PARTIES 
& BANQUET ARRANGEMENTS 


WHEEL GHAIR FACILITIES OPEN 11:00 A.M. - 11:00-P.M. DAILY 


віка - 107 AVE. WESTEND 484-7664 


Одержання автомобілів 
в Одесі, Луцьку, Ризі, 
Талліні, Санкт-Петер- 
бурзі і Москві. 

Ціни - від 4999.00 кан. 
долярів. 

Ви не платите GST, PST. 
Ми пропонуємо також 
інші моделі автомобілів 
Лада, Самара, Нива 4x4, 
Луаз 4x4. 


SIGNET WAGON 


ФОТО — ВОЛОДИМИРА СОБОЛЯ 


Спадщина комунізму 
в Дніпропетровщині 


Маркса. 
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lective Farm. 
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oo VOLODYMYR SOBOL 
Communism's legacy in 
the Dnipropetrovsk region 


Ось так закінчилася побудова комунізму в се- This is how the building of communism ended in the 
лі Бузулуки на Дніпропетровщині, де селяни village of Buzuluky in Dnipropetrovsk province where 
"самовіданно" працювали в колгоспі im. Карла peasants "voluntarily" worked on the Karl Marx Col- 


У разі небезпеки Україна. 
звернеться до світу 


Леонід Кравчук відповідає на запитання 
кореспондента «Українських Вістей» 


Віталій Шевченко 

Нелегкий час переживає Ук- 
раїна: стабілізувати економі- 
ку не вдається, рівень життя 
населення все ще залишається 
низьким, а тим часом триває 
розмежування  демократич- 
них сил. У більшості партій 


якщо у вас є родичі, 
які проживають в 
Україні, Росії, Латвії 
Литві, Естонії, ви 
маєте чудову можли- 
вість зробити їм 


подарунок. 


Доставка автомобілів протягом двох місяців гарантується. 


За інформаціями просимо звертатися на адреси: 


1790 Albion Road, Etobicoke, Ont. М9У 418 
Tel.: (416) 748-2100 Fax: (416) 748-2107 
Telex: 06-989241 


Telephone: 
(416) 534-7551 
Fax. (416) 531-4075 


962 Bloor Street West 
Toronto, Ont. M6H 1L6 
Canada 


сталисярозколи, йде перегру- 
пування сил. Важко сказати, 
скільки триватиме цей про- 
цес. Але факт: нині немає сер- 
йозної опозиції уряду, в яко- 
му ключові пости посідають 
колишні компартійні кадри. 

Якби зараз проводилися но- 
ві вибори органів влади, демо- 
кратам важко було б об'єдна- 
тися і забезпечити перемогу 
своїх кандидатів. Життєвими 
труднощами користується со- 
ціялістична партія, в яку пе- 
ребігли вчорашні комуністи. 
В умовах гострого політич- 
ного протистояння дедалі 
частіше і піддаються критиці 
рішення українського керів- 
ництва, ухвалені вже після 
проведення Всеукраїнського 
референдумунапідтримку Ак- 
ту про державну незалеж- 
ність. 

Піддається сумніву і доціль- 
ність швидкого роззброєння 
України, коли проімперські 
сили намагаються втягти Її у 
військові конфлікти. 

Про те, наскільки був вип- 
равданим цей крок і чи не ос- 
лабив він позиції держави, го- 
ворить для «Українських Віс- 
тей» Президент України Лео- 
нід Кравчук: 

-- Тактичну ядерну зброю з 
України виведемо, і немало. А 
до стратегічної ядерної зброї 
ще ніхто не приступав. Як бу- 
ло 176 стратегічних ракет в 
Україні, так вони й стоять. 
Робота почнеться після ра- 
тифікації договору щодо них 
у верхах. 

Але, попри все, я маю пере- 
конання в тому, що ядерна 
зброя сьогодні нікого не вря- 
тує, якщо почнеться війна. 

Україна проголосила в Дек- 
лярації про державний суве- 
ренітет, що вона буде без- 
ядерною, позаблоковою дер- 
жавою. І вона йде цією до- 
рогою. А коли будемо мати ре- 
альну загрозу від будь-якої 
держави, ми звернемося до 
світового співтовариства і до 
політичних кіл в Европі, щоб 
вони нас взяли під свій 
захист, щоб була гарантована 
наша безпека. Змінювати курс, 
схвалений Верховною Радою і 
Президентом, немає потреби. 


Інколи думають, що мати 
ядерну зброю можна без 
ядерної промисловости. Це 
серйозна помилка. У цьому й 
криється сенс: для того, що 
мати ядерну зброю, треба 
мати ядерну промисловість, 
якої в Україні немає. А щоб 
створити таку промисловість, 
треба змінювати курс, треба 
класти на плечі народу вит- 
рати в мільярди і мільярди, а 
може, й сотні мільярдів 
карбованців. 

Україна до цього не готова 
економічно. А політично вона 
визначила позицію. Я вважаю, 
що ця позиція правильна, Я б 
її не змінював, тому що це 
призвело б до серйозних ка- 
таклізмів в Европі і всьому сві- 
ті. Ще Наполеон говорив, щов 
в політиці не можна робити 
швидких стрибків. Життя ви- 
магає внесення коректив, але 
не стрибків. 

Корективи ми вносимо і бу- 
демо вносити, не змінюючи 
стратегії. Україна йдедо без'я- 
дерности. Всі ядерні держави 
колишнього Союзу -- Україна, 
Росія, Білорусь, Казахстан — 
підписали протокол з цього 
приводу, будемо виносити йо- 
го на ратифікацію і будемо 
діяти відповідно, не зміню- 
ючи свого курсу. 


Загубилися 
мільйони 


Долярів 
Віталій Шевченко 

Сенсаційну новину повідо- 
мив на одній з прес-конфе- 
ренцій Прокуратури України 
перший заступник Генераль- 
ного прокурора Юрій Гайсин- 
ський: безслідно зникли 3 
мільйони долярів, минулого 
року перерахованих націо- 
нальним банком за розпоряд- 
женням кабінету міністрів Ук- 
раїни одному з комерційних 
банків Нью-Йорку. 

Відсутність законів, наголо- 
сив Ю. Гайсинський, пород- 
жує зловживання в економіч- 
но-фінансовій сфері. Прокура- 
тура України розпочала 
перевіркузовнішньоекономіч- 
ної діяльности уряду. 
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Kravchuk fires Lanovoy: 


Reformer dumped for ex-Communist aparatchik 


President Leonid Kravchuk has 
fired the biggest reformer in his 
cabinet, replacing him witha former 
career communist aparatchik. 

On July 12 Kravchuk dumped 
Economics Minister and Deputy 
Prime Minister Volodymyr Lano- 
voy. Inhis place he named Valentyn 
Symonenko, his representative in 
Odessa. 

Kravchuk said the 40-year-old 
Lanovoy had effectively disquali- 
fied himself by his role in New 
Ukraine, amovement of liberal poli- 
ticians and businessmen which has 
called for the resignation of Prime 
Minister Vitold Fokin’s government 

and for new elections to the Su- 


preme Rada. 

The majority in parliament are 
former Communist Party bosses who 
were elected in 1990 under old Soviet 
tules which only allowed the oppo- 
sition to contest 30 per cent of the 
seats. 

“He has another post, he repre- 
sents New Ukraine,” Kravchuk said. 
“Tt is nonsense when a person has a 
position in government and criti- 
cizes the government.” 

“New Ukraine supports radical 
economic reforms. If President 
Kravchuk also supports them, it is 
illogical that he should fire me,” 
reacted Lanovoy. “I think it just 
means that he doesn’t seek these 


reforms. 

“The president apparently doesn’t 
think that purely market methods 
can lead the country out of the crisis. 


pik} 
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I think he prefers administrative 


measures.” Name: 


Lanovoy suggested the Commu- 


Address: 


nist-controlled government was us- 
ing him as a patsy. “I agree with 
those who have said I was taken to 
the cabinet to serve as a cover, to 
create an impression that renovation 
was underway,” he said. “In fact it 
was only an imitation of reforms.” 
People’s Deputy Les Taniuk said 
Lanovoy’s removal would only 
Strengthen the opposition to 


Military cutbacks announced 


Ukraine announced major cutbacks in ground troops and military 
hardware, July 2. 

Ukraine will cut its land forces by more than half, from 450,000 to 
about 200,000. 

Maj. Gen. Vadym Hrechaninov said Ukraine plans to knock thou- 
sands of tanks and other equipment out of commission converting 
some to agricultural use as it did after World War. 

“Some may go to museums, some will be used at military schools 
for training and some will be used for agricultural purposes,” Hre- 
chaninov said. 

Excluded from the military cutbacks are the 350-ship Black Sea 
fleet, which is still under negotiation, and strategic nuclear forces. 

Some 5,000 tanks, armored personnel carriers and other armaments 
will either be destroyed or refitted for civilian use within the next 40 
months. After these cutbacks Ukraine will have 4,080 tanks, 1,090 
military aircraft plus 330 helicopters, 4,040 artillery pieces and 5,050 
armored personnel carriers. 


—— Declaration—— 


Cont. from P. 1 


mies, Canada is fully committed to the successful transition of Ukraine 
towards a market economy.” 

The declaration also notes that “greater efforts will be made to optimize 
__ contacts between government agencies, public institutions, enterprises 

and industry associations such as the Canada-Ukraine Business Council”. 

Among other points: 

» Canada and Ukraine pledge to facilitate the identification of opportu- 
nities for further economic cooperation in sectors such as energy, agricui- 
ture, defense industry conversion to civil production, privatization, the 
development of economic institutions, and improved infrastructure. 

« Anemphasis on human economic factors will take the form of human 
capital development, including professional and technical training, aimed 
at fostering managerial and entrepreneurial skills and creating a favour- 
able business climate and work culture. 

e The two countries will foster mutual economic cooperation inall fields 
deemed suitable by them including exchange of information on industrial 
priorities, national economic programs and forecasts, and significant 
policies affecting economic relations. 

e The two countries will inform each other about changes in laws and 
regulations governing foreign investment or export-import transactions. 

e Canada and Ukraine acknowledge the importance of regularly pub- 
lishing their laws and other provisions related to economic activity, 


Kravchuk. 

Meanwhile, in an interview with 
a Reuters correspondent, Kravchuk 
lashed out at the opposition, accus- 
ing them of frightening people and 
exaggerating the crisis in Ukraine. 
“They were firing at Fokin, but the 
real target was Kravchuk.” 

At the close of the fifth session of 
the Supreme Rada July 6, the oppo- 
sition again attempted to introduce а 
motion of non-confidence in Fokin, 
but again this motion was blocked 
by the formerly Communist major- 
ity. 

Lanovoy had been threatening 
resignation through the past month, 
charging that the “neo-socialists” in 
parliament were blocking his re- 
forms. 

His last threat came on July 7, but 
he rescinded it the following day, 
declaring he would stay and fight for 
reform. 

ЗІ don’t have any ambition to 
head the government, but neither am 
I prepared to resign,” he said. “My 
goal is to push economic reform 
forward.” 


TORONTO » WINNIPEG - HAMILTON 
» Sending parcels for over 30 years « 
Head Office: 610 Queen Street West, Toronto, Ont. M6J 1E3 
Tel: (416) 364-5036 Fax: (416) 364-3864 
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» 220 Volt/50 hz Electronics 
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- Video Cameras 
- Radios & Cassette Players 


HAMILTON 
Firchuk's 


CALGARY THUNDER BAY WINNIPEG 
Buropa Electronics Arka Book Store 
- 293 OttawaStN. Suite 202, 403-9 Ave МЕ 627 Simpson St 

Hamilton, Ont, Calgary, Alta Thunder Bay, Ont. 

18H 378 P7C 319 


Tel: (416) 549-2005 Tel/Fax: (403) 277-2180 Tel: (807) 623-0631 Tel: (204) 586-7094 


* Parcels may be picked up from your home anywhere in Canada. 
Please contact head office for details. 
WHOLESALE ENQUIRIES WELCOME FOR: 
KERCHIEFS — TEXTILES — ELECTRONICS 


MasterCard 


The So-Use Credit Union MasterCard makes a lot of sense - it offers you benefits not available 


from any bank or trust company! 


ж no initiation or annual fee, no transaction fees and no supplementary card fees 
ж instant cash advances at any financial institution displaying the MasterCard symbol 


* accepted worldwide 


In addition, the So-Use MasterCard lets you give something back to the Ukrainian Community, 
because for every $100 in transactions on your card, we will donate $0.10 to your choice of one of 8 
charitable or community organizations! 


If you do not yet have a So-Use MasterCard we urge you to apply! You could win tickets to 
"Miss Saigon', if you apply before August 31! Our "Move up to MasterCard” draw will betel in 
September at our new Bloor Street branch opening. With a So-Use MasterCard, you cant lose! 


including trade, investment, taxation, harmonized customs tariffs, ex- 
change rates, standards, banking, and other relevant economic data. 


* Canada and Ukraine will undertake to promote trade and investment 
missions, commercial exhibitions and seminars, exchange of commercial 
and technological marketing information, business and institutional link- 
ages, and other initiatives which bring together potential partners. 

« They will examine the facilitation of business visa issuance, local 
hiring of commercial representatives, direct marketing, office accredita- 
tion, and other issues in accordance with their respective national legisla- 
tion. 

e Bilateral economic cooperation and exchanges will be focused on 
selected priority sectors which may includ: energy, particularly pipelines 
and safety considerations in nuclear power generation; mining, including 
geological exploration and metallurgy; forest industries, particularly for- 
est management; telecommunications and information technology; agri- 

culture and food processing, particularly storage and distribution; con- 
struction technology and building materials; marine industries; manufac- 
turing, particularly transportation and agricultural equipment; infrastruc- 
ture, especially large capital projects; health and consumer products 
production; environmental protection; professional business services, 
particularly those related to finance and privatization; aerospace; petro- 
chemicals and other fields which may be mutually agreed upon. 

¢ Canada and Ukraine further undertake to promote and facilitate 
mutually beneficial scientific and technological cooperation, including 
direct contacts, exchanges, linkages and collaboration between business, 
government and university individuals and organizations in Canada with 
researchers, research and engineering institutions, and other organizations 
in Ukraine. 

» Canada and Ukraine acknowledge the need to establish a mechanism 
for informal and periodic consultations on issues of economic cooperation 
between the Department of External Affairs and International Trade of 
Canada and the Ministry of Foreign Economic Relations and Trade of 
Ukraine. They agree that representatives of the business sector in each 
country, including scientific and technical experts, should be included as 
participants in such bilateral consultations. 


KPEANTOBA CHLIKA СОЮЗ 
SO-USE CREDIT UNION 


Pick up an application at any 
So-Use Credit Union branch 
today, or call (416) 568-9890 and 
we will mail one to you! 


FIRST PRIZE НИЙ 


A VIP Theater Package to see the 
spectacular musical ,"Miss Saigon ws 


The VIP Theater Package includes: 

* Two Front Orchestra 
tickets to one of the first 
" performances of 
"Miss Saigon” at the all 
new Mirvish Theater in 
Toronto. 

* Chauffeured limousine 
* Dinner for two 

ж Framed "Miss Saigon” 
collector's poster 


SECOND PRIZE = 


A pair of Front Orchestra tickets to one of the 
first performances of "Miss Saigon”. 


THIRD PRIZE ad 


$100 credit on your So-Use MasterCard 


FOURTH PRIZE ae 


One of four $25 credits on your MasterCard. 
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Illegitimate 
government 
destroying 
Ukraine 


They say a leopard can’t change his spots. Neither, apparently, can that 
former Communist ideologue, President Leonid Kravchuk. While Rus- 
sian President Boris Yeltsin determinedly drags an even more backward 
nation, kicking and screaming into the 21st century, Kravchuk is content 
to turn the clock back to the dark ages. 

Earlier this year, there was hope that Kravchuk had indeed changed. He 
had invited reformers into his cabinet, sent out feelers to Rukh, seducing 
two of itskey leaders, Mykhaylo Horyn and Ivan Drach, in the process, and 
took several bold steps to assure Ukraine’s security as an independent 
state. Many in the diaspora jumped on the Kravchuk bandwagon, extolling 
his virtues as a true national leader. It is becoming increasingly apparent 
that the infatuation with Kravchuk, which resulted from the post-referen- 
dum euphoria, was premature at best. Faced with increasing calls to dump 
the incompetent government of Prime Minister Vitold Fokin and call new 
parliamentary elections to replace the undemocratic Supreme Rada, 
Kravchuk has done the exact opposite. He gave his personal endorsement 
to Fokin and fired, instead, his most competent minister, Volodymyr 
Lanovoy. 

This extremely ill-advised move will have serious international impli- 
cations. Economics Minister Lanovoy, who devised the privatization plan 
which received the International Monetary Fund’s approval, was the most 
respected of Kravchuk’s ministers in Western government and banking 
circles. His replacement by a former Communist aparatchik sends the 
worst possible signals at a time when Ukraine is in most desperate need of 
Western economic aid and credits. Despite certain shortcomings, Yeltsin 
at least has to be given credit for the courage to push through the reforms 
that are essential for his country to develop. Courage that Kravchuk 
obviousty lacks. If Russia continues to press for reform and Ukraine 
reverts to the discredited policies of the past, the long sought-for independ- 
ence will come to naught. Because Russia will emerge as an economic 
power while Ukraine remains a back water — a new colony of Russia by 
virtue of her economic weakness. 

Nevertheless, Kravchuk won the presidency fair and square, with an 
overwhelming mandate in free elections. Thus, Ukrainians are stuck with 
him until his term expires. But by no stretch of the imagination can the 
same apply to Fokin and the former Communist Party hacks who consti- 
tute the majority in the Supreme Council. They were elected under the old 
Sovietrules which guaranteed 70 per cent of the seats to the now disbanded 
and discredited Communist Party. Itis truly ludicrous thatanew independ- 
ent Ukrainian state, which claims to be democratic, should allow itself to 

be governed by a parliament set up under its former imperialist oppressor. 

The current government is destroying Ukraine. It has lost the confi- 
dence of the nation and has no legitimate right to govern, because it was 
never legitimately elected in the first place. Even more astounding is that 
this same gang intends to devise a new constitution for the independent 
state. Although the constitution is to go to a referendum (which may very 
well be rejected as a show of non-confidence) it should be put together not 
by the hacks who occupy the parliamentary seats, but by legitimate 
Tepresentatives of the nation. Surely the time has come to let the people 
vote for the kind of government they want. Until such elections take place, 

Ukraine has no right to call itself a democracy. 


Portrait of Levko Lukianenko, Ukraine's new amba 
Ambassador". Painter to woman: 
magazine "Vseskhmikh". Із гумо, 
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Б АКА А 


Р KONM 5 BH МАЛИ 
НОГО PALM... 


GHEE / 


HE УСМІХАЛИСЬ « 


| ’ ambassador to Canada with the sign "Welcome 
If you had his job, you wouldn't smile either!” From the satirical 
ристичного журналу «Bcecmix >». 


«Передайте в Канаду: я злий, 
що не радяться з лікарями» 


Віталій Шевченко 

Ці слова належать канадсь- 
кому докторові Клеру Мойсі, 
котрий уже понад два з поло- 
виною роки перебуває в Укра- 
їні як консультант з питань за- 
гальної педіятрії та інфекцій- 
них захворювань. Доктор К. 
Мойсі працював, зокрема, в ди- 
тячому радіологічному дис- 
лансері в Пущі-Водиці, побли- 
зу Києва. Нині очолює відді- 
лення педіятрії, Альбертсько- 
го університету при Київсь- 
кій дитячій клінічній лікарні 
Мі, Тут узагальнюють інфоо- 
мацію, що надходить з ліку- 
вальних закладів і розроб- 
ляють програми для українсь- 
ких лікарів. 

Доктор К. Мойсі люб'язно 
погодився поділитися своїми 
висновками зчитачами «Укра- 
їнських Вістей». 

-- Які ваші враження, пане 

докторе, від української мед- 
ицини? 
Виявляю щоденно, що 
лікарі тут мають хороші педі- 
ятричні знання і хорошу 
практику. Шляхи, які вони 
обирають -- не менш правиль- 
ні, ніж у лікарів Канади. Але 
українські спеціялісти не ма- 
ють доступи до технічної ін- 
формації, що поширюється на 
Заході. Моя праця зводиться 
до того, щоб допомогти їм 
влитися в медичну систему, 
щоб вони не повторювали по- 
милок, які робилися на Захо- 
ді протягом багатьох років. 

— Вицікавитеся чорнобиль- 
ським аспектом педіятрії? 

-- Це частина нашої роботи. 
Але забагато акцентів робить- 
ся на Чорнобилі там, де їх не 
треба робити. Чорнобиль -- 
це велика трагедія. Ми не 
знаємо, які вона матиме нас- 
лідки в майбутньому. Але не- 
має зараз окремішньої чорно- 
бильської проблеми. 

— Як лікар, ви не бачите її? 

-- Є глобальніша проблема. 
Йдеться про систему лікуван- 
ня, а не про лікарів. Українці, 
з якими я зустрічаюся, чо- 
мусь вважають, що українські 
лікарі багато чого не вміють. 
Насправді ж я бачу інтелі- 
гентних, розумних  спеція- 
лістів, які мають хороші 
наслідки праці, максимально 
реалізують свої знання, хоч 
це дуже складно в зв'язку з 


ih 


ФОТОГРАФІЯ — ВІТАЛІЯ ШЕВЧЕНКА 


К. Мойсі (праворуч) і М. Гринів 


економічними проблемами 
країни. Ніхто не сміє прини- 
жувати українського лікаря. 

У Канаді гадають, що тут 
немає їжі, одягу, що тут ні- 
чого немає, і присилають бага- 
то сміття. Нам потрібні тут не 
одяг і їжа, а короткодіючі 
антибіотики, доки їх почнуть 
виготовляти в Україні. Пот- 
рібні ліки, щоб піднімати на 
ноги дітей. Я негарно себе по- 
чуваю, мені було дуже сором- 
но за те, що привезли літаком 
«Мрія». Я хотів отримати 
гроші для купівлі аналізатора 
у наш центр. Казав у Канаді: 
«Не присилайте обладнання 
на 120 вольт, a BOHM прислали 
це бісове 120-вольтове облад- 
нання, яким ми не можемо 
скористатися. Вони витрати- 
ли гроші на бензин для лі- 
така, щоб привезти те, що за- 
лежалося у сховищах. 

Необхідно передати в Кана- 
ду, що ми цього не хочемо, 
нам потрібна продумана тех- 
нічна допомога. Я злий, що 3 
нами, лікарями, не радяться. 

— Якдовго ви будете працю- 
вати тут? 

-- (жартома). Доки терпіти- 
муть нас українські колеги. 

-- А ви особисто, пане док- 
торе? 


— Маю контракт з мініс- 
терством закордонних справ 
Канади, що 6 тижнів перебу- 
ватиму тут, а на 2 тижні їзди- 
тиму в Канаду, ітак весь час. 

Привеземо лекторів з Кана- 
ди. Сподіваюся, налагодимо 
нашу модель лабораторії. 
Сформуємо групу, в яку 
будуть входити адміністра- 
тори лікарень, головний педі- 
ятр міста, ми самі. Рішення 
треба приймати тут, а не в 
Канаді. 

Наприкінці розмови доктор 
Клер Мойсі вибачився за різ- 
кий тон: це від уболівання за 
справу. Звичайно, сказав він, 
будь-яка допомога Україні 
зараз потрібна, за неї вдячні 
братам з-за океану. Але го- 
ловне -- щоб була цільова 
програма технологічного i 
методичного переоснащення 
української медицини. 

Микола Гринів, котрий суп- 
роводжував рейс «Мрії» з Аль- 
берти до Києва, мав розмову з 
доктором К. Мойсі, в якій за- 
певнив, що є домовленості 3 
лікарнями й створено в Укра- 
їні комісію для вивчення пот- 
реб лікувальних закладів у 
ліках, обладнанні та фахівцях 
певного профілю. 
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ФОТО — ВОЛОДИМИРА БІЛКЕЯ 


PHOTO — VOLODYMYR ВІЇ КЕУ 


Viacheslav Chornovil and his kozaky march through the streets of Регеуазіау 


"Нейпап" Viacheslav Chornovil 
renounces Pereyaslav Treaty 


(UkrNews)—More than 1,000 
kozaky, wearing traditional 17th 
century costumes, renounced the 
Pereyaslav Treaty at the site where 
the fateful agreement was signed 
almost 340 years ago, despite the 
efforts of the local council to block 


| the ceremony. ’ 
й “In fact it almost led to violence. 


Sources within the state security 
agency SNBU informed Ukrainian 
News’ Kyiv Bureau that the 
Pereyaslav-Khmelnytsky municipal 
council had told residents to chase 
away arriving kozaks. 

The council refused to give them 
permission to hold the ceremony and 
this was only rescinded after the 
personal intervention of the Presi- 
dential Representative for Kyiv ob- 
last, I. Kapshytka. 

Nevertheless, on the night before 
the event was held, the Pereyaslav 
Historical Museum was broken into. 


ina 


20-25 


non-commissioned officers. 


French and Egyptian troops. 


abstained. 


keeping operation. 


Ukraine sends UN 
peacekeeping troops 
to embattled Sarajevo 


(Ukrinform-UkrNews)— Ukraine is sending peacekeeping troops 
toreplace the Canadian forces currently in Sarajevo, Bosnia-Herzegov- 


The first troops were scheduled to leave July 11, while the second 
group, along with a contingent of transport planes is set to depart July 


The troops, which belong to a motorized sharpshooter division 
based in Dnipropetrovsk, will number 67 officers and 345 soldiers and 


The Supreme Rada gave the green light to the deployment July 3. 
They are part of a 1,500-strong relief force, which also includes 


The force will police Sarajevo airport to allow an airlift of food and 
supplies to victims of fighting between Bosnian, Serb and Croat 
communities in the former Yugoslav republic. 

The Candians, meanwhile, will be returning to Croatia. 

The motion to send the troops was supported by 285 of the 360 
deputies present in Ukraine’s parliament. All but a few of the rest 


It will be the first time Ukraine, will participate in a U.N. peace- 


This action also distances Ukraine from Russia, which has strong 
historical ties with Serbia, the agressor in the conflict. 


At 3 A.M., while the security 
guard had temporarily left the mu- 
seum, thieves ran off with numerous 
historic artifacts including a mag- 
nificent sword of Hetman Bohdan 
Khmelnytsky, which had been pre- 
sented to him by the Polish king in 
recognition of his military exploits. 

This sword has been registered as 
an official historical treasure with 
UNESCO. 

During the colourful ceremony, 
which took place June 21, Rukh 
leader Viacheslav Chornovil, dressed 
in rich gold robes with a broad red 
sash and feathered hat of a kozak 
hetman, held a traditional bulava 
(mace)in his hands as he ‘admini- 
stered a new loyalty oath to the men 
gathered in a large circle. 

“We will stand to the death in 
defence of Ukraine’s freedom and 
independence and the inviolability 
of her borders, and to our last breath 


we will serve her,” he said. 

“Tt was because of the oath to the 
tsar in Moscow and unification with 
Russia that Ukraine lost its freedom 
for three centuries and suffered its 
fill of Moscow’s cunning and lies. Is 
it your will, gentlemen kozaky, to 
break away?” 

“We agree!” they shouted to the 
accompaniment of gun salutes. 

In 1654 at Pereyaslav, 
Khmelnytsky signed a treaty bind- 
ing Ukraine to Russiaand his kozaks 
swore an oath to Tsar Alexis. 


SEs COMMUNITY TRUST 
ws, 


We can assist you in matters of Estate 
administration in the following ways: 


° arrange for probate of the Will 
- attend to funeral arrangements, if so required 


- distribute the Estate to beneficiaries according 
to the terms of your Will 


For further details about our services please contact our 
Estates Administration Department located at 


2271 Bloor Street West 
Toronto, Ontario M6S 1P1 
TEL.: (416) 763-7333 


INDIAN LAKES 


OG Otho Ome 


18 HOLE 


CHAMPIONSHIP COURSE 
OPEN TO PUBLIC PLAY 


GREEN FEES 9HOLES 


WEEKDAY $15.00 $21.00 
WEEKEND $16.00 $24.00 


Discounts for Seniors (65+) and Juniors (12-18) 


18 HOLES 


¢ ADULT SEASON PASSES NOW AVAILABLE 
lear ¢ TOURNAMENT DATES AVAILABLE 


є Tee time reservations required daily. 
For reservations, call the Pro Shop at 


470-GOLF (4653) 


Located 2 miles west on Highway 16 and 
3 miles south on Devon Highway 60. 


HWY. 16 WEST 


ENOCH 
RESERVE 
— 


INDIAN LAKES 
I 


Three Generations of 
Family Service 


FUNERAL COUNSELLING 

and 

PRE-ARRANGEMENT 
INFORMATION 


L. JAMES CARDINAL 


PRESIDENT 


366 Bathurst Street 
Toronto, Ont. M5T 256 
868-1444 


92 Annette Street 
Toronto, Ont. M6P 1N6 
762-8141 


Last month the Russian parliament expressed reservations about the 
UN. role in what used to be Yugoslavia. Many deputies said the 
sanctions imposed against Serbia were not even-handed. 


Вслід за зверненням Цент- 
ралі Конгресу Українців Кана- 
ди у справі придбання будин- 
ку для української амбасади в 
Оттаві подаємо точніші інфор- 
мації, щоб задовільнити заці- 
кавлення жертводавців та 
упевнити, що їхня жертва, 
прийнята з великою вдячніс- 
тю, буде належно викорис- 


Централя Конгресу Україн- 
ців Канади вже понад один мі- 
сяць проводить збірку фондів 
для придбання будинку, його 
відповідного влаштування та 
інших конечних потреб для 
гідної та престижної репре- 
зентації України. 

Будинок, на який внесений 
завдаток, міститься на відда- 


тана й забезпечена. 


FOR SALE 


WELL ESTABLISHED 
ETHNIC DELI 


In business for 7 year. 


HIGH SALES & 
GOOD PROFIT 


GOOD PRICE! 


Ideal for butcher & or 
bakery background 


For more information 
call Mark at 


429-0361 


лі десяти бльоків від парля- 
менту і є сам по собі історич- 
ною спорудою, вартістю 
630,000 долярів. 3 відповід- 
ним ремонтом для специфіч- 
них потреб амбасади, кошт 
будинку піднесеться до близь- 
ко 670,000 долярів. Всі інші 
потреби, зв'язані з будинком, 
і оплата мешкання амбасадо- 
ра і працівників амбасади в 
цілому буде виносити, за на- 
шими скромними підрахунка- 
ми, один мільйон двісті п'ят- 
десят тисяч долярів 
(8 1,250,000.00). Немаючи відпо- 
відної готівки, Централя КУК 
змушена позичити гроші. Щоб 
виконати своє зобов'язання 
на сьоме липня цього року, 
нам потрібно 200,000.00 доля- 
рів на виплату самого будин- 
ку, не враховуючи інших пот- 
реб, зв'язаних з офіційним від- 
криттям амбасади. 


КУК взав на себе обов'язок 
повного удержання амбасади 
на період одного року. Буди- 
нок буде зареєстрований на 
Централю КУК, яка по п'яти 
роках (післясплачення будин- 
ку) остаточно розв'яже спра- 
ву будинку з урядом України. 
Запевняємо нашу спільноту, 
що з формального боку все 
буде повністю забезпечене. 

У додаток, в самому будин- 
ку амбасади буде вмурована 
таблиця наших щедрих жер- 
тводавців, які належно зрозу- 
міли важливість і конечну 
потребу допомоги Україні у 
час, на який ми чекали пов- 
них сто років у Канаді. На таб- 
лицю будуть внесені імена 
жерводавців, що дали 1000 
долярів і вище. При цьому міс- 
тимо список пожертв до 20 
червня цього року. Висота й 
щедрість пожертв говорить 
сама за себе. 

Комітет збірки фонду на 
амбасаду звертається до Вас з 
проханням не відкладати 
справи. «Той два рази дає, хто 
в час дає». Чеки чи грошові пе- 
рекази просимо висилати без- 
посередньо до Ukrainian Embas- 
sy Fund, 456 Main Street, Win- 
nipeg, MB, R3B 1B6. 


Ukrainian Мем/5/Українські Вісті July/JIunenb 1992 


Слід Чорнобиля 
на Буковині 


Віталій Шевченко 


Лише через кілька років після чорнобильської катас- 
трофи під тиском громадськости, уряд України надав 
статус зони підвищеного радіологічного контролю 9 
селам Кіцманського та Заставнівського районів Буко- 
вини. На картах з'явилася так звана Киселівська Зона 
забруднення радіяцією (від назви села Киселівки). 

Але, як з'ясувалося, люди заспокоїлися рано: нові об- 
стеження території области засвідчують, що до зон кон- 
тролю з відповідними пільгами для жителів треба віднес- 


mm не 9, а 82 населені пункти области, в тому числі й Чер- 
вці. 

Нові й нові радіяційні плями виявлено останнім часом 
У багатьох областях. Парлямент змушений був нещодавно 
внести зміни в закон про захист громадян, які пос- 
траждали внаслідок атомової катастрофи, бо не вистачає 
грошей для надання допомоги. 


Кожен сотий -- наркоман? 


Віталій Шевченко 


Минулого року правоохронними органами України заре- 
єстровано 6,3 тисячі наркоманів, серед яких кожен шостий — 
неповнолітній. А загалом їх взято на облік уже понад 30 
тисяч. 

Цифри ці не відбивають справжньої картини. Деякі дослід- 
ники цієї проблеми вважають, що кількість людей, які постій- 
но чи періодично вживають наркотики, сягає майже півміль- 
йона -- тобто кожен сотий житель України! 

Можливо, це й перебільшення, але в останні роки (спершу в 
зв'язку з різким обмеженням у продажу спиртних напоїв під 
час горбачовської «перестройки», а нині — під впливом со- 
ціяльно-побутових труднощів) поширення і вживання нарко- 
тиків прогресувало швидкими темпами. Найгірше становище 
в Донецькій, Луганській, Дніпропертворській та Київській 


Бритійська 
Колюмбія 
Чепесюк, М.В $1,000 
Лазорко, Дарія 1,000 
Лінпкевич, Василь 500 
Татарнюк, Михайло і 
Ярослава 500 
Трильовський, Б. 200 
Бойко, пан | пані 
Теодор 100 
Гайдимовські, Євстахій і 
Ольга 100 
Григірчук, Мирослав і 
Розалія 100 
Климко, Оля100 
Комарницький, Дмитро 100 
Орисик, Василь 100 
Пачковські, Рой JI. і 
Флоренс 100 
Попіль, Ярослав | Надя 100 
Ременда, Маргарета 100 
Левинський, Петро 25 


Альберта 

Лукомський, М. 10. $200 

Гошовський, Йосиф 120 

Овад, Дмитро 100 

Папінчак, Nick 100 

Український Православний 
Центр, Бібліотека і 
Архіви Св. Володимира 
(Калгарі) 100 

Саварин, Петро і Оля 100 

Ворон, М. 100 


Саскачеван 

Іванчук, Петро $1,000 
Франко, Рома 1,000 
Франко, Стефан 1,000 
Гунчак, Никола 1,000 
Бойко, Адріян 100 
Гардибала, о. Петро 100 


Манітоба 
Крайова Управа Братства 
Українців Католиків $3,000 
Українське Товариство 
Читальні «Просвіта» 2,000 
Бучок, д-р Роман 1,000 
Будик, Бенджамін 1,000 
Демкович, Анастазія 1,000 
Дмитришин, Григорій і 
Галя 1,000 
Добрянський, Антін 1,000 
Федорук, Олекса 1,000 
Гвоздулич, Юрій і 
Александра 1,000 
Коритко, Стефан 1,000 
Костенко, Павло 1,000 
Кравчук, Карл І Таня 1,000 
Похоронне Заведення 
Корбан 1,000 
Лебедин, д-р Володимир | 
Соня 1,000 
Лесюк, Елмер 1,000 
Об'єдднання Жінок Ліги 
Визволення України 
Відділ - Вінніпег 1,000 
Сицінський, Володимир і 
Марія 1,000 
Співак, Александер 1,000 
Стрижак, Никола 1,000 
Вербенюк, Василь 1,000 
Яремчук, Дмитро 1,000 
Пенсак, Михайло | 
Емілія 600 
Процак, Ликіян 550 
Федусь, Іван І Текла 500 
Герман, Дмитро 500 
Гайдай, Василь 500 
Гавалєшка, Остап | 
Тетянна 500 


Гавришків, Лідія А. 500 
Гоменко, Александер 500 
Ігнаш, Павліна 500 
Лега, Адам і Юлія 500 
Максимів, Павло І 
Стефанія 500 
Романів, Олег і Грина 500 
Романів, Семен і Ольга 500 
Анонімно 500 
Сестрицтво Уркаїнського 
Православного Собору 
Св. Покрови 500 
Сорочинські, володимир і 
Звенислава 500 
Українське Товариство 
Взаємної Помочі в 
Канаді 500 
Вольчинська, Марія 500 
Зеневич, В. 500 
Чінченко, о. Іван 300 
Цяпуга, Іван і Марія 300 
Олексевич, Стефан і 
Анна 300 
Суровий, Расел | Дарія 300 
Тарес, Андрій 300 
Михневич Маріян і 
Марія 300 
Робець, Михайло 250 
Романович, д-р Роман 250 
Майкс Дізел Сервіс 
Лімітид 250 
Ямборко, Іван 250 
Мазур, J. 225 
Бабінець, Василь 200 
Хомчин, Стефан і 
Фрозина 200 
Байрак, Іван 200 
Вах, Анна 200 
Нестор, Іван 200 
Баняс, Марта 200 
Мулик, Яким і Лара 200 
Романяк, Ярослав | 
Стефанія 200 
Салан, Василь 200 
Осудар, Теодор | Марія 200 
Держко, д-р Лідія 200 
Мандибур, Онуфрій і 
Анастазія 200 
Держко, Мирослава 200 
Шепель, Никола 200 
Сервило, Володимир | 
Катерина 200 
Гавришків, Василь і 
Тамара 200 
Гембарські, Михайло | 
Анна 200 
Герій, Михайло І Люба 200 
Хрупало, Михайло і 
Розалія 200 
Дволінський, П. 200 
Баняс, Ольга 200 
Цяпуга, Ольга 200 
Бойко, Ярослав І Еміля 200 
Кристалович, о. Іван 200 
Горечко, Антон 200 
Крисько, Іван і Ніна 200 
Корбутяк, Стефан і 
Марта 200 
Вишньовський, Дмитро і 
Юлія 200 
Рудачек, о. монсіньор 
Ярослав 200 
Кристалович, о. Іван 200 
Келебай, Стефан 200 
Суровий, інж. 
Александер 200 
Сидор, Тетяна 200 
Гулущак, пан і пані М. 200 
Хімко, Стефанія 200 
Іванчук, Іван і Ярослава 200 
Огорівко, Теодор 200 
Депутат, пан | пані М. 150 
Кіндред, Марія 115 


Хоминець, А. 100 
Баняс, Любомир 100 
Баняс, Марійка 100 
Баран, о. Александер 100 
Чумак, Євгенія 100 
Дяків, Марійка 100 
Дяків, Наталія 100 
Добрянський, о. митрат 
Роман 100 
Дорош, Василь 100 
Дрепко, Анна 100 
Дупляк, Михайло і 
Юстина 100 
Федишин, Василь і 
Параня 100 
Філіпович, С. 100 
Гавдьо, Петро 100 
Геврик, Іван 100 
Глинка, Роман JI. 1 
Надя М. 100 
Гнітецький, Іван 100 
Горбаль, Стефан і 
Филис 100 
Гумницький, Павло 100 
Іванчук, Хризант 100 
Яковець, Марія 100 
Качор, інж, Андрій 100 
Колбасевич, Михайло 100 
Колтуський, Петро 100 
Кривунченко, Антон | 
Ольга 100 
Кукса, Григорій 100 
Кузьмичук, Г. 100 
Кисілевський, о. Роман 100 
Лесюк, Дмитро 100 
Максимович, Анна 100 
Монастирські, Іван і 
Люба 100 
Мендела, Іван | Ольга 100 
Мороз, Раїса 100 
Мисько, Михайло 100 
Негрич, Оленка 100 
Панкевич, Стефанія 100 
Павловський, Мирослав 100 
Петришин, Іван 100 
Польна, Катерина 100 
Радавець, Михайло 100 
Романюк, Іван 100 
Рослицька, Феліція 100 
Руснак, Глен і Анна 100 
Салан, Юрій 100 
Саракула, Михайло 100 
Шекмар, Параскевія 100 
Смалюк, Ліна 100 
Братство Бувших Вояків 
УПА 100 
Ступак, Іван 100 
Швалюк, Леся 100 
Тробак, Михайло 100 
Тихолаз, Мирна 100 
Вельгаш, Василь 100 
Заблуда, Микола 100 
Адамс, Браєн | Вікторія 50 
Ільницький, Олег і 
Роксоляна 50 
Мартиненко, Ю. 50 
Панасюк, Володимир 50 
Павловська, А. 50 
Ребець, Григорій 50 
Слободян, Анна 50 
Столярська, Марія 50 
Сучинський, Андрій 50 
Киверига, Антонія 50 
Галущак, Дмитро 50 
Кловак, Норман 50 
Бачевич, Василь 50 
Халус, Марта 50 
Гаврачинська, Надія 50 
Гнітецька, Рубі 40 
Журавський, Андрій і 
Грина 30 
Стефанишин, Стефанія 30 
Малиняк, Володимир і 


Фонд Української Амбасади у Канаді 


(пожертви, які надійшли до Централі КУК від 8 травня до 20 червня, 1992) 


Юстина 25 
Генгало, Борис 20 


Онтаріо 
Бойко, Василь і 
Софія 5 5,000 
Дрогобицька, Надія 5,000 
Гдула, Богдан і Уляна 2,000 
Шведик, Григорій і 
Наталія 2,000 
Федчина, Григорій 1,000 
Галушка, Дмитро i 
Наталія 1,000 
Копяк, Петро і Марія 1,000 
Об'єднання Українців 
Рідної Віри Щентраля) 1,000 
Громада Лесі Українки 
Української 
Національної Віри 685 
Миколинський, Василь 600 
Бобовник, Зенон | Лідія 520 
Бесько, Петро 500 
Безручка, Ярослав 500 
Франко, Іван і Карина 500 
Франко, Роман і Аліна 500 
Грабович, інж. Роман 500 
Козак, Оля 500 
Некарз, Юліян, Софія і 
Петро 500 
Ралько, Константина 500 
Сахрин, Марія 500 
Томашевський, Василь 500 
Клюб Українських Сеньорів 
-- im. Івана Франка 
(Велланд) 500 
Винників, Дарія 500 
Кулик, Михайло 250 
Нестеренко, Б. 1 E. 250 
Федоценко, Стефан 250 
Романик, Стефан 200 
Диган, Михайло 200 
Передирій, Іван 200 
Дробот, Данило 200 
Дубовик, Григорій 200 
Терлецькі, Володимир і 
Агафія 200 
Тимець, Стефан | Ольга 200 
Тимошенко, Григорій 200 
Войнар, Михайло | Анна 200 
Галабар, М. 200 
Магур, Юліян 1 Ізабела 200 
Качан, Володимир 200 
Камінський, Володимир і 
Лідія 200 
Городецький, пан і пані 
Іван 200 
Глібчук, Володимир і 
Клер 150 


Гордієнко, Іван 150 


Шевчук, Анна 150 
Гунка, пан і пані 
Ярослав 150 
Антонюк, Ольга 100 
Білий, Григорій і 
Стефанія 100 
Білик, Петро 100 
Бунецька, Ольга 100 
Дашко, Юрко І Тетяна 100 
Долінські, пан і пані 
Григорій 100 
Донн, Микола і Емма 100 
Дуда, Іван 100 
Дибко, Андрій ІП. 100 
Федонь, Іван 100 
Гайдайчук, о. 
Володимир 100 
Гурко, Стефанія 100 
Явний, Зенон 100 
Клюфас, Александер 100 
Копиль, Петро 100 
Козак, Юрій 100 
Крупицькі, Теодор і 
Галина 100 


областях. 


Кузик, Петро | Євгенія 100 
Липовецький, М. 100 
Малик, Дмитро 100 
Марущак, Михайло І 

Марія 100 
Майкут, Дмитро і Ольга 100 
Мазур, Василь 100 
Мулик, д-р Іван і Марія 100 
Мисак, Петро 100 
Наконечний, Іван 100 
Нацюк, Софія 100 
Нацюк, Тарас І Галина 100 
Новицькі, Стефан І Анна 100 
Перожак, Анастазія 100 
Пертак, пан і пані І.100 
Пілецький, Олекса 100 
Прокоменко, Федір 100 
Прийма, Микола 100 
Ракочий, mrp. Роман | 
Михайлина 100 
Равлів, Йосиф | Текля 100 
Роговська, 3. Ірина 100 
Саловський, С. 100 
Сеньків, Роман і Ліда 100 
Сельський, Павло і 

Текла 100 
Сілецький, д-р Яків 100 
Герус, Стефан 100 
Стадник, Петро і Джойс 100 
Строгий, Федір | Ольга 100 
Ткаченко, І. 1C. 100 
Телепчук, Стефан 100 
Мешканці Дому ім. Тараса 

Шевченка 100 
Вовк, Юрій іКей 100 
Врещ, Михайло 100 
Завгородній 

Александер 100 
Завгородній, Іван 100 
Зорич, Ярослава 100 
Даревич д-ри Юрій і 

Дарія 50 
Дубров, Павло 50 
Грибінська, Світляна 50 
Лобай, Роман | Іванна 50 
Логин, П. ІВ. 50 
Ризумінський, Іван 50 
Сомчинський, В. 40 
Лозинський, Іван 25 
Гавриш, Юрій 20 
Стельмах, Василь 20 
Тидір, Василь 20 
Степанюк, Александер 5 


Квебек 
Штанопруд, о. Іван $1,000 
Миколинський, Василь 600 
Омелан, Павло 500 
Козачок, І. 250 
Петрашко, Софія 200 
Кульчицький, о. Діон 200 
третяк, Александер 120 
Малинчак, Стефан 100 
Боднар, Володимир І 
Грена 100 
Кравчук, Стефан 100 
Андрухів, М. Е. 100 
Миленовимч, Іван 100 
Яворський, М. Павло і Л. 100 


Нова Скошія 
Вараниця, Володимир 5200 


США 
Шандрук, Павло | 
Анастазія 5200 
Бровинс, д-р Володимир і 
Зеновія 100 
Герболка, Петро 100 
Стецьків, д-р Євген і 
Ніла 100 


У стрию 
відкритий 
пам'ятник 

Бандері 


Ігор Длябога 

(Укрінформ) — У Стрию на 
львівщині відкрито пам'яткик 
Степанові Бандері. В урочис- 
тій церемонії взяли участь 


більше семи тисяч осіб. Свято, 
яке проходило 


під кличами 
«Слава Україні», «Слава Степа- 


чові Бандері» i «Слава Геро- 
ям», відкрив голова міськради 
Стрия, С. Шрамов'ят. Він оре 
вітав голову проводу ОУН 
Славу Стецько, сестер С. Бан- 
дери Оксану і Володимиру, на- 
родних депутатів України, 
представників міських та об- 
ласних рад, колишніх політ- 
в'язнів та інших гостей з кра- 
їни та діяспори. 

Право відкриття пам'ятника 
було надане пані С. Стецько й 
полк. УПА, політв'язневі ра- 
дянських концтаборів Богда- 
нові Мостиському. Обрядосвя- 
чення здійснив о. Иосафат Ка- 
ваців, котрий 15 років карався 
у радянських концтаборах. 

Виступаючи на вічу перед 
пам'ятником, Слава Стецько, 
наголошуючи історичну важ- 
ливість цього дня, сказала, що 
вбивством С. Бандери Москві 
вдалося вбити лише символ 
визвольної боротьби україн- 
ського народу, а не саму виз- 
вольну боротьбу, яку народ 
довершив першого грудня м.р. 
в ім'я С. Бандери. Нав'язуючи 
до йогослів, що самостійна Ук- 
раїна допровадить до оста- 
точного розвалу радянської 
імперії, С. Стецько пригадала 
учасникам, що слова провід- 
ника С. Бандери і ще актуальні 
сьогодні, бо грозить нове па- 
нуваннячерезСНД. Воназакли- 
кала уряд України якнайско- 
ріше вийти з СНД для добра Ук- 
раїни й українського народу. 

ОдночасносС.Стецькозверну- 
лася до російського народу із 
закликом покинути ii імперій 
ялістичну політику, якщо Ро- 

сія хоче, щоб Україна співіс- 
нувала з Росією в дружбі й ми- 
рі. Вонатакож апелювала до за- 
хідніх держав не давати мате- 
ріяльну допомогу лише Росії, 
а поділити між CBiMa колиш- 
німи поневоленими народами. 
Найбільший пам'ятник С. Бан- 
дері, сказала на кінець С. 
Стецько, буде встановлення 
дійсної української самостій- 
ної соборної держави. Авто- 


- ромпам'ятника Степанові Бан- 


дері є проф. Іван Самотос. Рі- 
шення про спорудження 
пам'ятника прийнято стрий- 
ською міськрадою ще в 1990 
році. 


| 
| 


| 
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Ukrainian mine nuked in 1979 


Widespread fear others affected in what was common practice 


Workers at the Yunkom mine near 
Yenakiv in the Donestk region, are 
in a panic after discovering that the 
former USSR exploded a nuclear 
device there back in 1979. 

What’s more, there is widespread 
fear that other mines may have been 
similarly affected by what appears 
to have been common practice, not 
only in coal mines, but also oil and 
gas fields. 

The device was exploded about 
half of a mile below ground to dis- 
place the rocks in the hope that this 
would reduce the number of acci- 
dents at the mine caused by the 
buildup of gas. But the attempt failed 
and the accident rate continued to be 
high. Now the workers also fear the 
danger of radiation. 

Such explosions were top secret 
until 1988. But only now is informa- 
tion about them slowly coming to 
light, according to an IPS report. 

Emest Alexandrovich Bakirov 
who supervised the Soviet program 
to use nuclear explosions in power 


engineering for the past 15 years, 
implies that such incidents were 
normal practice. Nuclearexplosions 
were also initially considered for 
use in oil and gas exploration, he 
says. 

“This technology was developed 
in both the United States and here. 
The first test was conducted at a 
Soviet deposit back in 1965,” he 
says. 

“There are some very solid rocks 
where the influx of gas is quite sig- 
nificant at around 25,000 or 50,000 
cubic meters a day. We conducted 
the first tests with oil fields and then 
with gas fields. In that we were pio- 
neers,” Bakirov says. He claims that 
the average output from oil wells 
increased by 50 percent and the dis- 
charge from gas fields increased 
tenfold. 

Explosions of this kind were car- 
ried out in the former Soviet Union 
for the past 20 years. During the 
explosion pressure of more than one 
million atmospheres is built up and 


temperatures reach more than one 
million degrees centigrade. A cavity 
forms and the whole rock turns to 
gas. 
Bakirov maintains that it is a safe 
technology and provided it is used 
properly radioactive products will 
not come to the surface. 

“Tf a nuclear charge is exploded 
inan oil bed isolated from water, and 
provided water is not subsequently 
pumped in, the explosion can be 
clean. Oil does not absorb radioac- 
tive materials. 

“But if there is some water in it, 
then it will absorb such materials. In 
this case, considerable purification 
will be needed. Itis also important to 
consider the consequences of a seis- 
mic wave for populated areas on the 
surface “ he says. 

Bakirov admits that various de- 
vices have been used in this way, 
including hydrogen bombs. Such ex- 
plosions were also employed in the 
construction of reservoirs and dams 
but, he says, “these were only tests 
and it didn’t become normal prac- 


UKRAINIAN DAY 
SPECIALS! 


RE-TIRE NOW! 
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XH W/W 559.95 ea 
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YOUR CHOICE 


COMPLETE AUTOMOTIVE SERGVICE 9129-111 Avenue 


MICHELIN TIRE CENTRE (Corner of 92 St. & 111 Ave.) 
INDEPENDENTLY OWNED AND OPERATED 471 -21 00 


Safety rules violated in 
Krasnodan mine explosion 


(Ukrinform-UkrNews)—Safety violations, as well as the high 
concentration of methane gas were responsible for a mine explosion 
which took 63 lives, a government commission has concluded. 

The commission, headed by Ukrainian deputy prime minister Oleh 
Slepichev found that air circulation at the coalface in the Sukhodilska- 
Skhidna pitin Krasnodan, Donetsk province, was only 70 cubic metres 
per minute, while minimum safety standards call for circulation of 440 
cubic metres. 

The commission also found negligence in the failure of mine 
officials to remove highly explosive coaldust from the site of the 
explosion. The responsible parties were identified and sentenced 
according to law. 

The mine, built in 1980, is new compared to others in the Donbass. 
More than 100 of about 250 coal mines in Ukraine date from World 
| War Two or earlier. 

- Just one week following the June 9 Krasnodan disaster, three men 
were killed in a cave-in at a another Donbass mine. 

The men were trapped when the roof of a shaft caved in at the 
Mushketivska mine. 


When Canadians 


work together we can, 
take on the world and win. 


To succeed in today’s world, 
Canadians must be able to com- 
pete because our jobs directly 
depend on it. Preparing ourselves 
through training will help us to 
compete and secure the prosperity 
we want for ourselves and our 
children. 

We have to invest in ourselves 
and be a country that says ... 
yes we can. 


Yes we can. i 
We've got the ability 


to build on our 
SUCCESSES. 

We have a history of working 
in co-operation with others for 
world-class achievements in 
peacekeeping, medicine and space 
exploration. Now, with business, 
labour, governments, academic 
and social groups working togeth- 
er, we can achieve prosperity 
through international competitive- 
ness. But there is one more critical 
factor: Canada’s ultimate potential 
depends on the commitment of 
individual Canadians to being 
the best. 


yr 


Crimea suspends referendum 


after Ukraine grants autonomy 


__ After being granted autonomy by Ukraine, Crimea has suspended its 
independence referendum, originally scheduled for August 2. 

The decision to suspend the referendum was approved by 106 of the 137 

oneal deputies attending the parliamentary session in a vote held on 
uly 9. 

Parliamentarians issued an appeal saying such a referendum would 
have increased tension and divisions in society. 

On June 30 the Supreme Council of Ukraine granted Crimea wide- 
ranging autonomy, allowing it to decide its foreign economic relations and 
social and cultural policies, June 30. 

In addition the peninsula received ownership of its land, natural 
resources and waterways, as well as the right to grant citizenship. 

The document added that the republic’s constitution should not contra- 
dict that of Ukraine and the territory could not be transferred to another 
state without the consent of both the Ukrainian and Crimean parliaments. 

“The Republic of Crimea is an autonomous composite part of Ukraine,” 
the law said. 

Delegations from Ukraine and Crimea had earlier prepared out a draft 
agreement on separation of powers. 


Black Sea economic agreement signed 


The presidents of 11 nations, including Ukraine, signed an economic 
cooperation agreement in Istanbul June 25. 

The agreement which is the first step in the creation of a Black Sea 
trading zone was signed by Turkey, which hosted the summit, Ukraine, 
Russia, Greece, Georgia, Moldova, Azerbaijan, Armenia, Bulgaria, Alba- 
nia and Romania. 

It calls for reducing trade barriers, like tariffs and visas, government 
support in communications, transportation, ports, the exchange of infor- 
mation and establishing a Black Sea Foreign Trade and Investment Bank. 

Turkish officials say the project needs time to mature because many of 
the ex-Soviet members needed to free their economies from rigid state-run 
systems. 


SWEEP RITE MANUFACTURING INC., REGINA 


Everyone knows а яті! сотра- | 
лу from Regina can’t compete in 
world markets. Everyone, that is, 
except Les Huliesko, President of 
Sweep Rite Manufacturing Iie. 
His high techmology, innovative, 
mechanical street scveepers are 
cleaning up around the world, 
with exports accounting for up fo 
75% : sales, 


‘s Le 
ANITA LEGER, QUEBEC 


“I moved to Quebec with an 
Ontario teacher's certificate. For 
several years, | could only get 
work as a substitute. I knew tt 
would be hard to get a full-time 
job if | didn’t re-quatify, so I took 
ту Quebec Certificate. | now 
teach full time, have a better 
salary and realize that if you 
want a better future, you have to 
be ready to retrain. It was worth 
it for me!” 


COMMUNITY TALK 


The Prosperity Intfiative’s 
Steering Group is developing a 
consensus-based plan of action to 
be presented to Canadians in 
September. Canadians told us | 
that they wanted to participate тп 
developing this plan of action. We 
listened... 

Through а series of 
“Community Talks”, thousands 
of people in 186 communities 
across Canada have contributed 
their ideas. They talked about how 
to address the challenges and 
apportuiities facing us all ін the 
areas of competitiveness and 
Iearning. They talked about how 
to maintain our standard of living 
and secure our economic future. 
They concluded that all of us have 
to play а part...and the govern- 
ment ts listening. 


Yes we can. 
We've got the proof. 


Canadians are succeeding 
every day. Many individual and 
business successes exist... with real 
benefits for individuals, the com- 
munities they live in and for 
Canadian industry. 

Hundreds of Canadian compa- 
nies are achieving remarkable 
international success. They're cre- 
ating jobs, developing new skills 
and opportunities for thousands of 
Canadians and creating markets 
around the world for Canadian 
products. 


Yes we can. 

We've got the people. 
It's time to focus our energies 

on our most important economic 

challenge yet ... and prepare 

ourselves for a more prosperous 

future. 


Yes, we can! 


| ed | 


Canada 


FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 
ALBERTA CO-OP TAXI 
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425-8310 


FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 


Прах Й. Сліпого 
буде перевезено 
до Львова 


Ігор Длябога 

(Укрінформ), Львів — Місто готується до урочистого 
перевезення і перезахоронення праху Патріярха Україн- 
ської греко-католицької церкви Иосифа Сліпого у крипті 
собору св. Юра. 

Як проходитиме ця церемонія, розповів на прес-кон- 
ференції Володимир Яворський, заступник представника 
президента у львівській області й голова оргкомітету. 
Передбачається, що в урочистостях візьмуть участь 
президент України Леонід Кравчук і колишній президетн 
Італії Джуліо Андреотті. Міністр оборони України 


Ірина Варениця 

Конгрес українців католи- 
ків Канади відбувся в днях 2- 
5 липня, 1992 року, в місті 
Вінніпег, Манітоба. В ньому 
взяли участь складові органі- 
зації; Ліга українських като- 
лицьких жінок Канади, 
Братство українців католиків 
Канадий Українськекатолиць- 
ке юнацтво. Конгрес відбувся 


генерал-полковник Костянтин Морозов виділив літак ка рий рана м дн ко 
для перевезення праху блаженішого Йосифа Сліпого. п eject MURS 
Літак з прахом Патріярха прилетить до Львова 27 липня. вященнішого | Митрополита 


Максима Германюка, Преосвя- 
щенних Владик Ізидора Bope- 
цького і Василя Філевича та 
при численній співучасті на- 
шого духовенства. 

Відсутні єпископи, Єронім 
Химій і Мирон Дацюк прис- 
лали свої писемні привіти. 

Цей Конгрес став пам'ят- 
ним, бо він відбувся перший 
раз від коли Україна стала са- 
мостійною, вільною держа- 
вою, репрезентував особли- 
вий гість-бесідник, амбасадор 
Уркаїни до Канади, Лев Лу- 
кіяненко з дружиною. Учас- 
ники Конгресу вітали їх 3 
радістю рясними оплесками. 
Теж, дві великі дати збага- 
тили цей пам'ятний Конгрес, 
бо цього року святкуємо 100- 
річчя поселення українців в 
Канаді і 125- ліття існування 
Канади. 

На відкриттю першої сесії 
ЛКЖК, прочитано привіт 3 ap- 
хиєрейським благословенням 
від хворого Владики Едмон- 
тонської єпархії, Кир Мирона. 
Число присутніх учасниць — 
288, а з ЕдмонтоОНСЬКОЇ єпархії 
-- 46. 


ХАРЧІ В УКРАЇНУ 


Українська-канадська фірма | ~~ 


PRODAN - C.I.T.E. 


TEL.: (416-766-5151 PLEASE CALL US COLLECT TEL.: (416) 233-1635 
FAX: (416) 766-5346 FOR AN ORDER. CHEQUES, FAX: (416) 503-4033 
2279 BLOOR ST. W. MONEY ORDERS, VISA OR 21 GOODRICH RD., UNIT 14 
TORONTO, ONT. M6S 1М9 MASTER CARD ACCEPTED. TORONTO, ONT. M8Z 6A3 
We have a well developed network for delivery of parcels in Ukraine. Our food 
warehouses in Lviv are abundantly stocked with quality products from Western 
Europe and Canada. We recommend these four packages with the most useful 
and necessary products. 
(Prices shown include delivery in Ukraine WITHIN 3-4 WEEKS) 


Після короткого віча Ha летовищі, тлінні останки пере- 
везуть машиною до Преображенської церкви, звідки вже 
духовенство понесе домовину до собору св. Юра. Саме 
перезахоронення у крипті біля Митрополита Андрея 
Шептицького відбудеться 29 липня. 

На урочистості запрошено 200 офіційних гостей з 
різних країн. Львівська обласна рада призначила 10 
мільйонів карбованців з позабюджетного фонду для 
поктиття витрат, пов'язаних з цією подією. 


ADVERTISE IN UKRAINE 


Efrem Enterprises Ltd. and the Kyiv-based newspaper, 
Зустріч, offer the following advertisement services: 


» Search for relatives 
¢ Penpals and friends with similar interests 
» Business proposals and advertisements 


For information call: 


tel. 306-934-6464 fax: 306-244-1219; or write to: 
Efrem Enterprises Ltd. #77-1222 Alberta Avenue, 
Saskatoon, Saskatchewan, S7K 1R4 


We provide investment opportunities, 
consulting, research, translation services, trade 
missions to Ukraine, contacts for joint ventures. 


<PRODAN’> 


Package PR-1 Package PR-2 


Flour 50 kg. Flour : 
Sugar 25 kg. Sugar 10 kg. 
Buckwheat 25 kg. Buckwheat 10 kg. 
Rice 20 kg. Rice 10 kg. 
Oil 3 І. Oil Seals 
Margarine 2 kg. Margarine 2 kg. 
Corned beef/lunch meat 4 kg. Corned beef/lunch meat 2 kg. : 
Instant coffee 200 gr. Instant coffee 200 gr. Instant coffee 200 gr. 
“Vegeta” soup mix “Vegeta” soup mix Tea 60 pk. 
& seasoning 500 gr. & seasoning 500 gr. “Vegeta” soup mix 
Condensed milk 770 «mi. Green peas 800 gr. й 
WEIGHT 130.5 kg. Fruit juices 2 |b : 
PRICE: $198.00 Condensed milk 770 ті. ; 
WEIGHT 51.5 kg. - 
РВІСЕ: $139.00 5 
ті. 


Condensed milk 
WEIGHT 
PRICE: 


і Through our firm we have quick delivery on: 


| Automobiles from: $4900.00 
1 Television sets from: $354.00 
4 Washing machines from: $432.00 
Sewing machines from: $100.00 
acuum cleaners from: $110.00 


Refrigerators "Snaige” (frost-free) 


« BLOCK MACHINES, tractors, furnitu 
- FIRST TIME AVAILABLE — Purchase of apartments for your family in Lviv and Vicinity 
+ WE TRANSPORT AUTOS from Canada to Ukraine 
« TRANSPORTATION service from Kiev and/or Warsaw airports to Ternopil, Lviv or lvano-Frankivsk 

by our own new, confortable buses (Ikarus) competition and devil made us do it. 
- PACKAGES with new and/or used clothing delivered duty free by air at $5.25/kg and by ship at $3.00/kg. 
« WE ALSO deliver letters directly to Ukraine! 

Call or write for inquiry 

When In Toronto, stop In at our store on Bloor Street. Have a си 


$550.00 


of coffee on us and relax. 
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Крайова голова ЛУКЖК, Кате- 
рина Чічак 


17-ий Конгрес ЛУКЖК був 
успішним і корисним, зокрема 
для нових членок. Едмонтон- 
ська єпархіяльна управа пере- 
брала крайову управу 
ЛУКЖК, в черговому поряд- 
ку, на  3-річню  каденцію. 

Склад нововибраної Крайо- 
вої управи ЛУКЖК: 

Ехзарх -- Преосв. Епископ 
Мирон Дацюк, Едмонтон; По- 
чесна членка -- Марія Ду- 
ма, Вінніпег; Бувша олова — 
Евгенія Шерман, Вінніпег; 
Голова — Катерина Чічак, Ед- 
монтон; Перша заступниця 
-- Ірина Варениця, Едмонтон; 
Друга заступниця Анна 
Буртняк, Едмонтон; Заступ- 
ниці голови -- Марія Нецик, 
Едмонтон, Марія Комарниць- 
ка, Торонто, Джейн Палюк, 
Саскачеван, Марія Белей, Ню 
Вестмінстер, Стефанія Біла, 
Вінніпег; Протокольна сек- 
ретарка -- Валентина Мора- 
вецька, Едмонтон; Укр. ко- 
респонденційна секретар- 
ка -- Александра Цибульська 
Едмонтон;  Касирка 
Шірлі Рудницька, Едмонтон; 
Редакторка «Наша  Доро- 
га» — Віра Бучаньська, Едмон- 

тон, Статут і постанови -- 
Лена Слобода, Едмонтон, Йо- 
сифина Побігуща, Ред Дір, Та- 
мара Волощук, Торонто, Аде- 
ля Дудар, Саскатун, Ярослава 
Татарнюк, Ню  Вестмінстер, 
Патришія Ворен, Вінніпег; Ду- 
ховний розвиток Натал- 
ка Яніцька, Едмонтон, Ольга 
Глюсь, Едмонтон; Культур- 
но-освітній комітет Ма- 


ня України». 
ференції, 


лігійні організації. 


7620 Yellowhead Tr. 
Edmonton, AB 


Християнське 
відродження України 


(Укрінформ) Івано-Франківськ 
громадсько-релігійну спілку «Християнське відроджен- 
Як підкреслювалося на установчій кон- 
нова організація має стати тією силою, що 
відродить на теренах краю традиції християнського 
гунамізму, спочатку пом'якшить, 
міжконфесійне протистояння. 

Члени спілки намагатимуться вести месійну роботу, 
діятимуть під гаслом «Бог і Україна». До речі, одни з 
пунктів прийнятої на конференції резолюції зазначає, що 
потрібно розробити дієві заходи щодо практичного 
втілення в життя почерговості богослужіння в храмах, а 
також про притягнення до відповідальности керівників 
виконавчих комітетів, громад, організацій, духовних 
осіб, які порушують закон про свободу совісти та ре- 


«Святкуймо Український День» 


_Reo carpet _ 


Vending & Coffee Services 
» NO EQUIPMENT CHARGE 

. NO DELIVERY CHARGE 

«YOU PAY ONLY FOR SUPPLIES 


Конгрес українців 
католиків Канади 


рія Поренчук, Едмонтон, Єли- 
савета Галіната, Едмонтон, 
Лідія Гладишевська, Калгари; 
Суспільний розвиток 
Марія Дембіцька, Едмонтон, 
Єлисавета Орфіно, Едмонтон; 
Організація -- Йосифіна Ку- 
леба, Едмонтон, Євгенія Шер- 
ман, Вінніпег; Законодавст- 
во -- Йоанна Левицька, Ед- 
монтон, Марія Нецик, Едмон- 
тон; Укр. преса і рекляма 
-- Йосифина Брещук, Едмон- 
тон; Анг. преса і рекляма 
— Джейн Буринь, Форт Cac- 


качеван; Зв'язкова/«Наша 
Дорога» -- Ярослава Куна- 
нець, Торонто; Архіви — 


Катерина Петецька, Едмонтон; 
Контрольна комісія AH- 
на Сірман, Едмонтон, Ольга 
Балко, Едмонтон, Анна Пецух, 
Едмонтон; Конгресове 3aBi- 
дування -- Дорис Личак, Ед- 
монтон, Анна Сірман, Едмон- 
тон; Телефонічні рефе- 
рентки -- Марія Нога, Едмон- 
тон, Елен Рискі, Едмонтон; 
Репрезентантка | до  СКЖО 
— Марія Долішня, Ст. Кете- 
рінс; Репрезентантка до 
KKK — Лена Слобода, Едмон- 
тон. 

Голова, Катруся Чічак є був- 
шою посолкою до парляменту 
провінції  Альберти, впро- 
довж 11 років. Теж вона була 
6 років членкою управи Ка- 
толицьких шкіл Альберти. Під 
цю пору Катруся Чічак є член- 
кою Міської ради Едмонтону 
(алдермен).  Вонаочолює «Фун- 
дацію Едмонтону та Околиці». 
Катруся Чічак є довголітньою 
активною членкою Ліги укра- 


їнських жінок Канади. Вона 
очолювала В. Йосафата З була JIYKOKK при 


катедрі св. Носафати чу им 

головою єпархіяльної управи 
ЛУКЖК в Едмонтоні. Тепер є 
головою Крайової управи 
ЛУКЖК. 

Едмонтонська єпархіяльна 
управа з її членками вітає 
щирими гратуляціями ново- 
обрану голову і цілу Крайову 
управу ЛУКЖК, а також нові 
почесні членкі пані Ксеню 
Турко і Анну Бумбак з нашої 
єпархії, та бажає усім Божого 


благословення i постійної 
опіки Пречистої Діви Mapii, 
Покровительки організації 


ЛУКЖК, для важливої май- 
бутньої праці, для Бога, Церк- 
ви і українського народу. «0 
Спомагай нас Діво Маріє!» 


-- Тут створено нову 


а згодом і зніме 


479-4201 


Poe 


Participants of the UCYC 


Congress with His Grace Maxim Hermaniuk, Archbishop Metropolitan of педа 


Unity stressed at 17th Congress of 
Ukrainian Catholics of Canada 


By Patty Tachynski 
For the Ukrainian Catholic 
Youth of Canada 

The 17th National Congress of 
Ukrainian Catholics of Canada was 
held July 2-5, 1992 in Winnipeg, 
Manitoba. 

Rain greeted our arrival in this 
city of churches and continued 

throughout the weekend. Buthis did 
not dampen the spirit and enthusi- 
asm of those involved. 

Over 300 delegates from across 
Canada representing the UCYC, 
UCBC AND UCWLC were in at- 
tendance. This gathering of Ukrain- 
ian Catholics felt even more special 
due to the celebration of the centen- 
ary of Ukrainian in Canada. 

Over 30 UCYC delegates arrived 
from as far East as Oshawa, Ontario 
and as far West as Vancouver, BC. 
Edmonton had the most representa- 
tion (five delegates) of all the out-of- 
town Ukrainian Catholic Youth 
Organizations. The two-day sessions 
and much socializing immediately 
created new friendships and stronger 
contacts and ties nationally. 

Thursday night began with regis- 
tration and Moleben. The underly- 
ing theme of the congress was ad- 
dressed as “Unity of the Ukrainian 
Catholic Church” — unity not only 
within the church but also among 
churches and its people. By the end 
ofthe congress, many of these issues 
were to be addressed to hopefully 
create a stronger togetherness. This 
was a great beginning to a weekend 
full of brainstorming, learning and 
socializing among Ukrainian Catho- 
lics across Canada. 

Many UCYC representatives 
agreed that this congress was a su- 
perb opportunity to exchange ideas, 
voice opinions and hopefully ind 
solutions for the betterment of UCYC 
organizations and the Ukrainian 
Catholic Church. A tremendous 

amount of group sharing occurred 
during the sessions and this was 
demonstrated in club reports, group 
discussion, liturgical singing and 
formulation of resolutions. These 
resolutions developed from 4 key 


Го суч ори 


Пошукую і 

І свою тету мариськуй 
Іванців, яка виїхала до 
Іканади 1922-23 р.зселаКо- Й 
ростовичі біла Бурштина 
pe олоранківська обл., iy 
замешкала в околиці Ед- 
Імонтону. 

Прошу писати на адресу: 
І Teodozia c/o Е. Woychyshyn I 

1248 Joyce Cr., Ottawa, Ont. 4 


K2C 2M9 
L Tel: 226-6864 J 
ЕНН i Ge Єва ой GS Seo ese 


issues of interest addressed by UCYC 
today. The issues needing national 
focus included language, member- 
ship, support systems and structure. 
Interestingly, youth from across 
Canada equally agreed upon these 
issues. 

Father Stephen Wojcichowsky, a 
very interesting and dynamic guest 
speaker, captured the hearts of all 
youth and young adults present. His 
focus on the theme “Power of a 
Burning Heart” described how “‘filled 
our hearts are with burdens and 
Stresses of everyday life” and that 
we need to “unlock that heart in 
order to give life a second chance.” 
Another memorable exercise in- 
volved focusing on “the ugly” of 
someone very different than your- 
self, to try to gain a sense of under- 
standing and appreciation of ones 
situation, before making judgement. 
The session also included videos 
and ended with receiving a blessed 
wooden cross to accept Jesus into 
one’s life. 

Finally, the new National UCYC 
Executive was elected. The execu- 
tive, which, under a rotating agree- 
ment between the five Eparchies, is 
based in Edmonton, for this term 
consists of: 

President, Monica Hladunewich; 
Vice President, Tammy Komarni- 
sky; Treasurer, Patty Tachynski; 
Recording Secretary, Gloria Mokry; 
Corresponding Secretary, Kathy 
Tachynski; Fifth Member, Basil 
Sych. 

The banquet held on Saturday 
night at the Westin was filled with 
interesting guest speakers such as 
Eugene Romanchukewych, Ep- 


Everybody Loves 
Tupperware 


Especially our nationwide net- 
work of independent Tupper- 
ware dealers. 


Why are these dealers so 
happy and satisfied with their 
careers? 


- They're independent, buil- 
ding their own businesses. 
They contro! every decision, 
including when and how hard 
to work. 


» When they need more mo- 
ney they can give them- 
selves a raise by increasing 
their sales. 


» A career with Tupperware is 
full of opportunities based on 
performance. 


Find out more about why 


Eye ary Loves  Тиррег- 
ware. Call us today. 


467-7911 


archial UCBC President of Toronto 
who spoke on “The Threshold of the 
2nd Century.” 

Others included special guest 
Levko Lukianenko, Ambassador of 
Ukraine to Canada presenting his 
views on the congress theme. Also 
words of wisdom and prayer were 
spoken by Archbishop Metropolitan 
of Winnipeg, His Grace Maxim 
Hermaniuk, Bishop of Saskatoon, 
His Excellency Basil Filevych and 
Bishop of Toronto, His Excellency 
Isidore Borecky. 

The congress closed with a Di- 
vine Liturgy held at the beautiful 
lass stained cathedral of Sts. Vladi- 
mir and Olga, with group photos 
thereafter. 

This was definitely a memorable 
experience with a feeling of accom- 
plishment in making national con- 
tacts in continuing the survival of 
the Ukrainian Catholic Church, its 
people and its organizations for the 
future. 


Catholic Church adopts 
new catechism 


The Catholic Church has adopted its first new catechism in four 
centuries. 

Cardinal Joseph Ratzinger says the work should be a point of 
reference for teaching the faith to the 900 million Catholics worldwide. 

The church’s first overhaul of its master catechism since 1566 grew 
out of a call in the 1980s from bishops worldwide for uniform 
guidelines after the Second Vatican Counci 

Card. Ratzinger says the new catechism doesn’t set forth new 
doctrines or new obligations, but gathers all the positive developments 
that were the legacy of the 1962-65 Vatican Council. 

Among the council’s results were a change to say the Mass in the 
local language instead of in Latin and a commitment to better relations 
with other Christian and non-Christian religions. 

_ The new local catechisms, which reflect language and cultural 
differences in teaching, the Vatican will leave a great liberty in how to 
express content. 

The new catechism took six years to compile and drew on the 
comments of bishops around the world. Pope John Paul II has hailed 
it as a valuable instrument as the church seeks to strengthen its 
presence worldwide, especially in former communist Eastern Europe, 


а well as to combat what he sees as Ше danger of consumerism in the 
est. 


Dedicated to the Needs of Ukraine 


Order the finest prepackaged delicacies and staples for your 
family today. 

Gifts for Home, Ltd. promises satisfaction with high quality, 
nutritional food choices that your family wants and needs. 

Ample supplies of meat, cheese, dried fruits, superb quality nuts, 
raisins and chocolate, premium soup mixes, fine restaurant type coffee, 
candies, treats and more. 

Three convenient food Gifts to choose from: Premier, Value and 
Pantry Gift Packs each complete with Ukrainian food labels and recipes. 

Send the very best Gift to your family today by calling: 
GIFTS FOR HOME, LTD. 
1-312-733-1230 
1-800-GIFT-121 (Outside Illinois) 


ASTRO INTERNATIONAL TOURS & TRAVEL 
10936 - 97 St. Edmonton, Alberta, TSH 2M9 


ARE YOU AFRAID OF TRAVEL TO UKRAINE 
DURING IT'S REBIRTH? 


We now have better services for tourists visiting Ukraine as a result 
of arrangements completed by President ISADORE SHEWCHUK 
during a recent group tour of Ukraine 


GROUP RATES WITH INDIVIDUALIZED TOURS INCLUDING 
SIGHTSEEING EXCURSIONS. WE ALSO ARRANGE FAMILY VISITS. 


NO FAMILY? NO PROBLEM! 
WE ARRANGE PRIVATE STAYS. 
Experience Ukzainian hospitality in personal living quarters 


CONVENIENT SERVICES WE OFFER; 


° baggage » storage & handling 
 сраші 
meetings with family 


fered car « contact & arrange 


with cooking & maid service 


BCI ОБСЛУГИ: 

"готелі "авта " квитки на поїздки 
"прогульки "харчі 

"всю транспортацію 


REAL ESTATE OPPORTUNITIES AVAILAIABLE: 


FLATS & HOUSES 


Call for details on the above services & join our special 


mid-September tour 


For Additional Information on What's Happening 
in Contemporary Ukraine Contact — ISADORE at: 


Astro International Tours & Travel 


Ph: 421-4244 
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Ігор Длябога 
(Укрінформ) — У Львові врочисто 
відзначено 51-у річницю акту від- 
новлення української державности 
30-го червня 1941 р. Понад дві ти- 
сячі учасників свята разом із га- 
лицькою оркестою зі Львова й ор- 
кестрою «Батурин» з осередку Спіл- 
ки української молоді з Торонта 
вирушили з-під оперного театру і 
бадьорим маршем пройшли Прос- 
пектом свободи до будинку Прос- 
віти на ринку, де 51 рік тому 
проголошено відновлення держав- 
ної незалежности України. У поході 
взяли участь колишні члени ОУН, 
УПА; політв'язні, репресовані та гос- 
ті з діяспори. На чолі колони учас- 
ників ішла шестилітня Ксеня Ро- 
маниши, хорунжий прапороносець 
Спілки монархістів України, трима- 
ючи червоно-чорний визвольно-ре- 
волюційний прапор ОУН. 

Віче відкрив від імени оргкоміте- 
ту Павло Чабан, який пропросив о. 
Володимира з Преображенської 
Церкви провести молитву. 

Доповідачі пов'язували історичне 
значення акту 30-го червня з сьо- 
годнішніми подіями в Україні. Пет- 
ро Дужий, колишній головний ре- 
дактор ограну ОУН «ідея і чин», по- 
літв'язень і член головного про- 
воду ОУН, підкреслив, що акт 30-го 
червня заманіфестував перед сві- 
том, що єдиним господарем на укра- 


У Львові відзначено 
річницю відновлення 


їнській землі буде, є, і може бути 
лише український народ. Україн- 
ський народ з лівого й правого по- 
бережжя утверджується в переко- 
нанні, що члени ОУН, які творили 
цей акт, і бійці УПА, які його захи- 
щали, були героями всього укра- 
їнського народу, котрі віддали своє 
життя для України. 

П. Дужий наголосив, що народ Ук- 
раїни не дозволить ворогові пану- 
вати над Україною і лише сильна ук- 
раїнська держава забезпечить проц- 
вітання українського народу. Д-р 
Климишин з Детройту, довголітній 
член ОУН і політв'язень польських і 
гітлерівських концтаборів, висло- 
вив щирий уклін і подяку україн- 
ському народу за всі його страж- 
дання, які той зазнав у неволі. Це 
перший раз за 60 років, коли М. 
Климишин повернувся до міста, де 
він учився юнаком і виконував 
доручення проводу ОУН. 

Але, додав на кінець свого слова 
М. Климишин, усім українцям ще 
треба попрацювати, щоб Україна 
стала дійсно незалежною i стала 
така сама, як ті держави, котрі не 
зазнали неволі. 

У мистецькій частині виступили 
оркестра «Батурин» під  керів- 
ництвом Ореста Брезденя, галицька 
оркестра під керівництвом Богдана 
Гурана та дуєт батька й сина Івана і 
Тараса Дзядиків. 


"WELCOME TO UKRAINE" 


TOURS TO UKRAINE— 15 days 
HELLO UKRAINE: Kiev 1, Lviv 5, Ternopil 5, Kiev 2 


Departures: July 26, Aug. 23, Sept. 20 


from $2190.00 — $2290.00 


GOLDEN UKRAINE: Kiev 1, Lviv 10, Kiev 2 


Departures: July 26, Aug. 9, Sept. 6, 20 


from $2160.00 — $2260.00 


HOSPITABLE UKRAINE: Kiev 1, Lviv 2, Ternopil 8, Kiev 2 


Departures: July 12, Aug. 9, Sept. 6, 20 


from $2190.00 — $2290.00 


THE BEST OF UKRAINE: Kiev 1, Chernivtsi 2, Ternopil 2, 


Lviv 2, Yalta 3, Kiev 3 
Departures: Aug. 9, Sept. 6 


from $2190.00 — $2390.00 


BUKOVINA: Kiev 1, Chernivtsi 9, Kiev 3 


Departures: Aug. 9, 23, Sept. 20 


from $2170.00 — $2270.00 


WESTERN UKRAINE: Kiev 1, Ternopil 3, Ivano-Frankivsk 4, 


Chernivtsi 3, Kiev 2 
Departures: July 26, Aug. 9, Sept. 6 


from $2090.00 — $2290.00 


HUTSUL ADVENTURE: Kiev 1, Ivano-Frankivsk 6, 


Kolomiya 3, Kiev 3 


Departures: July 26, Aug. 23, Sept. 6, 20 


IVANO-FRANKIVSK: Kiev 2, Ivano-Frankivsk 9, Kiev 2 


Departures: Aug. 9, Sept. б 
All — inclusive tours include: 


Charter flight Toronto-Kiev-Toronto, first class hotels, 3 meals daily, all transportation in Ukraine by air, 
train or bus, all transfers, 1 sightseeng tour in each city, 1 concert, services of guide, Gala Farewell Party. 


YOUR CHOICE! Pick the tour of your choice for 2 weeks. Or you can combine a 2 week tour, 


plus 2 weeks with your relatives. 


YOUR CHOICE — Chanter air ticket only — priced from $1290.00 to $1450.00 round trip. 


from $1990.00 — $2050.00 


EVERY 2 WEEKS — until September 20th. 


YOUR CHOICE — PREPAY A TICKET FOR YOUR RELATIVE TO VISIT CANADA 
FOR ONLY $1500.00 Can. per person. 


DIVISION OF AEROFLOT 


from $2090.00 — $2150.00 
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Сумівська оркестра 
зложила, присягу 


Ігор Длябога 

(Укрінформ) — «Честь України — го- 
тов боронити!» -- гасло Спілки укра- 
їнської молоді в Україні й не в Украї- 
ні СУЩИХ, набрало нове значення, ко- 
ли члени сумівської оркестри «Бату- 
рин» з Торонта зложили у Львові при- 
сягу на рівність українському наро- 
дові. Цього року  оркестра вперше 
приїхала в Україну і виступала з кон- 
цертами у різних містах. Ще заки ви- 
їхали з Торонта, члени «Батурина» 
вирішили, що в Україні вони складуть 
присягу на вірність українському на- 
родові, розповідав Петро Кардаш, ке- 
рівник оркестри. «Як члени СУМУ, ми 
вже зложили присягу служити Укра- 
їні. Але тепер, будучи у незалежній 
Україні, ми ще раз присягнули укра- 
інському народові, щоб всі знали, що 


ми, сумівці — члени оркестри «Бату- 
рин» живемо українським духом», -- 
пояснив П. Кардаш. 

У Львові у присутності духовен- 
ства українських греко-католицької і 
православної церков та членів вій- 
ськомату і обласної ради, скинувши 
мазепинки і дивлячись на синьо-жов- 
тий прапор, кожний сумівець-музи- 
кант присягнув: «Я урочисто клянусь 
народу України завжди бути вірним і 
відданим йому. Я клянусь захищати 
українську державу, непохитно сто- 
яти на сторожі її свободи й не- 
залежности. Я присягаю не зрадити 
народу України». Оркестра «Батурин» 
також прийняла у дар синьо-жовтий 
прапор України від обласних 
керівників, який відтепер завжди 
буде на чолі його колон. 


Унікальна знахідка на Хортиці 


(Укрінформ) Запоріжжя -- Мо- 
лодий археолог, співробітник місце- 
вого музею-заповідника Максим Оста- 
пенко виявив на Хортиці поховання 
скіфського воїна на глибині трохи 
більше метра. Ратника було поховано 
з усіма почестями, про що свідчить 
знайдений поряд з ним бойовий меч 
-- акінак. Довжина його 58 санти- 
метрів, ширина леза біля рукоятки -- 
5,5. Кований клинок має метелико- 
подібне перехрестя і ебрускоподібне 


Roman and Eda Dowhopoluk 


накручення. Знахідка може відноси- 
тись до п'ятого-четвертого століть 
до нашої ери. Поряд з нею виявився і 
набір стріл. 

Подібного тут ніхто і ніколи не 
знаходив. Тому спеціялісти покищо 
не готові клясифікувати знахідку. Не- 
відомо, одиночне це поховання чи 
цілий могильник. Загинув цей воїн у 
поході чи жив на острові в городищі. 
Відповідь на всі ці питання можуть 
дати тільки подальші розкопки. 


Air Ukraine Stewardesses: 


Natalia Shewchuk, Wasylyna Tomashuk, 


Irina Mazo, Natalia Yanko 


Air Ukraine/ 
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with Air Ukraine representatives on arrival in 
Kiev of the first Air Ukraine Charter in 1991 


CORPORATION 


For our detailed brochure call: 
INTOURS CORPORATION 
1013 Bloor St. West, Toronto, Ont. M6H ІМІ 


Ph. 537-2165 Toronto 


call-free from all of Canada 1-800-268-1784 
President: Roman DOWHOPOLUK 


LONDONDERRY TRAVEL (1980) LTD 
56 Londonderry Mall, 137 Ave & 66 Street 
Edmonton, Alberta, Canada T5C 3C8 


Call Pauline Warick: 
Ph: (403) 475-9281 


Години праці бюра: 
Пон.- П'ят. 9:00 рано до 9:00 веч. 
Субота: 9:30 рано до 5:30 по пол. 


-- Миорганізуємо різного рода подорож 
- полагоджуємо всі потрібні подорожні докуме 

. - Просимовідвідайтенане бюро. || 
_ Боворимо по українськи. | зв 


ла | 


TRAVEL |, Personal Care Worldwide 


Пон. - П'ят.: 


INTER-NATION TRAVEL 
2017 Centre St. N. 
Calgary, Alta, Т2Е 259 


"SERVING THE UKRAINIAN COMMUNITY 


FOR 28 YEARS" ‘ 
Call Roy & Gloria Andrichuk 
Ph: (403) 276-8128 


Години праці бюра: 
9:00 рано до 5:00 веч. 


ша РА 


hh 
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Orthodox union back on track 
after Kravchuk’s intervention 


(UkrNews)—The union of the 
Ukrainian Autocephaleous Orthodox 
Church and the Ukrainian (formerly 
Russian) Orthodox Church appears 
to be back on track, following the 
personal intervention of President 
Leonid Kravchuk. 

On July 8 in Kyiv, Patriarch 
Mstyslav of the UAOC met with 
Metropolitans Volodymyr and Fi- 
laret of the UOC and Metropolitans 
Antoniy and Andriy of the UAOC to 
discuss the question of union. 

A statement issued by the Patriar- 
chal Chancery in Bound Brook, N. J. 
the following day, stated that “these 
conversations and recommendations 
prove that the issue of the union of 
Ukrainian Orthodoxy finds under- 
standing in both church and state 
circles.” 

“Soon theserecommendations will 
be examined by his Holiness Patri- 
arch Mstyslav and... may lead to the 


all-Ukrainian union of Ukzainian 
Orthodox Churches both in Ukraine 
and in the diaspora.” 

Kravchuk invited Patriarch 
Mstyslav for discussions after the 
primate renounced an earlier union 
proclaimed by Metropolitans An- 
toniy and Filaret in Kyiv June 26. 

The proclamation, which followed 
a two-day sobor, stated that the 94- 
year old Patriarch Mstyslav would 
remain head of the church, but estab- 
lished Metropolitan Filaret as his 
auxilliary, while leaving Metropoli- 
tan Antoniy in charge of the admini- 
stration. 

However, nobody informed Patri- 
arch Mstyslav, who was inthe United 
States at the time. The metropolitans 
in Ukraine claimed they could not 
reach him by telephone or fax. 

Patriarch Mstyslav was particu- 
larly incensed by the appojntment of 
Filaret, who cooperated with the 


previous Communist regime which 
prohibited both the UAOC and the 
Ukrainian Greek Catholic Church, 
as his auxiliary. 

In a statement issued June 28 he 
declared that the press communi- 
ques of Metropolitans Antoniy and 
Filaretregarding their union “are dic- 
tated exclusively by their private 
interests and do not obligate the 
UAOC.” 

“The UAOC and its spiritual lead- 
ership does not bear any responsibil- 
ity for this union,” he said. 

But following a meeting with 
Kravchuk July 2, Patriarch Mstyslav 
announced that a new sobor may be 
called to resolve the unity question. 

The issue was sparked when Fi- 
laret was defrocked by the Moscow 
Patriarchate and Metropolitan Volo- 
dymyr was named to take his place. 

The Moscow Patriarchate was 
furious that Filaret was attempting to 


gain more autonomy — even inde- 
pendence for his church. 

A war of words ensued in which 
the Moscow Patriarchate accused 
Filaret of “despicable behavior”, 
“cruelty and arrogance...diktat and 
blackmail”, collaboration with the 
former KGB, and living with a 
common law wife and children in 
violation of the higher clergy’s celi- 
bacy rule. 

Filaret denied these charges and, 
in turn, described the schism with 
Moscowas the work of Satan, “trying 
to divide the Church of Christ from 
within.” 


з зе 


RECREATION PARKS 
AND WILDLIFE 
FOUNDATION 


For further information 
about the Recreation, 
Parks and Wildlife 
Foundation and how to 


contribute or apply for 
grants contact: 


Chuck Moser, 
Executive Director 
Recreation, Parks 

and Wildlife Foundation 
7th Floor, Harley Court 
Bldg., 10045 - 111 Street 
Edmonton, Alberta 
T5K 1K4 
Phone (403) 482-6467 


Kravchuk tells NATO Ukraine 
needs security guarantees 


Ukrainian President Leonid Kravchuk said Ukraine is 
committed to peace, but deserves security guarantees in 
return for giving up its nuclear weapons, while visiting 
NATO headquarters in Brussels, July 8. 

“Our country is one of the largestin Europe but never will 
it pose a threat to any other country. We have no territorial 
claims and we do not accept any such claims оп us,” he told 
a meeting of NATO ambassadors and senior officials. 

“One of the most important goals of Ukrainian foreign 
policy is the creation of a new and safer Europe,” said 
Kravchuk, as cited by Reuters. 

He repeated that Ukraine would get rid of all nuclear 
weapons on its territory and would soon sign the nuclear 
Non-Proliferation Treaty (NPT). 

Ukraine would be the first country in history to give up 
nuclear weapons voluntarily, Kravchuk said. 

“Thus it has the undisputable moral and legal right for the 
clear guarantee of its national security from any possible 
threat of force on the part of any nuclear states,” he said. 

Speaking at a news conference after the meeting, he said 


Ukraine, France sign 
historic documents 


(Ukrinform-UkrNews)—Presidents Leonid Kravchuk of 
Ukraine and Francois Mitterand of France signed two his- 
toric documents during the Ukrainian leader’s visit to Paris 
June 16. 

The first was a treaty of understanding and cooperation 
which stressed European integration. Included in the docu- 
ment was Ukraine’s pledge to become nuclear free and the 
widening of consultations between the two states — particu- 
larly in the event of any threat to peace. 

The agreement also included clauses on bilateral coop- 
eration in the areas of politics, economics, culture, science, 
technology and security. 

“Tt is evident to us,” said Mitterand, “that, regardless of 
whatrole Ukraine will play in the world, its sights are set first 
and foremost upon Europe. Both we and you are Europeans 
and we are lucky that we have the opportunity to discuss the 
most pressing current issues with anew partner— Ukraine.” 

Kravchuk commented that the signing of the document 
was a most important step in the relations between the two 
countries. 

“Ukraine today is stepping out onto the world arena as an 
independent state which guarantees the principles of liberty, 
democracy and justice.” 

The second document they signed was the Paris Charter 
for a New Europe, through which Ukraine became the 52nd 
member of the Council on Security and Cooperation in 
Europe. 

During his visit, Kravchuk also discussed economic 
relations with French Prime Minister Pierre Beregovoy, 
himself the son of Ukrainian immigrants and met with 
French businessmen and bankers. 


Ukraine would not be able to pay off its debts if it 
didn’t receive creadits from the west. 

“We would like some credits (from the West). 
Otherwise, all the debt will be endless and we’ll 
never pay it back...We need some help in order to 
prevent that.” 

While there, he also addressed a three-day 
meeting on anti-Semitism and racism. of the World 
Jewish Congress 

Kravchuk said Ukraine would open an embassy 
in Israel soon and stressed his commitment to 
improving conditions for the Jewish community in 
Ukraine. 


For more details call Stan Blazosek: Ph: 765-2922 
RUTLAND, B.C. V1X 1X8 Fax: (604) 765-2910 


WHERE FRIENDS MEET 
Edmonton's Original Trattoria 
If you love Italian Cuisine, 
you'll love Sceppa's 
10923 - 101 Street 


Phone: 425-9241 
ОРЕМ; 
Mon.&Tues. 11:00 am - 7:30 рт 
Wed.-Sat. 11:00 am - 10:30 рт 


et Aunts бос вна 


Canada 


125 years to celebrate Я 


Оп our 
12518 Birthday, мете 
on top of the world. 


The Human Development Report (1992) ranks 
Canada No. 1 in the world for quality of life. 


Published by the United Nations Development Programme, the report is based on 
the life expectancy, education levels and purchasing power in 160 countries. 
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У неділю 21-го червня, в до- 
мівці КТПР, відбулися сходи- 
ниРади. Присутніми були чле- 
ниРади майже всіх осередків. 
Проводив сходинами Ераст 
Гуцуляк, голова та Юрій Ох- 
рим, місто голова. На сходи- 
нах присутніми були Михай- 
ло Войчишин, заступник спів- 
голів НРУ та депутат Ярослав 
Кендзьор. Присутні вислуха- 
ли звіт про стан в Україні, та 
обговорили багато питань що- 
до дальшої допомоги. 

Рішено якнайскоріше перес- 
лати фонди з референдуму, в 
сумі 525,500 ам. дол., котрі Е. 
Гуцуляк перевіз на збережен- 


ой Мара 
fa 


ня в Канаду, Ha потреби Кри- 
му і передати їх до розпоряд- 
ження всіх тріох співголів 
НРУ. В Україні створено комі- 
тет «Крим з Україною» в кот- 
рий увійшли майже всі демо- 
кратичні угрупування. 

Присутні мали нагоду пере- 
дискутувати та затвердити 
фінансовий звіт товариства 
виробленийпубличнимкниго- 
водом. Звіт заторкає всі фі- 
нансові операції товариства 
від початку заснування. 

Тому, що Історія України 0. 
Субтельного, видана в Укра- 
їні за ініціятивою та коштами 
КТПР; здобула велику попу- 
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УКРАЇНСЬКИЙ МОНА У. о 


ЯУРЙАЛ 


"тумор 
" карикатура 
» політика 


"сатира 


"анекдоти 


"ВСЕСМІХ" 
єдиний український 
гумористичний журнал 
у діяспорі 


ЗАМОВТЕ ВАШУ ПЕРЕДПЛАТУ СЬОГОДНИ | | 
Вартість передплати: на рік (12 чисел) $30.00; на півроку — лише 515,00 
Найкращий подарунок журнал "ВСЕСМІХ", Недорого | веселої 


MAK ! 


ЛИСТІВКА ПЕРЕДПЛАТИ 
Я хочу передплатити журнал "ВСЕСМІХ" 


їм'я | прізнище 


поштовий код 


НН НИ) СГОИО СОС т 


"М воші" 
1618-A Bloor Street West 
Toronto, Ontario M6P 1A7 Canada 
Tel.: (416) 532-6773 
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FAX:(416)531-4075 Phone:(416)534-7551 


Додаю чек (грошевий переказ) на: 
i=l $30.00 — передплата на рік 
O $15.00 — на півроку 


Looking for that authentic Ukrainian gift? 


UKRAINSKA 
KNYHA 


Importer and distributor 
of fine giftware 


Ukraine, Belorus, 


е EMBROIDERED 
tablecloths towels bedspreads 
aprons blouses shirts 


® BEAUTIFULLY PRINTED 
wool kerchiefs and shawls 
Фе HAND PAINTED . 
decorative plates and boxes 


® |INLAID WOOD 
from the Carpathians, 
Hutsulshchyna and Bukovyna 


9 GLASSWARE AND CRYSTAL 
from Lviv and Kiev 


е BOOKS PERIODICALS and more 


UKRAINSKA KNYHA 


962 Bloor Street West, Toronto, Ontario 


Canada 
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"Сходини Ради Прихильників PYX- ЧУ 


лярність і стала офіційним 
підручником  міністерствао 
освіти України, рішило пере- 
видати додатковий тираж 
200,000-300,000 примірників. 
Частина нового видання по- 
явиться ще перед святку- 
ванням Дня Незалежности 24- 
го серпня, 1992 р. 

КТПР рішило активно під- 
держати збірку на Амбасаду 
України в Канаді, котру пе- 
реводить КУК. Вже вплинули 
перші фонди від осередку з 
Тандер Бею в сумі 525,000. 
Двоє членів Ради, Е. Гуцуляк і 
Юля Войчишин активно пра- 
цюють в комітеті відкриття 
амбасади. 


Рішено також передати по- 
через НРУ $2,000 на Нав- 


Співголови НРУ й голова К TMP E вано під час передачі 
збережених фондів з референдуму на потреби Криму 


чально-дослідний центр РУХ- 
у, також 55,000 на Козацький 


FLOWERS 


похід. Повідомлено присут- 
ніх про те, що Президія КУК 
прийняла КТПР як одну з 
складових організацій. 

Десять членів Ради візьме 
участь, як делегати, у Форумі 
Українців, котрий відбудеть- 
ся в Києві 20-30 серпня, 1992 
р. 


DELIVERED На сходинах, обговорено i 
ТО FRIENDS} 2 широко продискутованоситу- 
& FAMILY wie. ацію котра витворилася дов- 


круги перевозу назад в Кана- 


IN UKRAINE ду, на доручення тодішнього 
проводу НРУ, залишних фон- 
дів призначених на фонд ре- 

Send а ферендуму. Тому, що про цю 

beautiful виключно Se oe зацівно 
справу появилося багато пре- 

arrangement сових статтей Ta омана і 

of flowers 


також зайве продовжене роз- 


along with а personal голошування неіснуючої 


проблеми, присутні переслу- 
хали й проаналізували всі 
деталі цієї справи. В резуль- 
таті вичерпної дискусії ріше- 
но справу фондів уважати зак- 
ритою і до неї в майбутньому 
не повертатись. Стверджено, 
що розголошення ii поза 
межами Товариства принесло 
шкоду для цілого РУХ-у. 

На всіх присутніх 17 членів 
Ради КТПР, тільки двоє членів 
висловили недовіря до Е. 
Гуцуляка. Найважливіше є те, 
що фінанси були збережені і 
ще в той сам день після нарад 
Ради, голова Ради КТПР пере- 
віз їх в Україну і передав їх 
на найбільш важливу теперіш- 
ню потребу, вдержання Кри- 
му з Україною. 

Президія Сходин 


A Division ої 
Demo Trade Limited 


No Duty tor clothing 

(except leatherwear), footwear 
and food sent in prepaid parcels to 
Russia, the Baltic 
States and other parts‘of Eastern Europe. 


Your heritage art store 


TELEX:06-22465 


message in Ukrainian, 
English or Russian 

to someone special 
in Ukraine 


LANDMARK, LTD 


Toll Free 1-800-832-1789 
Washington D.C. area: 
1-703-941-6180 


FAX 1-703-941-7587 


M6H 1L6 


Короткі вістки 


Із Київського Бюра «УВ» 


Головатий знов при чолі 
Київську крайову організацію PYXy після кількамісячної 


перерви знову очолив народний депутат України Сергій 
Головатий. 


Кордони України з Росією 

Протяжність кордону України з Росією — 1270 кілометрів 
200 метрів. Цю цифру офіційно називає Росія, задуму- 
ючись про можливезапровадження прикордонного режи- 
му між нею та іншими країнами, що відокремилися з 
СРСР. 


Найбільш експортів до Румунії 

Минулого року Україна експортувала товари до 107 
країн світу, найбільше -- до Румунії, Чехо-Словаччини, 
Польщі та Югославії, Завозилися товари переважно з 
Німеччини, Польщі, Угорщини і Чехо-Словаччини. 


Горілка для Нато 

Експерти НАТО, які побували в Полтавській авіядивізії, 

oe відгукувалися не лише про реактивні літаки, а 
. про горілку «Українська з перцем». Хочеться споді- 

ни що цей колись знаменитий напій проб'ється на 

світовий товарний ринок. 


Канадські теми 

100-річчя поселення українців у Канаді і 125-річчя 
канадської державности були провідними темами вис- 
тавки творів українських художників Канади, що експо- 


нувалася в столиці України. 


Підписано протокол 

Розмежування між країнами, які утворилися після роз- 
паду СРСР, услід за армією торкнулися й місць ув'яз- 
нення: міністерства внутрішніх справ України й Росії 
підписали протокол про обмін засудженими. 


КІУС засновує квартальник 

Незабаром в Україні почне виходити друком щоквар- 
тальник «Політологічні читання», засновниками якого 
стали часопис «Філософська та соціологічна думка», Ка- 
надський інститут українських студій при Альберт- 
ському університеті. 


Вшанування активіста 

Вірменія вшанувала пам'ять про активіста PYXy з Криму, 
незалежного спостерігача від Міжнародного конгресу 
права людини Миколу Кичмара, який загинув у Карабасі 
від осколку снаряда. 


Чемпіонат футболу 

Переможцем першого чемпіонату України з футболу став 
сімферопольський клюб «Таврія», котрий у фінальному 
матчі на львівському стадіоні переміг київське «Динамо» 
з рахунком 1:0. 


Горбачев прогнозує розділення 
Михаїл Горбачев в інтерв'ю «Комсомольській правді» -- 
одній з наймасовіших газет, що поширюються на тери- 
торії колишнього СРСР (вона щомісяця подає розмови з 
останнім керівником Радянського Союзу) заявив: «Якщо 
Україна буде віддалятися від Росії, від Співдружности, я 
віщую, що на місці цієї нинішньої України може з'явитися 
2-3 України, аможе, й 4». 
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World War II. 


Ukraine’s own social resources. 


lic’s parliament asked for help. 


Ukraine has pledged to respect the inviolability of 
Moldova’s borders, while offering to send peacekeep- 
ing troops into the embattled Trans-Dnister region 

In issuing its declaration July 8, parliament also 
called upon the International Red Cross and other 
humanitarian agencies to assist it in coping with the 
tens of thousands of refugees that have fled to Ukraine 
since the conflict began four months ago, when Rus- 
sian separatists established the Trans-Dnister Repub- 
lic on territory that belonged to Ukraine prior to 


Parliament said this is causing great strain upon 


Both Ukraine and Russia have proposed that an 
international peacekeeping force be sent into Mold- 
ova and offered to participate.providing the repub- 


Moldova has complied, appealing to “the parlia- 
ments and state leaders of Belarus, Bulgaria, Roma- 
nia, Russiaand Ukraine to form together (withits own 
forces) joint military detachments to separate the 
armed forces involved in the conflict.” 

July 6 Moldovan deputies voted by 225 to three to 
pass the appeal despite protests from members of the 


Ukraine pledges to respect Moldova’s 
borders, agrees to send peacekeepers 


nationalist Popular Front, who said Russiaand Ukraine 
should not be involved as they were interested parties 


in the conflict. 


separatists. 


Snegur doesn’t 


the governments 


While Ukraine has deployed national guard troops 
only along its borders, many soldiers of the Russian 
14th Army, stationed in Moldova, have sided with the 


Moldovan President Mircea Snegur charges that 
after Russian Vice President Alexander Rutskoi’s 
Statements in April, supporting Trans-Dniester the 
Russian Defense Ministry gave orders for the 14th 
Army to aid the separatist militia. 

“This is indirect Russian involvement,” he says 


Yeltsin is behind the orders, but says “there are people 
there (in the Russian government) who think differ- 
ently from Yeltsin.” 

June 25 the 11-nation Black Sea Conference called 
for an immediate ceasefire, but this appeal, signed by 


Romania, Bulgaria, Turkey, Greece, Georgia, Azer- 
baijan, Armenia and Albania, was ignored. 

The ceasefire worked out July 6 held for a while, 
then more killing was reported July 12 and 13. 


believe Russiab President Boris 


of Ukraine, Russia, Moldova, 


Ukrainians protest Russia’s asset grab 
WCFU and AUUC issue remarkably similar statements 


Ukrainians in the diaspora are 
protesting their homeland’s treat- 
ment on the allocation of assets of 
the former USSR. 

While Ukraine has agreed to as- 
sume 20 per centof the former Soviet 
Union’s debt in return for an equal 
share of the assets. 

However, Russia has, to date, 
refused to part with the externalassets 
of the former USSR, diplomatic 
missions in particular. 

This has left Ukraine without the 
funds necessary to establish foreign 
missions abroad and, in Canada, a 
fund-raising drive has been organ- 
ized by the Ukrainian Canadian 
Congress to raise money for 
Ukraine’s embassy. 

In an appeal issued by the World 
Congress of Free Ukrainians, Presi- 
dent Yuri Shymko and General 
Secretary Dr. Vasyl Veryhaurge the 
community to send letters of protest 
to their MP’s and congressmen pro- 
testing Ukraine’s treatment on the 
asset question. 


Budget approved 


Newsbriefs 


“Perhaps, by now, it is evident to 
everybody that the government of 
Russia, considering itself the suc- 
cessor to the Soviet Union, has 
grabbed all the buildings in the capi- 
tal cities of the world, where Soviet 
embassies andconsulatesare located, 
unjustifiably considering them to be 
its property,” states the appeal. 

“It is important here, that not a 
single governmentof the world states 
has questioned this decision. This is 
even more strange because the 
Western governments have simply 
forced Ukraine not only to pay offits 
share of the debt, but to guarantee 
the repayment of other smaller coun- 
tries which are former republics of 
the USSR.” 

A protest has also been issued by 
the formerly pro-Communist Asso- 
ciation of United Ukrainian Canadi- 
ans. 

In an open letter to Prime Minis- 
ter Brian Mulroney, AUUC Presi- 
dent Yuri Moskal and General Sec- 
retary William Harasym take a 


remarkably similar position to the 
WCFU. 

“Tt is galling that Ukraine and 
other former Soviet republics are 
forced to scrounge and beg for re- 
sources because on republic has 
unilaterally declared itself the 
USSR’s successor and is receiving 
the lion’s share of global aid efforts, 
including official aid from Canada. 

“We call upon you and your 
government, Mr. Prime Minister, to 
seriously review Canadian policy 
and to take all measures, diplomatic 
and otherwise, to compel the gov- 
ermment of Russia to surrender a fair 
proportion of the assets of the for- 
mer Soviet Union in Canada to the 
governments of all the successor 
states of the USSR,” they state. 


“ite 


AUTHENTIC MOROCCAN RESTAURANT 


HON 25 - 104 St 


ED TEL'S TALKING PAGES AND 
TALKING COMMUNITY PAGES 


RECEIVED OVER 7 MILLION CALLS IN 1991 


SEE THE GLOSSY SECTION IN FRONT OF 
THE YELLOW PAGE 


POPULAR CATEGORIES ARE: 
* HOROSCOPES * CINEMA INFORMATION 
*SOAP OPERAS *LOTTERIES 
THERE'S ALSO SPORTS SCORES, 
WEATHER, NEWS, EDMONTON EVENTS, 
EMPLOYMENT NEWS... 

THE LIST GOES ON AND ON... 


SO PICK UP THAT PHONE AND START DIALLING! 


Talking Yellow 
Pages™ 


Community Pages 


Ukrainian / American Joint-Venture 


SEPCORP International / AVIACOS / Kiev Polytechnic Institute (KPI) 


Distribution of US made Mini-Tractors and 
Small Farming Equipment in UKRAINE ! 


"S A K" 


Announces 


Ukraine's parliament approved the 1992 budget at the fifth attempt 
by a vote of 255 to 65 after Finance Minister Hryhory Piatachenko 
warmed the economy was getting worse and inflation was gathering 
speed. The budget forcasts spending of 1.18 trillion rubles and a 
deficit of 54 billion rubles, or two per cent of GNP. 


Orders are now being accepted in US and Canada for 
delivery to your relatives and friends in UKRAINE. 
г Products Available: 
* 10 - 20 HP Garden Tractors 


Housing privatized TORO, _* Agricultural Attachments: 
М оті 

(Ukrinform)—Ukrainian citizens may now own apartments and Tillers 

houses for a symbolic fee. This came about as a result of the new BUILD TO 9 Plows 

law on the privatization of state housing passed by the Ukrainian LAST... ° Cultivators 

parliament. Housing is privatized by the transfer of houses and о Disk Harrows 


apartments to individuals on a gratis basis — 21 square metres per 
person, plus 10 square metres per family. Apartments and houses 
will also be sold to Ukrainian citizens residing in them. If the ten- 
ant refuses to privatize his housing facility, the former rules will 
continue in effect. 


European delegation vists Ukraine 


A delegation from the 27-nation Council of Europe is visiting five 
former Soviet republics in order to assess their progress in dem- 
ocratic reform and human rights. First stop of the six-day tour, 
which began July 14, was Kyiv, where the delegation, led by Coun- 
cil Secretary General Catherine Lalumiere, met with President Leo- 
nid Kravchuk. Ukraine has requested guest status in the council 
which was set up in 1949 to observe human rights and freedoms en- 
shrined in its convention. Russia, Estonia, Latvia and Lithuania al- 
ready have special guest status. The delegation also visited Georgia, 
Kazakhstan, Kyrgyzstan and Uzbekistan. 


Ukrainians row to France 


Thirty-five Ukrainian oarsmen in a replica of an ancient Greek gal- 
ley rowed all the way to Brest, France to participate in a gathering 
of some 2,000 wooden vessels The week-long event attracts thous- 
ands of spectators and includes sailing ships or replicas of vessels 
which sailed the seas centuries ago. 


* Hand Power Tiller/Cultivators | 7 Front Loaders 


* Chipper/Shredder а "б 
(et mee 


* Chain Saws 
* Lawn Mowers 

* Power mL 
* Dump Carts 


* Agricultural Pumps 
* 4-Cycle Engines 

* Trail-behind Crop Sprayers 
* Bushcutters 


* Dozer Blades 
* + Other Products... 


* Mopeds 


ALL PRICES INCLUDE GUARANTEED DELIVERY & SERVICE ANYWHERE IN 
UKRAINE FROM OUR SHOWROOMS IN KIEV, LVIV, IVANO-FRANKIVSK, 


DNIEPROPETROVSK and ODESSA. (Orders less than $600, require pick-up) 


For information and order forms, CALL TOLL FREE 1-800-354-3136 
ite to: US and Canada 
Te or (914) 226-8596 


SEPCORP International, Inc. 


25 Mountain Pass Road, Hopewell Junction, NY 12533 USA 


Kiev Main Office/Showroom: UKRAINE 252011, Kiev-11, Panasa Myrnoho, 19 » Tel. (044) 290-43-46, FAX (044) 290-43-08 


Bohdan Kryzaniwsky - President 
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UKRAINIAN AIR FORCE (VPS UKRAINY) 
1992 North American MiG - 29 Tour 


Commemorative Crests Available 


Ukrainian Trident Crest (circular) $5.00 MiG Ukrainian Fulcrum 

VPS Ukrainy Crest (shield) $6.00 Crest (circular) $6.00 

Air Tour Crest (triangle) $6.00 MiG - 29 Crest (ellipse) $6.00 
Special: all five for $25.00 

Baseball Cap (MiG - 29) $15.00 


SE = fee 
SSS ( Ще МЕ У, 
a небу / 
send orders to: 
Ukrainian Flying Club (LUK) c/o UCIS 
83-85 Christie St., Toronto, ON M6G 3B1 


YOUR 
BEST 
LOOK 
FOR ALL 
OCCASIONS 


GRADUATIONS 

- WEDDINGS 

- SPECIAL EVENTS 

- TUXEDOS 

- MADETO 
MEASURE SUITS 

e CUSTOM MADE 


— FORMALS . 
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Pysanka 792 — a marvelous show 


By Michael R. Doschak 

If there was any doubt in anyone’s mind whether to 
visit the Pysanka Festival, held July 3 to 5 in Vegreville, 
once more — this was dispelled at once! A true show of 
Canadian Ukrainian talent awaited the large audience 
that turned out. 

This was to be another Salute from the Provinces — 
amarvelous way to celebrate the Centennial of Ukrain- 
ian Settlement in Canada. 

Meet the compere, the incomparable Ted Woloshyn. 
If thisman ison the handbill, don’t think aboutit, see the 
show. He’s guaranteed to make you laugh. 

Sunday’s grandstand show was opened by the Troy- 
anda Dancers from Selkirk, Manitoba. Lively choreog- 
raphy, polished amateur dancers, they were an excellent 
choice to begin the show with a party atmosphere, 
rousing the audience to clap and cheer right from the 
first number. 

The local Dnister Male Chorus followed, producing 
a powerful performance of traditional folk melodies in 
vocal harmony, whilst challenging the image of the 
chauvinistic Ukrainian male with their female conduc- 
tor. A guest appearance by members of the Two Hills 
Dancers during the song “Volynianochka” was not only 
a clever stage relief, but visually enjoyable. 

Enter Mariah Korbyn of Vancouver, an enchantress, 
(zacharuvala). The haunting, lilting bandura, brought 
to life in her hands, accompanying her accomplished 
vocal talents. Mariah’s voice resonating clear and sharp 
over a broad melodic well chosen repertoire encom- 
passed the entire range of her bandura’s strings. 

An added feature for that final performance of the 
festival was three highlights from the dance competi- 
tions held throughout. This featured the Rusalka, Yalenka 
and Ukrainian Dance Club members. 

The Winnipeg Oldtimers Band, with their brand of 
irreverent fun had the crowd laughing hard. They also 
proved to be fine musicians, brewing a storm of dance 
music which had everyone’s feet stamping — even 
mine. 


dance followed by amodern interpretation of Ukrainian 
social dance involving male youths with tambourines 
proved to be a fascinating and effective concept. The 
crescendo of synchronized tambouring slaps accented 
and highlighted the splendour of high strybky and kozak 
strength. 

It was hard not to be impressed buy the vocal instru- 
mental group Halychany, guests from Lviv, Ukraine, 
Their unique cabaret-like style of music enthralled the 
audience and shattered age old stereotypes of present- 
day Ukraine and its level of sophistication. Two key- 
board synthesizers looming on the stage, high-tech 
Korg brand equipment and the indispensable cordless 
microphone enabled lead singer Ihor Bohdan to not 
only approach the audience, but to transcend that un- 
thinkable barrier (the stage) singing and dancing, while 
mingling with the audience. Beautiful melodies, strong 
voices and a fresh, charismatic presentation had the 
audience clapping non-stop, rousing them to two stand- 
ing ovations. 

To wrap up the grandstand show, Cheremosh per- 
formed the obligatory hopak. To close an event with 
anything less would almost be a sin. Dazzling colour, 
vibrance, atmosphere — that is the Ukrainian Hopak! 

It is important not to omit other headline acts who 
performed at earlier shows—namely the Flying Kozaks 
and the Sopilka Ukrainian Dance Ensemble, both from 
Vegreville who thoroughly entertained the many audi- 
ences during the 19th annual festival. 

A cultural showcase program followed the grand- 
stand show with the Ukrainian Promin Dancers and 
many other ethnocultural groups namely the Edmonton 
Chinese Dancers , the Hellenic (Greek) Dionysos 
Dancers and the Irish-English Chancers Folk Singers. 
Such diversity and recognition of other cultures can 
only strengthen the festival for future years. 

The recognition of eight pioneer families closed this 
year’s festival ... Till next year, see you there! 


Michael R. Doschak is the artistic director of the 
Roztiazhka Ukrainian Dancers, Perth Australia. He is 
currently residing in Calgary. 


Співробітництво сусідів 


вих потужностей, їх збільшен- 


ються в життя принципи доб- 


OWNED AND OPERATED BY: PETER AND BRENDA RUDIAK росусідства, дружніх зв'язків 


Share in the Action Yours to Own and to Cherish 


~ Olympic Stamps of Ukraine 


While not yet a full member of the International Olympic Committee. Ukraine, 
the major power in the Commonwealth of Independent States, will have 
unprecedented prominence and visibility during the Barcelona Olympic Games. 
New speeds, new heights and new distances reached by athletes from Ukraine 
will be recognized as specifically Ukrainian achievements not masked by imperial 
shadows. 

To mark this new era of Ukrainian sports history the Postal Service of Ukraine 
has issued Olympic stamps celebrating a new generation of world-class athletes. 
Under the authority of the Postal Service. Canadian Bank Note Company. 
Limited has been commissioned to make these stamps available to collectors 
everywhere. 

This is your opportunity to share in the Olympic spirit in a way never possible 
before. You are invited to purchase these historic stamps. Their gold and silver 
tones highlight yet another aspect of Ukrainian statehood and underscore 
Ukraine's new role in a vastly restructured global community of nations. 
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ПОШТА УКРАЇНИ 


УНОУЯОЛУЧ (ИПУШИТУО 
УНОМЧОМУЧ - И ПТУ РУ 


NAME GYMNAST 3.00 | cymnast 5.00 POLE VAULTER 4.00 
Gold and Green Gold and Red Silver 
Single Stamp $2.50 (1 stamp) $2.50 (1 stamp) $2.50 (1 stamp) 
Quantity Me 
1st Day Cover $3.00 (1 stamp) $3.00 (1 stamp) $3.00 (1 stamp) 
Quantity 
1st Day Cover (Corner Block) $6.50 (3 stamps) $6.50 (3 stamps) $6.50 (3 stamps) 
Quantity 
Corner Block $6.00 (3 stamps) $6.00 (3 stamps) $6.00 (3 stamps) 
Quantity 
4 Corner Blocks $20.00 (12 stamps) $20.00 (12 stamps) $20.00 (12 stamps) 
Quantity 
Panes $35.00 (50 stamps) $35.00 (50 stamps) $35.00 (50 stamps) 
Quantity 
Full Sheet - 4 panes (very rare) $120.00 (200 stamps) $120.00 (200 stamps) $120.00 (200 stamps) 
Quantity 
Please include cheque with order. Мо C.O.D.’s. UN Shipping and Handling 
FROM: (Please Print) TOTAL 
Name: 
SEND TO: 
Address: Canadian Bank Note Company, Limited 
City: Ukrainian Philatelic Division 
Prov./State: 145 Richmond Road 
(Corts: Ottawa. Ontario 
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ан Ап appearance by Cheremosh, а пате renowned for 
EDD the high calibre of choreography and overall dancer 
by SUPPLIES proficiency did not disappoint. A colourful maiden’s 
AMSTERDAM 
The caring professionals 424- 1 666 
10217 - 106 ST., EDMONTON 5 
NEXT TO HOUSE OF LIGHT (Укрінформ)Ковель--Втілю- i співробітництва, намічені на 


зустрічі в травні нинішнього 
року між президентами Украї- 
ни і Польщі. Про це свідчить 
угода, яку підписали в Ковелі 
представники Волинської об- 
ласти та сусідніх хелмського, 
люблінського, подляського і 
тарнобжезькоговоєводств.Во- 
на відкриває нові перспективи 
взаємовигідного  співробіт- 
ництва українсько-польських 
прикордонних регіонів. 
Дружні зв'язки між Волин- 
ню і сусідніми польськими BO- 
єводствами мають багаторіч- 
ну історію. Але раніше, зокре- 
ма в економічній галузі, вони 
обмежувалися лише незнач- 
нимобміном досвідом, братер- 
ними угодами. А нинішня уго- 
да, розрахована на п'ять 
років, відкриває новий етап в 
економічних зв'язках народів- 
сусідів. Неюнамічене створен- 
ня спільних підприємств, мо- 
дернізація галузей, взаємови- 
гідневикористанняпромисло- 


ня взаємовигідне використан- 


ня промислових потужнос- з 


тей, їх збільшення особливо 
по виробництву продуктів 
харчування та будівельних 
матеріялів. У перспективі це 
дасть змогу створити потуж- 
ні господарсько-торговельні 
центри для третьої сторони, 
вихід на західній ринок. 
Плянується також активне 
співробітництво в науково- 
експериментальній, проєктній 
галузях, створення нових 
високоефективних форм про- 
фесійної та вищої освіти. Га- 
рантією виконання намічено- 
го стануть створення вільних 
митних територій по обидва 
боки  українсько-польського 
кордонуврайоні міжнародно- 
го переходу Дорогуськ-Яго- 
дин, організації спеціяльних 
банківських структур для ви- 
користання західного капіта- 
луврозвитку спільних госпо- 
дарських контрактів. 


Dr. Troy А. Basarab 


NORTH CENTRAL DENTAL ASSOCIATES 


in the practice of 
General Dentistry 


at 


13030-82 Street 
Edmonton 478-6691 


Hours: 


Mon.-Thurs. 
Fri. 
Sat. 


8 a.m. - 8 p.m. 
8 a.m. -4 p.m. 
9 a.m. - 2 p.m. 
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> CENTENNIAL 


WD Sinns 
$4 A \ CANADA 


(Ukrinform)—The Ukrainian parliament voted on July 1 to hold a refer- 
endum on a draft new constitution before November 1, 1992. Addressing 
the lawmakers, President Leonid Kravchuk opposed the idea of making 
Ukraine a federative state as some deputies proposed. Speaking on the 
economic situation in the republic, he said production decline slowed 
down inthe republic while trade turnover in comparable prices grew 50 рег 
cent since January. Kravchuk suggested creating a special group under the 
government to tackle economic reform problems. The parliament also 
ratified the agreement on conventional arms cuts in Europe and agreement 
on principles of good neighbourly relations between Ukraine and Hungary 
and the treaty of friendship and cooperation between Ukraine and India. 


Ensure you get each issue 
delivered to your home 


Subscribe to Ukrainian News 


PRICE: $20.00 per year (Subscription $18.70, GST $1.30) 
* Newsstand price will is $2.00 plus GST per issue 
Please fill out the form below and mail, along with a cheque 
or money order for $20.00 payable to Ukrainian News to: 


Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, AB, TSH 2M8 


Name 


Addres 


City 


zm New.& Used Clothing,to.Ukraine 
ALL PHOTOS — MARCO LEVYTSKY RATES 


Pysanka Montage uk DUTY FREE - NO WEIGHT LIMIT 


Top: The Two Hills Ukrainian Dancers with the Dnister Male Chorus; Middle: The Winnipeg Oldtim- а ементно Ueno 2h Naee Bt и 

ers Band; Bottom Left: The Troyanda Dancers from Selkirk, Manitoba; Bottom Right: Cheremosh. " Pre-arranged Food Parcels (No Shipp ing) а 
 Саг5 " Volga "І аЧа - Міка " Moskvitch Mini Van 
¢ Fridges, Freezers, Washers & Dryers 


In Vegreville Wool Kerchiefs From 58" Ea 


Ukrainian News 
is available at 100% GUARANTEED 
the Holy Trinity LOWEST EDMONTON PRICES 


Parish. * Translations from Ukrainian to English & Reverse 


Call 632-3433 422-5693 


10219 - 97 St. Edmonton, АВ, T5J 015 


Волинські селяни 
вимагають перевірки 


(Укрінформ) Луцьк — Вимоги зборів селян Волинської 
области, адресовані президенту України та Верховній 
раді, друкує на своїх сторінках наймасовіша газета краю 
«Волинь». Серед них, зокрема, вимога провести перевір- 
ку діяльности республіканських корпорацій, концернів, 
асоціяцій, інших формувань, які обслуговують сільське 
господарство та визначити доцільність їх подальшого 
існування, недовіра селян викликана тим, що саме під 
маркою подібних структур процвітають різноманітні 
комерцінні об'єднаня, які насправді ніякої допомоги не 
надають сільським трудівникам, а лише продовжують 
паразитувати за рахунок фондів села, відрахувань з при- 
бутків колгоспів і акціонерних об'єднань. Селяни також 
вимагають від уряду термінового прийняття закону Ук- 
раїни «про плату за землю» і встановлення конкретних 
розмірів такої плати. Газета «Альтернатива» вміщує 
інтерв'ю з начальником відділу боротьби з організо- 
ваною злочинністю обласної міліції під заголовком «чи є 
на Волині мафія?» Якщо не вважати такою дідків бізнесу, 
які використовують для свого збагачення відсутність 
необхідних законів, а також злочинні групи, частина 
яких займається наркобізнесом, вивозом з області у ко- 
лишні республіки союзу продуктів харчування, промис- 
лових товарів для перепродування, то, як стверджує 
газета, мафії на Волині немає. 

Яка професія нині гарантує найбільшу платню — таке 
дослідження провела газета «Волинський вісник». Ви- 
являється, в області найбільш оплачуваними є професії 
банківських службовців. Наприклад, середня заробітна 
плата у працівників волинського управління промбуд- 
банку становить десять тисяч купонів на місяць. Дещо 
менша заплата у працівників місцевих відділень укр- 
соцбанку та національного банку. Для порівняння газета 
наводить середню заробітну плату колгоспників, яка ни- 
ні становить всього не більше дев'ятисот купонів. 

Звернення української греко-католицької громади 
Луцька до всіх громадян Волині надрукувала газета «На- 
родна трибуна». У ньому міститься заклик допомогти у 
спорудженні храму. Греко-католики, які офіційно заре- 
єстровані у Луцьку, досі свого храму не мають. 


B U D U С Н М IST CREDIT UNION LIMITED 


THE 'FUTURE’ CREDIT UNION THAT SERVES YOUR 


_ PRESENT NEEDS. 
¢ Savings, Chequing, Current, Special, Daily Interest Accounts 
¢ Mortgages, Personal Loans, Lines of Credit, Car Loans 
¢ RRSP, OHOSP, RRIF, Term Deposits at Competitive Rates 
¢ Safety Deposit Boxes, Travellers Cheques, Money Orders, Buduchnist Visa 
¢ Banking by Mail, Telephone Enquiries, Electronic Fund Transfers 


NO CHARGE 
* Chequing * Personalized Cheques * Utility Payments * Certified Cheques, 
Post-dated cheques, Stop Payments * Money Transfers, Duplicate Statements 


140 Bathurst St. 2280 Bloor St. W. 4196 Dixie Road 
Toronto, Ontario Toronto, Ontario Mississauga, Ont. 
M5V 283 M6S 1N9 L4W 1M6 

tel: 363-1326 tel: 763-6883 tel: 238-1273 
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ФОТО - ОЛЕКСАНДРА 
ГОНЧАРЕНКА (Часопис «Наш Час», 
Київ - для «Українських Вістей» 


«Прозорі 
Кордони» 


Так звані «прозорі кордони» 
між державами СНД не мо- 
жуть захистити Україну від 
розграбування її товарів. На- 
явність у Росії верстата для 
друкування грошей, а отже 
великої грошової маси на ру- 
ках у росіян, призводить до 
того, що вивозиться з Укра- 
їни буквально все. У цьому 
легко переконатися, побу- 
вавши не пероні Київського 
залізничого вокзалу перед 
від'їздом поїзда  москов- 
ського напрямку. 
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PHOTO — ALEXANDER 
HONCHARENKO (Nash Chas, Kyiv 
— for Ukrainian News. 


"Transparent 
Borders" 


The so-called "transparent borders" 
between the states of the CIS can't 
protect Ukraine from being 
plundered of its goods. The fact 
that all the currency is printed in 
Russia leads to a cash surplus in 
the hands of Russians, who can, 
therefore, take literally everything 
from Ukraine. This can be easily 
be ascertained by a visit to the plat- 
form of the Kyiv railway station 
just before the departure of a Mos- 
cow-bound train. 


о COME CELEBRATE 


ERITAGE DAY 


IN ALBERTA 


їдучи в серпні куди-небудь на вікенд, від Кенмор до Гранд 
Прері, від Лойдмінстер до Форт МакМурей, Ви зустрінете 
мешканців Альберти, які святкуватимуть День Спадщини 
Фестиваль. Приєднайтеся до забави і користайте з 
альбертської великої культурної різноманітности. Нижче 
подаємо деякі місцевості та групи, які плянують виступи 
під час літа 1992-го року 


П. Саварин 

Через довгих 70 літ 
ніхто з тзв. УРСР не 
одержав від жодного 
західнього універси- 
тету почесного докто- 
рату (на скільки нам 
відомо). Відколи на 
карті світу появилася 
незалежна Україна, 
перший почесний док- 
торат одержав Прези- 
дент України Леонід 
Макарович Кравчук, 
від одного з універси- 
тетів у США. 

А оце 4-го червня 
ц.р. почесний докто- 
рат з літератури одер- 
жав одни з найвизнач- 
ніших сучасних укра- 
їнських письменників, 


автор славнозвісного 
«Собору», Олесь Гон- 
чар. 


Цей другий докто- 
рат для українця з 
України уділив дру- 
гий з черги найбіль- 
ший університет Кана- 
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Олесь Гончар -- почесним 
доктором Університету Альберти 


Д-р Олесь Гончар 


чесних докторів на 
Університеті і презен- 
тація книги в ім'я 
Гончара в універси- 
тетській бібліотеці — 
«Київське Євангеліє з 
1697-го року», в ста- 
ро-слов'янській мові, 
ще перед єдиктом ца- 
ря Петра І-го щодо 
друкування українсь- 
ких книгі, вручення 
докторату, а вечером, 
приняття на честь 
гостя в домі Канцлє- 
ра університету, д-ра 
Сенді Мектегерта, на 
якім був президент 
університету |і інші 
визначні гості. На обі- 
ді на університеті ук- 
раїнську спільноту 
репрезентували панс- 
тво д-р Дмитро і п-і 
Марія  Тодосійчуки, 
від Альбертського то- 
вариства збереження 
|) української культу- 
| ри, п. Богдан Bapa- 
баш,Головаедмонтон- 


ди, Альбертський Уні- 
верситет в Едмонтоні, при 
котрім існує Канадський IH- 
ститут Українських Студій. 
Олесь Терентійович Гончар 
прибув до Едмонтону враз зі 
своєю дружиною Валею 31-го 
травня і гостював в Альберті 
10 днів, до 9-го червня, коли 
панство Гончарі відлетіли 
домів. На летовищі рідких гос- 
тей зустріли кол. Президент 
СКВУ д-р Петро Саварин 3 
дружиною Олею (які ними й 
займалися весь час в Аль- 
берті) i п. Богдан Конвей, від 


Dinosaur Valley Heritage Society - East Coulee 


Normandeau Cultural & National History Society - 


Smoky Lake & District Cultural & Heritage Society 


July 31-Aug. 3 
July 31-Aug. 3 Peigan Band - Brocket 
July 31-Aug. 3 Lac La Biche Pow Wow & Fish Derby 
August 1 Grande Prairie 3usiness Revitalization Zone 
August 1 - 2 Ashmont and District Agricultural Society 
August 2-3 Edmonton Heritage Festival Association 
August 3 Calgary Folk Arts Council 
August 3 Canmore Folk & Blues Club 
August 3 City of Lloydminster Heritage Day Committee 
August 3 

Red Deer © 
August 3 
August 3 Fort McMurray Historical Society 
August 3 


Southern Alberta Ethnic Association - Lethbridge 


HEB EEE A- 


Alberia 


MULTICULTURALISM COMMISSION 


Товариста, що плянує пус- 
тити по світі хор під дири- 
гентурою Володимира Колес- 
ника, так як колись це робив 
славний хор Кошиця. Внук 
панства Саваринів, Богдан, 
підніс пані Гончар китицю 
рож, а вечером, у домі Сава- 
ринів, відбулося на честь гос- 
тей приняття, на якім ix 
привітав так господар дому. 
п. Саварин, як і Голова Провін- 
ційної Ради КУК, пані Лідія 
Шулякевич. 

Перед конвокацією, панство 
Гончарі мали обід з проводом 
згаданого Товариства під про- 
водом п. Богдана Конвея, 
відвідали українську книгар- 
ню в Едмонтоні, Собор св. Іва- 
на, авдиторію і музей при 
Авдиторії УГП Церкви в Ед- 
монтоні, Село української 
культурної спадщини, писан- 
ку у Вегревілю і музей OO. 
Василіян в Мондері, а в сере- 
ду, 3 червня, п. Олесь Гончар 
мав публічний виступ, зорга- 
нізовний Альбертськими при- 
ятелями РУХУ, в Авдиторії св. 
Івана, на тему сучасного ста- 
новища в Україні. Поважна 
кількість людей з цікавістю 
прислухалася до слів відо- 
мого письменника і борця за 
українську мову й культуру, 
а зокрема до його відповідей 
на питання. Зборами керува- 
ли провідники Приятелів РУХ- 
у адвокати пп. Нестор Макух і 
Михайло Саварин, які пред- 
ставили п. Гончара як одного 
із «хресних батьків» незалеж- 
ної України. З гарною подя- 
кою гостеві виступив п. Юхим 
Красношан. 

Весь четвер, 4 червня, пішов 
на церемонії в зв'язку i3 
докторатом: обід в честь по- 


Віталій Шевченко 


тижневе турне з Києва, 


нівців, Тернополя та 


З піснями й танцями 
через океан 


Пам'ятною подією в мистецькому житті Києва став твор- 
чий вечір української співачки з Канади Лілеї Волян- 
ської, що відбувся в Державному музеї літератури. Гостя 
виконувала романси, розповідала про свій творчий шлях 
і про свою родину, з якою дружили Д. Донцов, Є. Маланюк 
та інші відомі вчені і мистці української діяспори. 

А нині в Україні тривають гастролі танцювального ан- 
самблю «Павличенко». Канадські артисти розпочали три- 
затим вирушили на захід- 
ноукраїнські землі -- до Львова, Івано-Франківська, Чер- 
інших міст. Концерти присвя- 
чуються 100-річчю поселення українців у Канаді. 


ського відділу КУК, 


адв. Михайло і п-і Маріянна 
Саварин, від Альбертських 
приятелів РУХу і п-і Галина 
Клід, від Канадського інститу- 
ту українських студій, Вели- 
кій авдиторії (біля 2,700 осіб, 
професорів, студентнів і бать- 
ків) що того дня зібралася в 
Ювілейній залі, пана Гончара 
представив колишній Канцлєр 
Університету  Альберти, д-р 
Петро Саварин. 

Після конвокації панство 
Саварини запросили панства 
Гончарів на 3 днівгори, — до 
Бенффу, до всесвітньо відо- 
мої школи менеджменту i 
мистецтва, T3B. «Бенффський 
Центр», де вони були гостями 
школи і де їм в суботу все 
показали. «Бачу таку школу в 
Україні щойно в 21 столітті», 
сказав після по шкільних бу- 
динках д-р Гончар. Домів, д 
Едмонтону гості поверну- 
лися через не менш відомий в 
світі «Лейк Луїз», 3 його віч- 
ним льодовиком. 

Як сон минула  візита 
панства Гончарів, і все, що 
осталося -- то спомин: спо- 
мин панстваГончарівпрокон- 
вокацію, зустрічі із земля- 
ками, що цього року свят- 
кують 100-ліття свого посе- 
лення в Канаді, і спомин міс- 
цевих українців та інших зі 
славним письменником, яко- 
го твори перекладені на по- 
над 40 мов світу, а зокрема, з 
людиною, що відіграла велику 
ролю в останніх декадах ве- 
личного ходу нашого народу 
до своєї незалежної держави! 
Честь і слава д-рові Гонча- 
реві і хай живе демократична 
незалежна Україна на рідних 
землях, а українська спад- 
щина й українці в діяспорі. 


Ap Славутич - мешканець Київщини 
Про життя українців Канади розповів жителям Ірпеня Ap 
Славутич побувавши на засіданні клюбу «Ірпінське зем- 


ляцтво». 


Жителі Києва неподлік від Києва добре знають професора з 
Едмонтону, оскільки він, відвідуючи Україну, зупи-няється в 
тутешньому будинку письменників і використовує кожну 
нагоду для участи в творчих зустрічах. Останнім часом, меш- 
каючи тут, Яр Славутич читав лекції з української літератури 
в Київському університеті і готував до друку книгу про 
українських письменників і вчених, які стали жертвами біль- 


шовицьких репресій. 


Спілка письменників України прийляла Яра Славутича в 


свої члени. 


й 
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First bilateral summit signals new improved relations 
Russia, Ukraine agree on fleet 


By Chrystia Freeland 

After months of hostility, Russia 
and Ukraine agreed in principle to 
divide up the former Soviet Black 
Sea fleet. 

But Presidents Boris Yeltsin and 
Leonid Kravchuk, in a friendly 
summit meeting at the Dagomys 
resort in southern Russia, put off a 
decision on how to split the fleet’s 
more than 300 ships. 

The two presidents reached spe- 
cific agreements only about the econ- 
omy, and did not discuss what is 
potentially the most difficult politi- 
cal issue between their countries - 
the Crimea. 

A friendly day of talks, June 23, 
was marked by Moscow’s ground- 
breaking willingness to treat Kyiv 
as an equal partner, a step hailed by 


July 13. 


and Mykolayiv. 


The Communist Party has effec- 
tively put itself on trial in Moscow, 
as 37 hard-line members of the 
Russian parliament launched a 
lawsuitin aneffort to overtum Presi- 
dent Boris Yeltsin’s decrees ban- 
ning the party and nationalizing its 
property. 

Russia’s Constitutional Court, 
created seven months ago, is simul- 
taneously considering the challenge 
to Yeltsin’s decrees and a counter- 
suit claiming the party was an ille- 
gal organization. 

Yeltsin’s lawyers have submit- 
ted thousands of newly declassified 
documents to show that party lead- 
ers placed themselves above the law 
and committed crimes against the 
people. 


Nissan to sell 


cars in Kyiv 
Marubeni Corp of Japan will set up 
joint ventures in Kyiv and the Esto- 
nian capital of Tallinn, Estonia, in 
August to sell cars made by Nissan 
Motor Co Ltd. Marubeni and a local 
car dealer are still in talks on details 
of ownership and capital of the joint 
venture in Kyiv. Cars such as Japa- 
nese-made Sunny (named Pulsar in 
Japan), Maxima, and Urban (Cara- 


Ukraine wins praise 
from Germany 


Ukraine has won praise from Germany for its efforts in resettling 
ethnic Germans from other countries of the former Soviet Union. 

“On the basis of what I have heard, we concluded that much more 
is being done toresettle Germans in Ukraine today than in other regions 
of the former USSR,” German Interior Ministry official Horst Waffen- 
schmidt said during a visit to Kyiv with a delegation of businessmen, 


Waffenschmidt, said Germany would allocate $16 million this year 
to help resettle Germans — mainly in theregions of Odessa, Zaporizhia 


Earlier this year, President Leonid Kravchuk also invited ethnic 
Germans year to return to their traditional homes in the Crimea. 

Anestimated two million ethnic Germans live scattered throughout 
the former Soviet Union, many of them descendants of artisans 
brought to Russia by 18th century Empress Catherine the Great. 

During World War Two, ethnic Germans were exiled en masse to 
Central Asia by Soviet dictator Josef Stalin. 


Kravchuk as “a fundamental 
change.” 

The two presidents signed a gen- 
eral agreement promising friendly 
relations and agreed to start negotia- 
tions on a new political treaty that 
would confirm this relationship. 

The new approach was especially 
evidentin the agreementon the Black 
Sea Fleet. The fleet is to be divided 
between the two Slavic states and 
the fleet’s ports will be jointly used 
and maintained by both. 

Kravchuk noted that this decision, 
which leaves unresolved the most 
prickly problem, of actually divid- 
ing the fleet, marks a change be- 
cause it cuts the Commonwealth of 
Independent States military out of 
the negotiations. 

But within days several ships 
began declaring unilaterally for 


Communism on trial 


Some of the Communists’ open- 
ing arguments included claims that 
the Communist Party built the So- 
viet Union into “a great power heard 
throughout the world,” and a claim 
that more people died in car acci- 
dents than in Stalin’s purges. 

One deputy, Dmitri Stepanov of 
Siberia, defended the August coup 
and threatened another attempt. 
After that outburts, the panel of 13 
judges barred him from speaking 
for the rest of the trial. 


"Meat — With F 


Ukzaine. 

June 28 the crew of the 
minesweeper Syhnalchyk swore 
allegiance to Ukraine and raised the 
blue and yellow flag above their 
vessel. 

Earlier an air communications 
regiment based in the Sevastopil 
swore the oath, as did a unit protect- 
ing ammunitions stores in Ochakiv. 

Then July 8, senior officers threat- 
ened to unilaterally proclaim the fleet 
Russian. 

They published a resolution, car- 
ried by newspapers in Sevastopil, 
accusing Kyiv of trying to “ukraini- 
anize” the force and of mounting “a 
large-scale and coordinated cam- 
paign to destabilize the situation.” 

The resolution said the officers 
had decided to “independently initi- 
ate the creation of a Russian fleet” if 
such a campaign was not stopped. 

At the summit, more concrete 
headway was made on the economic 
front, where amechanism forswitch- 
ing toa separate Ukrainian currency, 
the hryvnia, was negotiated. It is 
now being introduced gradually, 
with the changeover to be completed 
in September. In exchange, Ukraine 
and Russia agreed to shift to world 
prices in their bilateral trade, a par- 
ticularly difficult issue for Ukraine, 
which is dependent on heavily sub- 
sidized Russian oil. 

Overall, the first summit meeting 
between Ukraine and Russia since 
the collapse of the former Soviet 
Union produced few concrete re- 
sults but brought hope for improved 
relations between the two Slavic 
powers. 

“We should all recognize,” said 
Kravchuk, “that with the Dagomys 


о URC 


meeting there has been a radical 
change in the relations between 
Ukraine and Russia.” 

Yeltsin concurred, with the com- 


ment that “we have lived in friendly 
relations for a thousand years. We 
should not allow ourselves to be 
parted.” 


USE ONLY RELIABLE SERVICES OF 
THE COMPANY YOU CAN TRUST 


> STANDARD FOOD PARCELS 
> PARCEL PICK-UP FREE OF CHARGE 
> MONEY TRANSFERS 


p> PARCELS PACKED BY CUSTOMER (Air or boat) 


D> MEDICAL INSURANCE FOR VISTIORS (Canada only) 
Seasonal discount 12% for all products from the "Torvil"-92 catalogue 


CALL TOLL FREE 1-800-661-0210 
CANADA U.S.A. 


Head Office Head Office 


63 Galaxy Віма, Unit #7, 2136 West Chicago Ave., 
Rexdale, Ontario M9W 5P1 Chicago, III. 60622 


Tel: (416) 798-3320 Tel: (312) 278-5258 
Fax: (416) 798-3321 . Fax: (312) 278-0875 


New dealers welcomed 


LITHUANIA 
LATVIA 
ESTONIA 
UKRAINE 
BYELORUSSIA 
ST.PETERSBURG 
MOSCOW 
RUSSIA 


Branch 

TORVIL PARCELS 

404 Roncesvalles Ave., 
Toronto, Ontario M6R 2М9 
Tel: (416) 534-3860 

Fax: (416) 533-4910 


DA 


Branch 

R&R ІМТЕВРОЗТМІВ CO. 
1055 Broadway, Buffalo, 
N.Y. 14212 

Tel: (716) 894-9880 

Fax: (716) 894-9880 
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TRAVEL 
(98) 


10008 - 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, CANADA TSJ 0G7; FAX: 425-7535 


LOWEST AIR PRICES TO UKRAINE 


Join Our Business Group to Ukraine 


To Check Out Terrific Business Opportunities! 


Call Rudy Pisesky 
Ph: (403) 424-6481 evenings: 436-4888 


WORLDWIDE CORPORATE AND PLEASURE TRAVEL, ONE PHONE CALL AWAY FROM YOUR DESTINATION 


UKRAINE 
CALL US FOR 


Open: 9атіо 5 рт & Saturdays 
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CAPITAL 


amily Tradition" 


п а 


MANUFACTURER'S РТ orrenexrinessnne2 | Н 
SAVE 206 


SAVE А TOTAL OF 20¢ ОМ YOUR NEXT PURCHASE OF 
CAPITAL PACKERS PRODUCTS 


i Mr. DEALER, CAPITAL PACKERS will pay you 20¢ plus handling charges Й 
| upon presentation of this coupon by your customer against the purchase Й 
І of Capital Packers Products. . f : 
Applications for redemption on any other basis constitutes fraud Capital 
Packers reserves the right to require proof of purchase of sufficient stock to 
Й cover the number of coupons redeemed. Coupons will not be honored | 
and will be void if presented through outside agencies, brokers or ones 
о are not retail distributors of our merchandise unless specifically 


van) and Nissan’s British unit-made 
Primera will be supplied through 
Marubeni Auto to the two new sales . ‘ : 
ventures. ',. т чи. i 

; : <, і й Capital Packers Ltd. 12907-57 Street, 
Joseph Husak Edmonton, Alberta T5A 0E7_ 
PHOTOGRAPHER — 


authorized by us to present coupons for redemption. No Cash Value. 
І Expires December 31/92. 
Limited one coupon per purchase 


See eee 


A'CAPITAL' Story 


‘, on і ay Sausage A "'САРІТАЇ; idea. Taste the quality of AVAILABLE AT 
2 SE ee. ‘CAPITAL’: Smoked naturally to enhance its flavour 
¢ Graduation this product contains no M.S.G. Available with or PARTICIPATING GROCERS 
472-1966 « 428-0550 without natural garlic. Serve hot or cold. THROUGHOUT ALBERTA 


CAP 


Ideal for the Barbecue or in a Casserole. 


Говорю по-українськи 


18 


СУМИ Й 5 Nissan rp 


1992 Sentra ХЕ 


° і 1.6 litre engine 
Pero ° 110 horsepower 


- tilt sterring 
- cruise control poop Oe 
- power Steering 
- AM/FM cassette aeiatn imerior 
stereo 


from $ 12 5 995 


Лариса Бантин 
Sales Consultant 


Larissa Banting 


3333 - 92 St. 
Edmonton 


463-5700 


SEPCORP International, Inc. 


Ta 
українська фірма «АВІАКОС» 


пропонує В м послуги, які відкрив ють 
перед В минео межені можливості! 


Якщо Ви приїхали в Америку, або Канаду та потрібу- 
єте інформації чи юридичні документи по архівах Міні- 
стерства Юстиції України та консультації з чинного 
законодавства, все це сьогодні вже можливе. Р é 

За поміркований кошт можете отримати офіційні 
документи завірені юристами з України: 


* громадянський стан (за 7 років) 
* підтвердження прізвищ та імен по батьку 
" відсутність актового запису в органах загсу в 
областях 
* дані необхідні для оформлення пенсій 
* підтвердження родинних відносин 
* інформації про наявність метричних книг, книг 
рабінатів, які зберігаються в архівах загсу України 
* усні та письмові консультації 
* Ta інші необхідні інформації з 
За дальшими довідками телефонувати на число: (914) 227-9478 
або «АВІАКОС» у Києві: (044) 290-83-68 
Писати можна на адресу: 


SEPCORP International, Inc. 


25 Mountain Pass Road, Hopewell Junction, NY 12533 USA 


Христина Болюбаш 

З ініціятиви ЛУКЖ при пара- 
фії св. Димитрія у Вестон 
неподалік Торонта відбудеть- 
ся 27 вересня ц.р. презентація 
прецікавої книжки «Біла айст- 
ра любови», авторства Ірини 
Сеник. До змісту книжки вхо- 
дять 76 віршів українською 
мовою з перекладом їх на 
англійську. Крім ліричних ре- 
мінісценцій, написаних укра- 
інською мовою, весь обсяг пра- 
ці написаний українською i 
англійською мовами. Всі вірші 
поєтеса оздобила мистець- 
кими зображеннями. У книжці 
побачимо 48 прекрасних ес- 
кізів моди, що їх скомпону- 
вала й нарисувала мисткиня, 
а також фотографії елегант- 
них суконок, що їх пошито за 
проєктом авторки. 

Ірина Сеник належить до то- 
го роду поетес, що суцільно 
живуть духом i мелодією 
поезії. Багато хто з нас мав 
змогу ознайомитися з її пре- 
чудовими віршами в книгах 
«Незламний дух» і «Сувій 
полотна». Її вірші, листи, свід- 
чення і спогади зображують 
тернистий шлях, що його 
пройшли жінки-політв'язні в 
боротьбі за волю України. 

Ірина Сеник прийшла на світ 
1926 року в Івано-Франківську 
(кол.Станиславів). Будучисту- 
денткою, вже на 19 році життя 
попадає у в'язницю за під- 
пільну діяльність. Ii засуд- 
жують на 10 років каторги, 
які вона повністю відстраж- 
дала. На «волю» її звільнено 
1954 року як інваліда вищої 
кляси, але під час масових 
арештів української інтелі- 
генції 1972 року її знову 
посадили за грати. Тим разом 
за написання віршів, у яких 
вона виражає палку любов до 
України. Її також інкриміну- 
вали знайомство з правозахис- 
никами, в обороні яких пос- 
тійно висловлювалася. За ці 
«злочини» Ірину знова засу- 
дили на шість років конц- 
табірного покарання і п'ять 
років заслання. Слід тут заз- 
начити, що російсько-боль- 


ЗАМОВЛЕННЯ 


«Біла айстра любови» 


автор: 
Трина Сеник 


Збірка віршів, вишивок та зразків 
сучасного одягу 


Вишукане, покрите полотном видання 


160 сторінок на крейдованому папері 


76 віршів українською мовою з англійським перекладом 


48 кольорових зразків сучасних фасонів з вишивками 


27 кольорових фотографій оригінального одягу 


До 27 вересня 1992 ціна книжки 


$35.00 + $5.00 (за пошту і пересилку) 


Після цієї дати ціна за книжку 
$40.00 + $5.00 (32 пошту і пересилку) 


Чеки, або поштові перекази просимо пересилати до: 


UCWLLC St. Demetrius Branch 
135 La Rose Avenue 
Etobicoke, Ontario 

MOP 1A6 


Дохід з книжки призначений 
на доброчинні цілі 
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ЛУКЖ св. Димитрія видає книжку 
Ірини Сеник «Біла Айстра Любови» 


Ірина Сеник 


шевицька власть знищила 
майже всю її родину - матір, 
батька, сестру; оцілів лише 
брат. Треба теж згадати, що 
Ірина (3 неперевершиною 
вишивальницею; її багатогран- 
на творчість у цій галузі зба- 
гатила українську культуру 
як у діяспорі, так тепер у 
матірній Україні. 

В половині 1988 року я мала 
шану вперше зустрітися з цією 
прекрасною людиною у Льво- 
ві. До того часу ми листували- 
ся, але кореспонденція не мо- 
же заступити безпосередньої 
зустрічі взаємозбагачення 
постає лише за умови міжпер- 
сонального контакту, спілку- 
вання. 3 першого моменту 
нашої зустічі ми відчули одна 
до одної духовну єдність, 
взаєморозуміння нашої спіль- 
ної долі, долі українського 
народу. Ми разом оглядали 
місто Львів, захоплювалися 
його красою, хоч за нами 
тягнувся весь час режимний 
хвіст. 

На другий день нашої зус- 
тірчі Ірина принесла зраски її 
сучасних фасонів вишитих 
суконок і попросила мене 
про можливість видати їх у 
Канаді окремою книжкою i 
тим самим посприяти поши- 
реннювишивального мистецт- 
ва за межами України, укра- 
їнському діяспорному світі. Я 
дала свою згоду взяти Ti 
рисунки до Канади. 

Первинний задум наближа- 
ється до свого звершення: 27 
вересня відбудеться прем'єра 
книжки Ірини Сеник — «Біла 
айстра любови». З особливою 
радістю теж сповіщаємо, що 
авторка-мисткиня прибуде з 
України до Торонта, щоб осо- 
бисто взяти участь у «народ- 
женні» книги. 

Як уже зазначалось, книжка 
побачить світ у змішаній ук- 


раїнській і англійській мовах. 
Обкладинка книжки зроблена 
авторкою, а назву книжки 
взято з одного з її віршів. Пані 
А. Стебельська написала кри- 
тичну характеристуку книж- 
ки, а Христина Борсук зро- 
била переклад усіх віршів на 
англійську мову. 

До Комітету, що піднявся 
видати цю працю, належать 
такі особи: о. Тарас Лозин- 
ський -- духовний дорадник, 
Ольга Кравець -- голова від- 
ділу ЛУКЖ, Леся Мтіглен — 
секретар і кол. голова від- 
ділу, Ліліян Юрик — заступ- 
ниця голови і відповідальна 
за відділ кореспонденції, Ма- 
рійка і Євген Рипани -- дорад- 
ники в питаннях мистецького 
й комп'ютерного оформлен- 
ня, Христина Борсук — пере- 
кладачка віршів на англійську 
мову, Божена Івнаусів -- ви- 
давничий  дорадник, Олег 
Іванусів -- мистецький фотог- 
раф, Анна Хромощук — рефе- 
рент бенкету, Беверлі Джен- 
кінс  -- інформація про 
книжку й пропагування праці 
середнеукраїнськоїгромадсь- 
кости в Канаді, Слава Чичота 
— скарбник. 

Ha цьому місці складаю всім 
членам Комітету щиру подяку 
за їхню безкорисливу працю у 
здійсненні цього проєкту, «Бі- 
ла айстра любови» присвя- 
чена Матері Ірини Сеник, про 
яку вона висловилася так: 
«Ми ще зустрінемось там з То- 
бою, де спокій і береги для 
дружби вічної, де джерело 
кохання наших Матерів без- 
конечно б'є», А далі: 

Мамої 

На Твоє горе 

Біле море 

На Твої очі 

Білі ночі. 

Як же Ти терпіла, 

І передчасно посивіла, 

Іколи їхала в Сибір 

Не бачила у небі зір, 

Бо Твої сльози 

Зорями тремтіли... 

На запитання, як Ірина ви- 
держала всі муки і страж- 
дання, вона вдумливо відпо- 
віла; «Бог не дає нікому біль- 
ше мук, як може людина пере- 
нести». Це -- філософська 
рефлексія, що віддзеркалює у 
неї глибоке християнське ро- 
зуміння життя. 

Хто бажає придбати для 
себе книжку «Біла айстра лю- 
бови», проситься переслати 
чека або грошовий переказ на 
суму 40.00 дол. на таку 
адресу: 

UCWLC St. Demetrius Branch, 
135 La Rose Avenue, Etobicoke, 
Ont. M9P 1A6 

Прибуток з продажу книжки 
призначений на будову Ук- 
раїнського Канадського Oce- 
редку Опіки в Торонті та на 
розбудову Народньої лічниці 
ім. Митрополита Андрея Шеп- 
тицького. 


BUY ІТ! 
SELL IT! 
FIND IT! 


Need to Sell? » Moving out? » Tired of the hassles? 
» Want to increase your product value? = Interested in 
a good return? « From Antiques to Computers 


DIAL 481-0649 


Capital Savings Trading Co. 


Because you are worth more than you think. 


Call 
481-0649 


9 a.m. - 9 p.m. (7 days a week) 
Personnel Service 
Computer Listings - Answering Service - Marketing 


OUR SUCCESS IS! Working for YOU. 
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Cultural Committee members Elsie Kawulych, Phyllis Tarapacki, Mary Ambrock and Georgina Tomyn unveil 


the Ukrainian Catholic Women’ s League Centennial Memorial Plaque at the Holy Trinity Ukrainian Catholic 


Church. 


Vegreville UCWLC unveils 
Centennial Memorial Plaque 


The Vegreville Women’s Ukrain- 


ian Catholic League cultural com- 
mittee, unveiled a memorial plaque 
which pays tribute to past charter 
members of the league recently. 

The unveiling of the plaque was 
preceded by a church service and a 
short program, which began with 
Elsie Kawulych and Helen Stachow 
giving abrief history of the women’s 
league. 

“In 1932 some ladies decided to 
form a women’s league. The first 
meeting was held at my mothers 


~~ (Mary Lemiski) house,” said Helen 


1 


Stachow. Eight members attended 


_ that first meeting. The ladies were: 


~ Mts. Yak, Mrs. Kubrak, Mrs. Petaski, 
Mrs. Prystryra, Mrs. Zaseybida, Mrs. 
Kostyniuk, Mrs. Bohaychuk and 
Mary Lemiski. 
“Aftermuch discussion the ladies 
came up with a small executive,” 


St. Nicholas Parish 


added Stachow. “They were presi- 
dent Catherine Yak and secretary/ 
treasurer Elena Bohaychuk.” 

In 1945 the National Ukrainian 
Catholic Women’s League was offi- 
cially formed in Edmonton. The 
Vegreville ladies league joined them. 
The first executive that year was: 
president Mrs. Elena Bohaychuk, 
vice president Mrs. Anne Ludwik 
Secretary Mrs. Helen Aronitz and 
treasurer Mrs. Sophie Triska. 

Offering congratulatory messages 
were Larry Ruptash, representing 
MP Don Mazankowski; Mayor Kay 
McKenzie; Lowell Starko of the 
parish council; Effie Lezowski, presi- 
dent of the Vegreville league; Orest 
Olineck of the Alberta Ukrainian 
Centennial Committee, and Mary 
Necyk an executive from the Ed- 
monton office of the women’s 
league. 


The emcee of the program was 
Phyllis Tarapacki, chairman of the 
cultural committee. Two congratu- 
latory messages were sent and read. 
One was from MLA Derek Fox and 
the other was from the last living 
original charter member, Mrs. Cath- 
erine Yak. Yak was unable to attend 
due to failing health. 

The members of the Cultural 
Committe. Phyllis Tarapacki, Elsie 
Kawulych, Mary Ambrock and 
Georgina Tomynended the program 
by officially unveiling the centen- 
nial memorial plaque. 


Tired of standard parcels? DESIGN YOUR OWN! 
FROM OUR NEW LINE OF PRODUCTS: 


ADULT & CHILDREN'S MULTI-VITAMINS 


VITAMIN C 
HERSHEY BARS 
SPICES 


JUICE 
CANDIES 
MILK 


BEN GAY 


Household Staples: Meat, Fish, Sugar, Flour, Coffee 


QUALITY PARCELS TO UKRAINE 


Call toll-free for free catalog 
KHOSEN PARCELS 2970 Lakeshore Blvd W. #205 
Toronto, Canada M8V 1J7 


1 Good Earth Trading ? 


buys Ukrainian News 


subs for all members 


St. Nicholas Ukrainian Catholic 
Parish in Edmonton has decided to 
buy subscriptions to Ukrainian News 
for all 150 of its members. 

The decision by the parish coun- 
cil was taken after a recommenda- 
tion was made by the parish branch 
of the Brotherhood of Ukrainian 
Catholics of Canada. 

The BUCC branch made its rec- 
ommendation atits June 12 meeting 
during which the guest speaker, 
Ukrainian News Publisher Marco 
Levytsky, presented various propos- 
als for wholesale discounts to par- 
ishes who wish to sell Ukrainian 
News. 


ing further discussions with Bishop 
Myron Daciuk. 


There will be a story on Fr. Di- 
adio’s retirement in a subsequent 


issue of Ukrainian News. 
, NATIONAL 
Y PAGETTE 


74 Your Complete Message Management Centre 


INVENTORY 
CLEAR-OUT 


Natlonal Pagette Is overstocked with 
older Inventory. In order to make room 


Original handmade clothing 


presents 


fabulous summer casuals 
silver and gemstone jewelry 
provocative handcrafts and 
ові Cal НИ маком птн виг: 


from 


Indonesia, Nepal, Afghanistan 


Join us 10 am - 6 pm 


Hi Pad shether th for Re Tee nee еапіповоці LY 5 & 2 

e was whether the same stock at Bargain Findér prices. 2 2 
гаїе5 would apply if the parish sim- J U 

ply bought subscriptions for all its ALPHA NUMERIC р AGERS 

members and said yes. 


A motion was then presented by 
Eugene Kociub and seconded by Ed 
Piasta. 


interested in obtaining more infor- 


799.95 


(includes 3 month warrranty) 


Monthly airtime rates from "18.7 


We also carry 


io 
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Riverdale Community Hall 
9231 - 100 Avenue 


2 
Levytsky says this offer remains Voice Mail hi Bring a friend! 
open to all parishes and any parishes Вох iw 9% | 
mation can contact him at (403) |numeric, voice } BAGETTE | 
423-6985. зро at We Answer Your Call 
During the meeting Fr. Nicholas |your needs, CALL 424-3141 
Diadio officially announced his 


retirement, or semi-retirement pend- 


WESA-MASTERCARD-PREAUTHORIZED PAYMENTS AVAILABLE 


=: 


PREVENTATIVE MEDICINE е NATUROPATHIC PRACTICE 
SPECIALIZING IN DETOXIFYING AND REVITALIZING PROGRAMS 


NUTRITIONAL е HERBAL « HOMEOPATHIC COUNSELLING 
INTOLERANCE TESTING 


Mr. Luci Skaken, ND 
Allison Shaken 


PHONE: 439-0459 439-5427 
8105 - 106 STREET, EDMONTON, ALBERTA TG6E 4W6 


Edmonton Granite Memorials 


personalized designs MONUMENT BUHL DERS 
serving Albertans with dignity 
for over 25 years 


COURTESY CAR 
SENIOR CITIZEN DISCOUNTS 
PRE-NEED ARRANGEMENTS 
OFFICE - SHOWROOM — FACTORY 
OPEN MON. - SAT. 8:00 ТО 5:00 
11023 — 97 St. Edmonton, Alberta T5H 2Ni 


425-6311 425-6320 
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ПОЗДОРОВЛЯЄМО 
УКРАЇНСЬКУ ГРОМАДУ 
З НАГОДИ 


«УКРАЇНСЬКОГО ДНЯ» 


STAR AGENCIES 
(Insurance) LTD. 


Serving the Public for 
Over 33 Years. 


All Types of Insurance Coverage 


For Service Contact: 
John Gulayets Cecile Olynyk 
Darlene Metcalfe Corrinne St. Martin 


| 451-3020 


203, 10715-124 Street, Edmonton, Alberta 
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Концерт хору «Дніпро» в 
пошану Миколи Лисенка, 


Сергій Яременко 

Цього року едмонтонський 
хор «Дніпро» рішив присвяти- 
ти свій річний концерт твор- 
чості великого українського 
композитора, Миколі Лисен- 
ку. Цього року відзначуємо 
його ювілей з 150 ліття дня 
народження. 7-го червня, хор 
«Дніпро» виступив 3 своїм 
концертом у Калгарі, а в 
неділю, 14-го червня відбувся 
цей концерт в Едмонтоні в 
Катедрі Всіх Святих. 

Багатий і різноманітний ре- 
пертуар програми складався 
переважно з творів Миколи 
Лисенка, оригінальних та об- 
робок народніх пісень як та- 
кож обробок народніх пісень 
його послідовників. 

Програму концерту розпо- 
чато твором М. Лисенка «Бо- 
же Великий», який відразу 
вніс присутніх у CBATKOBO- 
поважний настрій. «Ненече 
сон» -- елегія пам'яті М. Ли- 
сенка музика Г. Майбороди, у 
виконанні хору зробив велике 
враження на слухачів, своїм 
поважним, елегійнимхаракте- 
ром. Слідував бравурний «Віч- 
ний Революціонер» М. Лисен- 
ка до сл. І. Франка. «Жалібний 
марш» -- кантата до 27-их ро- 
ковин Т. Шевченка, сл. Л. Укра- 
їнки була виконана з великим 
надхненням з глибокою, чут- 
ливою і поважною інтерпрета- 
цією. Солісти: Леся Чумер, 
Люба Білаш, Любомир Пасту- 
шенко, вивязалися прекрасно 
з свого завдання, їхні гарні 
голоси звучали мило і при- 
ємно з виразночіткою дикці- 
єю. 

Ірина Тарнавська, майстер- 
но виконала два фортепіянні 
твори М. Лисенка: «Елегія» тв. 
41, ч. 3 і «Мелянхолійний 
вальс» тв. 17 ч. 1. Ірина з 
великим відчуттям передала 
зміст музичного твору, зокре- 
ма в Елегії, де вона зуміла 
створити ніжний, елегійний 
настрій своєю легкою і ніж- 
ною технікою. 

Люба Білаш -- мецо-сопра- 
но, виконала три народні піс- 
ні з запису Б. Климаша. Пісні 
присвячені 100 літтю україн- 
ського поселення в Канаді. 
«Будь здрава землице», «Ой 
попідгоров», «Ходжу по Кана- 
ді», характеристичний її го- 
лос дуже добре надавався до 
тих пісень, які вона виконала 
з великим і глибоким відчут- 
тям народного характеру. Ба- 
гатий-повний її голос звучав 
прекрасно,узахоплюючислуха- 
чів, які нагороджували її щи- 
рими оплесками. 

Цікаво і оригінально прозву- 
чала баркароля «Пливе чо- 
вен» M. Лисенка у виконанні 
жіночого хору «Дніпро» у 
супроводі фортепіяно Ірини 
Тарнавської і флейти Ореста 
Вархоли, Хором з першої дії 
опери «Утоплена» закінчено 


НАЙБІЛЬША УКРАЇНСЬКА КРЕДИТОВА СПІЛКА В КАНАДІ 


першу частину програми. Вва- 
жаю що на цей раз твір був 
найкраще виконаний. Добре 
продумана інтерпретація тво- 
ру, злиття голосів, в доброму 
не прискореному темпі (як це 
часто буває) з витонченою ди- 
намікою прозвучав цей чудо- 
вий твір. 

У другій частині програми 
були виконані народні пісні в 
обробці різних композиторів 
як і теж М. Лисенка. «Ой, на 
річці, на Дунаї» обр. К. Сте- 
ценка, «Журавель» обр. 0. Ко- 
шиця, «Дударик» обр. М. Леон- 
товича, «Шум» обр. 0. Грами 
під орудою Марії Дитиняк 
прозвучали гарно в доброму 
народньому характері. 

«На воді човен вихиту- 
ється» обр. Є. Козака, та добре 
знана і популярна «Ой чий то 
кінь стоїть» обр. В. Кікти 
якими диригувала асистентка 
диригентки Орися Олійник бу- 
ли дуже вдало виконані, спе- 
ціяльно твір В. Кікти зробив 
на слухачів неповторне вра- 
ження. 

«Зозуленька» муз. І. Шамо у 
виконанні тріо «Дніпро»: Ми- 
рослава Загарія, Олеся Тал- 
паш, Йогання  Пелех-Манн, 
публіка сприйняла дуже теп- 
ло хоч звучання цього скла- 
ду не все було ідеальне. 
Гарний, ніжний голос зозу- 
леньки, своєю ніжністю і ха- 
рактером голосу не зовсім 
підходив до низьких, COKO- 
витих і повних сили голосів у 
звучанні тріо. Тріо проспі- 
вало ще «Зелененький барві- 
ночку» обр. М. Лисенка, а на 
домагання публіки -- звеси- 
лили публіку піснею «Заблу- 
дилась собі на біду» муз. С. 
Козака. 

«Ой щож то за ворон» і «Гей 
не дивуйте» обі в обр. М. Ли- 
сенка були виконанні чолові- 
чим хором", хор показав тон- 
кости свого нюансування та 
красиву могутність звучання. 
Користувалися добрим успі- 
хом солісти: Тарас Закордон- 
ський, Тарас Слабий, Еміліян 
Грох, Григорій Малюжинсь- 


кий, які голосово дуже добре 
зливалися в збалянсований 
квартет. 

Приємно і цікаво прозву- 
чала жартівлива пісня «On, 
продала дівчинонька серце» 
обр. Бонданни Фільц, у вико- 
нанні жіночого хору «Дніп- 
ро». На закінчення концерту 
хор виконав фінальний хор з 
опери «Зима й весна», «А вже 
весна», яка прозвучала свят- 
ково і велично. На домагання 
публіки хор виконав пісню 
«Живи Україно» М. Гайворон- 
ського, що своїм змістом i 
характером якраз надавалася 
під цю пору, коли Україна 
стала вільною і незалежною 
державою. 

Треба ствердити, що вико- 
нання зразкового нашого хо- 
ру «Дніпро» під керуванням 
талановитої хормайстер-ди- 
ригентки Марії Дитиняк було 
як завджи на великій висоті, а 
на цей раз досягнуло великої 
довершености. Звучання хору 
було майже досконале. Якість 
найскладнішої гармонії, май- 
же математична одностай- 
ність ритму, мякість звука на- 
віть у фортіссімо звучало при- 
ємно, а рафіновані нюянси які 
при  завмиранні  піяніссімо 
доходили до повного зник- 
нення, і якраз це є великі дос- 
тоїнства цього хору. 

Численна публіка нагород- 
жувала рясними оплесками 
виконавців, під кінець стоячи 
вдячно оплескувала виконав- 
ців за такий високо-мистець- 
кий концерт, з якого дістали 
велике задоволення. 

Відповідальну фортепіянну 
партію добре провела нам 
усім відома піяністка і аком- 
паніяторка Ірина Тарнавська 
а головно у тих творах де 
супровід відогравав важливу 
ролю у музичних творах. 


Хорові «Дніпро», його мух я 


зичному керівникові Марії Ди- 
тиняк та управі на руки голо- 
ви Дарії Маркевич, бажаю 
успіхів у такій благородній 
праці на полі нашої культури. 
Щасти Вам Боже! 


є €¢@ *@s i eS _ дк 
Володимир Патик, Львів «Українська символіка» 


Художня виставка -- у музеї 


Юхим Красноштан 
У Саскатунському українському музеї щойно відкрито вис- 


пропонує Вам єдину 
українську "МазіегСага" 


з кожним вживанням 
допоможете 
українській громаді 


UKRAINIAN CREDIT UNION LIMITED 
295 College St.Toronto ОМ М51 152 
(416)922-1402 

FAX (416)922-4670 


сім відділів для Ваших послуг 
Toronto e Etobicoke e Mississauga e Oshawa e London e Windsor 


тавку художніх творів мистців з України. ІРіціятором орга- 


нізації цієї виставки стала ентузіястка і гропагандистка 
цього прекрасного мистецтва свого народу шановна пані 
Софія Скрипник з Едмонтону. Вона ж в урочистій обстановці 
і відкрила цю цікаву виставку. 

Численні відвідувачі музею мали змогу ознайомитися з 
прекрасними полотнами графікою O. Криворучка, офортами 
QO, Любківського та великими абстрактними априліками Т. 
Поталайка з Буковини. 

Приваблюють своєю довершенністю олії В. Патика і картини 
виконані у мішаній техніці І. Остафійчука зі Львова. Слід 
сказати, що з цього регіону України було представлено 
найбільше робіт художників. Це в першу чергу роботи, 
виконані олією М. Шимчика, графіка М. Шимоні, лінорити Б. 
Сороки, полотна, виконані у мішаній техніці 0. Ткаченка та 
інші. Надовго затримувались відвідувачі музею біля їх творів 
мистецтва, як і біля картин, виконаних олією К. Звіринським і 
графіки М. Яціва. 

Усіх зацікавив проєкт пам'ятника піонерам, першим посе- 
ленцям-українцям у Канаді, який присвятив 100-річчю посе- 
лення українців у Канаді скульптор із Львова, Олег Лесюк. 

Цю цікаву виставку вже оглянуло чимало відвідувачів міс- 
та Саскатуна та навколишніх поселень, особливо багато було 
учнів. Ознайомились з виставкою i гості з Австралії та Японії. 

Хто ще не відвідав виставку, має нагоду це зробити -- вона 
працюватиме до 31 липня. Отож, поспішайте, прилучайтесь 
до прекрасного, що творять умілі людські руки з вільної 
України. 
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Mykhailyna Kotsiubynska returns to Ukrain 


By Bohdan Klid 

Many scholars and cultural fig- 
ures from Ukraine have stopped to 
visit the Canadian Institute of 
Ukzsainian Studies (CIUS) at the 
University of Alberta over the last 
few years. Among the visitors were 
those who were involved in one way 
or another with the Ukrainian cul- 
tural renaissance and the movement 
associated with it, knownas Ше rukh 
shestydesiatnykiv (movement of the 
60s). CIUS was indeed fortunate 
that it was able to obtain funding 
through the University of Alberta’s 
Distinguished Visitors programme 
to invite Dr. Mykhailyna Kotsiu- 
bynska, a literary scholar and one of 
the better known of the shestydesi- 
atnyky (cultural activists of the 60s) 
for three months to the University of 
Alberta. 

It was not that long ago that 
Mykhailyna Kotsiubynska, as she 
herself noted, belonged to that cate- 
gory of former Soviet citizens who 
were not allowed to travel abroad. 
Dr. Kotsiubynska began work at the 
Ukrainian Academy of Science’s 
Institute of Literature in Kyiv in 
1957, where she soon established 
herself as a promising scholar of 
literary theory. At the same time she 
became involved in the cultural ac- 
tivities of Kyiv’s creative youth, 
along with such well known figures 
as Alla Horska, Vasyl Stus, Ivan 
Svitlychny, Ivan Dziuba and Ievhen 
Sverstiuk, some of whom were her 


Audience spontaneously invades the stage during the finale to Кагот'91 


Razom ’92 promises 


co-workers at the institute. The ac- 
tivities of these idealistic young 
women and men were aimed at 
breaking down the restrictions, in- 
cluding ideological and national 
ones, that had for decades hand- 
cuffed the normal growth and devel- 
opment of Ukrainian culture. 

By the mid 1960s the Soviet re- 
gime attempted to stop the nascent 
cultural movement that was begin- 
ning to take on political forms such 
as denouncing the government’s 
attempts to rehabilitate Stalin. In 
1965 the regime began arresting the 
more active members of the circles 
of creative youth in Kyiv and Lviv. 
After protesting the arrests of her 
colleagues, Mykhailyna herself 
began to suffer the consequences of 
her actions. Because she was a 
member of the Kotsiubynsky fam- 
ily, which included the well-known 
Ukrainian writer Mykhailo, and her 
uncle Iurii, a Communist party ac- 
tivistand highranking official of the 
1920s and early 30s, great pressure 
was put on her by the regime to 
renounce her colleagues and views. 
She was immediately expelled from 
the Communist party and , follow- 
ing her refusals to recant, to testify 
against her colleagues, or to break 
off her ties with them, she lost her 
job at the Institute of Literature in 
1968. For her loyalty to her ideals, 
and to her now imprisoned col- 
leagues, she continued to endure 
frequent harassment by the KGB, 


Dr. Mykhailyna Kotsiubynska 


denunciations in the press, and or- 
chestrated ostracism from fellow 
workers at her new job at a Kyiv 
publishing house. From 1970 to 
1988, her writings were not allowed 
to be published and her books were 
removed from library shelves. Thus, 
her monograph on Taras Shevch- 
enko’s poetics, completed in 1967, 
was not published until 1989. 
Throughout this difficult period, 
Mykhailyna Kotsiubynskaremained 
true to her colleagues, friends and 
ideals, and retained those redeem- 
ing qualities of character, described 
recently by Ievhen Sverstiuk as 
“tolerance, developed aestheticism, 
quiet patriotism and unofficial inter- 
nationalism...” 

Inthe late 1980s, Dr. Kotsiubynska 
returned to scholarship, concentrat- 
ing her efforts on making better 
known the works of her colleagues, 
most recently on Vasyl Stus, who 
perished in the Gulag in 1985. With 
this goal in mind she came to Ed- 
monton to acquaint herself with the 
large amount of literature and docu- 
ments that had been published or 
taken to the West on the movement 
she was so much a part of during the 


last few decades. 

Upon her arrival in late January, 
Dr. Kotsiubynska immediately be- 
came closely involved with the 
Department of Slavic and East Eu- 
ropean Studies, participating in 
seminars, advising graduate students, 
and working closely with professors 
of that department, especially Na- 
talia Pylypiuk. She gave several 
lectures at the university, including 
a memorable one, sponsored by 
CIUS, entitled “Ukrainian Dissident 
Writers of the 1960s,” which in 
addition to its informative character 
had memoiristic-literary qualities. 
Mykhailyna Kotsiubynska showed 
her scholarly versatility and wide- 
ranging knowledge in two lectures 
she delivered in English: “Ukraine: 
Women in Poetry and Women in 
Politics;” and on the Canadian Métis 
poet Emily Pauline Johnson. This 
latter lecture was read at the Univer- 
sity of British Columbia in Vancou- 
ver as well. Dr. Kotsiubynska also 
gave lectures to the Ukrainian com- 
munity inEdmonton, Vancouverand 
Winnipeg, where she also gave a 
lecture at the University of Mani- 
toba. In early may, she met with the 
Ukrainian writers’ group Slovo 
(Word) in Toronto. 

Although her tenure as Distin- 
guished Visitor of the University of 
Alberta officially ended towards the 
end of the winter term in late April, 
Dr. Kotsiubynska retumed to Ed- 
monton from Toronto to collaborate 
further with Professor Pylypiuk on 
preparing a handbook for U.S. Peace 
Corp volunteers in Ukraine. Natalia 
Burianyk, a graduate student of the 
Department of Slavic and East Eu- 
ropean Studies, also assisted in this 
project. In addition, Dr. 
Kotsiubynskacontinuedhercollabo- 
ration with CIUS’s Ukrainian Lan- 
guage and Education Centre, in the 
preparation of educational material 


to be used in Ukrainian-English bi- 
lingual schools in Alberta and the 
other prairie provinces. 

On June 23, members of the staff 
of CIUS, the Department of Slavic 
and East European Studies, and the 
Edmonton Ukrainian community at 
large, met at Dr. Alexandra Cher- 
nenko-Rydnytsky’s home to bid 
Mykhailyna Kotsiubynska farewell. 
Acting Director Dr. Frank Sysyn of 
CIUS, Professor Oleh Inytzkyj of 
the Department of Slavic and East 
European Studies, Petro Savaryn, 
former chancellor of the University 
of Alberta, and Dr. Chemenko- 
Rudnytsky, who initiated Mykhai- 
lyna Kotsiubynska’s visit to Edmon- 
ton, thanked Dr. Kotsiubynska for 
her much-appreciated work at the 
university and in the community. 

Inarecently-published article, Dr. 
Kotsiubynska wrote that one of the 
main tasks facing Ukrainian litera- 
ture and literary scholarship follow- 
ing the downfall of the Communist 
system was “‘to clean out the augean 
stables of lies, falsifications, stere- 
огурез, and [to conduct], soto speak, 
a scholarly ‘inventory’ of 11 of our 
gains (as wellaslosses...), [to] make 
known the works of those who were 
martyred, slandered, and those, 
whom we simply did not know (and 
did not wish to know)... Simply put, 
we must do that, which in other 
literatures was self-evident (anddone 
long ago).” It is comforting that 
Mykhailyna Kotsiubynska will be 
one of those working at these hercu- 
lean tasks. 


HOME CARE NURSING 
Call: 
St. Michael's Extended 


Care Services 
Marienn McPherson at 
472-4512 


Don't miss this great concert 
presentation on Saturday, 


July 25, 


6:00 pm to 11:00 pm 


9 
at the 


1992 


more of the same magic 


Last year, on a beautiful Alberta night, lovers of Ukrainian folk and 
contemporary music came together in an outpouring of togetherness and 
musical inspiration, as a new tradition was born — the midsummer 
musicfest Razom. Those in attendance were treated to an array of some of 
the finest Ukrainian-North American musical talent, reflecting styles that 
ranged from energetic jazz to gentle crooning. 

And a spontaneous audience reaction provided an unexpected and 
fitting climax as youthful members of the audience began a human 
“wave”, then invaded the stage during headliners Darka and Slavko’s final 
set. 

Waving three fingers in the air, symbolic of Ukraine;’s then-unofficial, 
today’s official national emblem the Tryzub, they swayed with the music 
behind the performers. 

“Tt reminded usa lot of the time we went to ‘Chervona Ruta’ in Ukraine 
in 1989,” said Darka Halatyn of the New York-based duo. 

“Real emotions were pouring themselves out in the form of spontane- 
ous dance. It was a lot of fun and young people were doing it and they were 
getting the most out of the concert. That means a lot.” 

On Saturday, July 25, the Friends of the Ukrainian Cultural Heritage 
Village, along with CKER Radio and Alberta Culture and Multicultural- 
ism are once again sponsoring the Razom Festival. Again it will be held at 
the Ukrainian Cultural Heritage Village. The performances will run from 
6:00 to 11:00 p.m. 

This year’s line-up includes: 

« Ed Evanko, international recording star and stage & screen actor; 

» Ihor Bohdan and Halychany, recording artists from Ukraine; 

- Veselka, Montreal’s award-winning premiere dance & performance 
band, spanning decades of contemporary Ukrainian music; 

* Olya Fryz, the newest rising star on the Ukrainian recording scene, 
accompanied by her CD recording partner, New York’s Andrij Stasiw, 
whose musical credits include the Detroit band Kamenyari and the Darka 
and Slavko Ensemble; 

* Brian Cherwick and Vivat, an original Alberta-Manitoba performing 
group that brings the unusual and enchanting sounds of traditional Ukrain- 
ian folk instruments to life in ways never before experienced; 

« Bohdan Zajcew, a pioneer of Ukrainian broadcasting and one of the 
producers of Festival "88 — your emcee for this year’s midsummer magic; 

For more information call (403) 662-3640. 


Ukrainian Cultural 
Heritage Village 


RAZ°M 72 
... together again 


Featuring: Ed Ivanko, Veselka- 
Montreal dance band, Olya Fryz and 
Andrij Stasiw from New York, Brian 
Cherwick & Vivat, Ihor Bohdan & Halychany 
from Ukraine and Bohdan Zajcew . 


Артисти: Ед Іванко, Веселка-монреальська 
оркестра, Оля Фриз та Андрій Стасів з Нью Йорку, Богдан 
Черевик і Віват, Ігор Богдан і Галичани з України та Богдан 
Зайцев. : 


Co-sponsored by the Friends of the Ukrainian Village Society, CKER Radio and 
Alberta Culture and Multiculturalism 
Tickets: $12:00 (advance purchase includes Site admission). 
Available at the Ukrainian Bookstore in Edmonton, CKER Radio and the Ukrainian 
Village Giftshop. 

For more information call (403) 662-3640. 


(CKER) Alberia 


CULTURE AND 
MULTICULTURALISM 


Friends of the 
Ukrainian Village Society 
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До третьої річниці заснування ванкуверського ана ССУК 


В. Ревуцька 

В 1989 році, невеличка гру- 
паентузіястів з місцевої укра- 
їнської громади відгукнулась 
на заклик ванкуверського від- 
ділуКУК допомогти українсь- 
ким біженцям з Польщі. Ство- 
рився Комітет Допомоги Бі- 
женцям, мета якого мала би 


бути моральна опіка над но- 
вими імігрантами, спонзоро- 
ваними канадським урядом. З 
невідомих причин ці перші 
повітні імігранти не доїхали 
до Ванкуверу. 

Довідавшись, що в Австрії 
ще є чимало українських бі- 
женців, потребуючих спонзо- 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


BONNIE DOON 
DENTURE CLINIC 


203 Bonnie з ее Centre 


D.R. MARUSIAK 
DENTURIST 
BUS: 468-3344 
RES: 430-7272 


HOLYK'S 
DENTURE CLINIC 
Frank Holyk 
DENTURIST 
12123 - 54 St. 
Edmonton, Alberta 
Ph. 477-3674 
or 479-5008 


Certified Dental Mechanic 


ХІРОПРАКТОРИ - CHIROPRACTORS 


Dr. У.А. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta, TSG 0A9 
Mon.-Fri. 9 a.m.- 6 p.m. 

Sat. 9 a.m. - 12 noon 


Phone: 422-7656 
Ми говоримо по-українськи 


LAWYERS — АДВОКАТИ 


Broda & Company 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


Шог Broda 
Lidia Broda 


2-15333 Castle Downs Rd 
Edmonton, AB T5X 3Y7 


Ph.: 456-9330 


Patrick Mullen 
Denturist 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 

Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 
Phone: 475-0011 


Meadowlark 
Denture Clinic 


#310, 8708 - 155 Street 
Guaranteed Satisfaction 


484-7726 


You can 
have this 
space 
call: 
423-6985 


Welcome, from the number one carrier 
to Eastern Europe. . 


For many airlines, Eastern 


Europe is still uncharted territory. 
But not for Lufthansa. We've actually 
been welcoming people into 
Eastern Europe for almost 40 years. 
And our clients will be pleased 
to know that getting there is 
surprisingly simple. Lufthansa flies 
nonstop up to 26 times a week from 
Canada to Frankfurt; not only the 
best transfer point for Western 
Europe, but also for Eastern 
Europe. And with more than 60 
Eastern European flights a week 


out of Frankfurt, we can provide our 
clients with exceptional travel 
possibilities. 

Once in Eastern Europe, we'll 
continue to make our clients feel 


welcome. We have ticket offices in all 


of our Eastern European destination 
countries including the cities of Kiev, 
Moskow, Minsk, St. Petersburg, 
Tallinn, Riga, Warsaw, Prag, 
Budapest, and with our inside 
knowledge of the market, we can 
book our clients in the hotels which 
suit them best. 

In addition, throughout 


For Complete Information Call Your Travel Agent or: 


Vancouver Res: 
BC-no charge: 


Calgary Res: 
AB-no charge: 


(403) 294-0353 
1-800-381-9210 


(604) 683-1441 
1-800-665-2282 
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рів, й усвідомивши брак сус- 
пільної опіки на терені Ванку- 
веру (за винятком окремих ко- 
мітетів при обох церквах), 
Комітет вирішив переоргані- 
зуватись у Відділ Суспільної 
Служви Українців Канади. В 
липні 1989 року, Централя 
ССУК у Торонто офіційно 
оформилановостворенуорга- 
нізацію, й згідно свойого 
статуту, надала їй права рів- 
них з іншими, вже раніше існу- 
ючими, відділами. 

Завдяки ідейному проводо- 
ві управи відділу, очоленому 
В. Ревуцькою, моральній та 
матеріяльній підтримці Ван- 
куверського Відділу КУК (го- 
лова в 1989 році С. Петелиць- 
кий) обох церков, особливо 
Нью Вестмінстерською Єпрахі- 
єю Української Католицької 
Церкви та її Єпископа Єроні- 
ма, Товариства ім. Івана Фран- 
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DUTYFREE ІМ CANADA 


Payment with Money Order in U.S. 
Dollars payable in the U.S.A. Such a 
Money Order can be obtained at any 
Bank or Post Office in Canada 


BISGRGANICS 


INTERNATIONAL DEPT. H-30 
127 East 59th Street, Suite 201 
New York, N.Y. 10022 


Weare an old established German firm with many, 
many Satisfied customers here and all over the 
world. We are famous for our fantastic health І 
products апа our honest and reliable service. 


Europe, our clients can choose 
First, Business or Economy 
Class, and can earn Canadian 
Plus bonus points on any of our 
worldwide flights. 

If, on the other hand, our 
clients want to fly family or friends 
over from Eastern Europe, it can 
be easily arranged through 
Lufthansa's prepaid service. 

Lufthansa. We have more 
experience welceming people to 
Ease Europe than any other 
airline 
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Члени Ванкуверського відділу ССУК збирають пакунки для 


України 


ка (голова Ю. Брендак), місце- 
вих українських організацій, 
одноразового заробітку зпро- 
вінційної лотерії «Казино» та 
щедрості анонімного мецена- 
та, Відділ приступив до здійс- 
нення програми. 

Загально праця Відділу ске- 
рувалась у двох напрямках: 
допомогапотребуючиммісце- 
вим українцям та українцям 
поза межами Канади. 

Для місцевих українців, зде- 
більшого новоприбулих іміг- 
рантів та втікачів з торгових 
пароплавів колишнього Ра- 
дянського Союзу, даються по- 
ради та інформації про іміг- 
раційний закон та громадські 
права Канади, робляться пе- 
реклади документів, забезпе- 
чується перекладачами в уря- 
ді, допомагається  одежею, 
меблями, речами домашнього 
вжиткута уділяється фінансо- 
ва допомога, особливо тим, 
кого спонзорував Відділ. 

При цій нагоді треба зазна- 
чити, що Відділ став спонзо- 
ром двадцяти однієї особи -- 
17 біженців i 4 відвідувачів з 
України, 14 з яких вже 
отримали дозвіл на постій- 
ний побут у Канаді. Комітет 
Допомоги Біженцям, очоле- 
ний невтомною та ідейною В. 
Касприк при співпраці А. За- 
лубняк, А. Андріяшин, М. Сав- 
ка, М. Вакалюк та численних 
прихильників (В. Шумило й 
інших), постійно утримує зв'я- 
зок з новоприбулими імігран- 
тами, підтримуючи їх мораль- 
но та матеріяльно. 

Допомога українцям поза 
межами Канади почалася й 
продовжується періодично 
пересланою фінансовою допо- 
могою потребуючим українсь- 
ким дітям у Бразилії. Фінансо- 
ву підтримку надіслано та- 
кож українським дітям у Ру- 
мунії. Пересилаються пакун- 
ки з одежею до Польщі, за які 
відповідає скромна й працьо- 


вита А. Андріяшин. 

При Відділі також створив- 
ся невеличкий Комітет Допо- 
моги Дітям Чорнобиля, очоле- 
ний С. Петелицьким. В травні 
1991 року він особисто з ве- 
ликим труднощами супрово- 
джує перший транспорт зібра- 
них речей, включно з двома 
скеннерами, до лікарень Ки- 
єва й Львова. 

Повернувшись з гнітучим 
враженнямвідбачених страж- 
дань малолітніх невинних 
жертв чорнобильської траге- 
дії та зі списком потрібних 
медичних приладь і ліків, він 
знову почав шукати засобів 
для придбання їх. 

в листопаді 1991 року тав 
квітні 1992 року, він супрово- 
джує нові транспорти потріб- 
них медичних апаратів, меді- 
каментів, ліків, вітамінів, оде- 
жі й, навіть харчових продук- 
тів для хворих дітей Інститу- 
тів Онкології та Урології у 
Києві та лікарені у Львові. І 
Комітет Допомоги Дітям Чор- 
нобиля, очолений енергій- — 
ним головою та підтриманий 
невтомними його членами -- 
В. Касприк, А. Андріяшин, 3. 
Петелицька, Н. Ласківська, А. 
Цитульська, А. Лиховид Ta 
численних прихильників —M. 
і М. Чуйко, С. Роман, Е Роса, 
Г. Давидяк і інші - переживає 
святковий настрій, знаючи, 
що переслані речі хоччастин- 
но полегшать страждання не- 
винних жертв Чорнобиля. 

Відділ безпосередньо та- 
кож опікується двома дітьми 
у Львові, переселенцями з 
Чорнобильської Зони, листую- 
чись з ними та пересилаючи 
їм одежу. Для хору «Щедрик» 
було постарано вітаміни та 
речі персонального вжитку, 
фінансово підтримано учас- 
ників курсу агрікультури, які 
приїхали з України на курс 
розвитку скотарства. 


ПДВУ за переобрання 
Верховної Ради 


(Укрінформ), Київ -- Підготовку до проведення наприкінці 
липня-початку серпня ініціятивних зборів загальнонаціо- 
нального та регіональних рівнів розпочала координаційна 
рада партії демократичного відродження України. Збори ма- 
ють започаткувати збирання підписів за проведення референ- 
думу щодо дострокового переобрання Верховної Ради. 

Як зазначено у розповсюдженій для преси заяві коорди- 
наційної ради ПДВУ, розвиток подій у Верховній Раді, під час 
вирішення питання про довіру уряду, показав, що нинішній її 
склад неспроможний сформувати уряд фахівців-реформа- 
торів, забезпечити побудову економічних підвалин замож- 
ности України. 

Проаналізувавши ситуацію, що призвела до урядової кризи, 
координаціна рада констатує, що попри всі ганебні дії уряду, 
вимогу демократичних сил відправити його у відставку, не 
бажає підтримати і президент. Своїми рішеннями про фор- 
мування у складі уряду групи економічних реформ він про- 
демонстрував своє відверте небажання доручити прове- 
дення економічних реформ віце-прем'єру Володимиру Лано- 
вому, який є автором дійсно ринкових реформ. Леонід Крав- 
чук підтримує не тих, хто працює на здійснення ринкових 
реформ, а тих, хто їх тільки імітує та фактично блокує. У 
справах економічної реформи більшість уряду, Верховної 
Ради та президент виступають однією політичною командою, 
наслідки економічної політики якої можуть бути жахли- 
вими, -- робиться висновок у заяві. 
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Canadian and Ukrainian | gMirabelle 
musicians unite in song 


By Marco Levytsky 

It was back in March of 1991, 
when the Halychany from Lviv first 
appeared in Western Canada, that 
the idea originated. 

During their performance in Cal- 
gary, they became acquainted with 
the female Ukrainian vocal group 
“Rusalky”, who had appeared ex- 
tensively in Western Canada, but 
bore the dream of singing in the 
native land of their parents — 
Ukraine. 

As a result, the Rusalky were 
invited to come to Ukraine and per- 
formed 15 concerts with Halychany 
and their lead singer, Ihor Bohdan, 
last fall in the Lviv and Ivano 
Frankivsk regions. They were very 
warmly received and audiences 
numbered from four to ten thousand. 

Returning to Canada, they con- 
tinued their collaboration with Haly- 


_ chany and the result was a joint re- 


cording and performances June 6 at 
Sir Winston Churchill High School 
in Calgary and June 14 at the Ukrain- 
ian Youth Unity Complex in Ed- 
monton. 

The theme of this concert, also 
the title of the lead song of the re- 
cording, a new composition by V. 
Myroniuk and O. Kulchytsky, is 
“Yednaymosia” (“Let us unite”) a 
call for Ukrainians in the newly free 
and independent state and those in 
the long isolated diaspora to join 
forces. 


Re зви 
А 


Thor Bohdan and Halychany performing with Rusalky 
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Dining & Lounge 
9927 - 109 Street 
429-3055 


¢ Private Banquet Room 
— seals up to 100, 


« 15% Seniors Discount 


» Steak and Seafood 
e Continental Cuisine 
¢ 3 Course Dinner from 


$14.95 (Sun.-Thurs.) 
° FREE Underground Parking 
HOURS: after 5:00 p.m. 
LUNCH: — DINNER: SUNDAY 
Mon.-Fri. Mon.-Sat. 5:00 pm-11:00 pm BRUNCH: 
11:30 am-2:00 pin Sun. 5:00 pm-9:00 pm 10:30 am-2:00 pm 


Lynx «© Hogan + Reebok > 


Ukrainian Day's 
Event 


“Guaranteed Lowest Prices!!" 


DAIWA 


Ram 


EE 


SELECTED VINYL 


«Єднаймося дорогії, 

Вертаймося до землі, 

Хай добро між нами буде, 

B Україні волнії.» 

(‘Let us unite, dear ones, 

Let us return to the land, 

May there be goodwill among us, 

In a free Ukraine”) 

Halychany open the performance 
with a rendition of their most popu- 
lar hits such as “Zakuvala 
zozylen’ka” and “Za lisom za 
luhom”, "Катіппу Zhorzh”, famil- 
iar to audiences from their previous 
tours. 

Bohdan’s charismatic perform- 
ance, augmented by keyboardists 


' нирареананнох / 25 то 2 


ССАМА exhibits works 
of Ukrainian artists 


- The Ukrainian Canadian Archives and Museum of Alberta is currently 
hosting and exhibit of paintings by Ukrainian artists in Edmonton. The 
exhibit opened June 7 and runs until September 15. 

Included in the exhibition are different styles of art work from the 

landscape paintings by the well-known artist from Lviv, now a resident of 
Edmonton, Stepan Melnychenko, to the icons painted by Canadian-born 
Marianna Savaryn. 
_ Some of the artists were trained in Europe, particularly in art academies 
in Kyiv, Warsaw, Lviv and Cracow, before arriving to Canada. Others 
received their education exclusively in North America. What they all share 
incommon, however, is thateach one of the artists in question have or had 
settled down permanently in Edmonton and they have left a rich legacy of 
Ukrainian art in the province of Alberta. 

The artists whose work is on display are Stepania Baziuk, Julian 
Buchmaniuk, Ihor Dmytruk, Wadym Dobrolige, John Keywan, Julian 
Krajkiwsky, Halyna Koszarych, Stepan Melnychenko, Marianna Savaryn 
and Vasyl Zalucky. A separate catalogue with fuller details of the artists 
and their paintings is due to be published soon. The exhibit can be viewed 
any time on Tuesdays to Saturday between 10.00 a.m. and 4.00 p.m. We 
____ are located оп 9543 - 110 Avenue, Edmonton. For further information 
please call us at 424-7580. 


First ever national dance 
conference planned 


In this centennial year celebrating our proud past and exciting future as 
Ukrainian Canadians, the Alberta Ukrainian Dance Association is pleased 
to present a timely event in the history of Ukrainian Dance in Canada. 
August 14, 15 & 16 will mark the first-ever National Ukrainian Dance 
Conference, to be hosted in Edmonton, Alberta. 

Ina time of rapid developments in the genre of Ukrainian dance and its 
place in Canada’s performing arts scene, this in-depth look at the seminars 
and discussion opportunities for Ukrainian dancers, choreographers and 
administrators alike. 

Knowledgeable panelists from across Canada will be featured in group 
discussion and presentation formats. 

The conference aims to involve artistic and administrative representa- 

__ lives from all of Canada’s senior Ukrainian dance companies. the weekend 
will offer a unique opportunity for our strong, but often disjointed 
Ukrainian dance Community to meet one another, leam from one another, 
and share with one another, as we meet the challenges of an exciting future. 

The conference will take place at the Ramada Renaissance in Edmonton 
(10155-105 St.). conference sessions, meals, and other special conference 
€vents will take place in this first class hotel. The hotel is centrally located 
and features excellent conference and recreational facilities. Accommoda- 
Hons for out-of town guests can also be arranged at the hotel at a special 
Tate of $55.00 per night, when you register through the Alberta Ukrainian 
Dance Association. A brochure of accommodation information is avail- 
able by calling the Alberta Ukrainian Dance Association (403) 426-4329. 


TAYLOR 


GOLF 
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Mykhaylo Musienko and Vasyl 

Savchuk, who combine live instru- oa care PUTTERS c 

mentals with pre-recorded rhythm Reg. up to "139" Reg, up to #109" Reg, up to бом о 
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zhyto”. Formed іп 1988, Rusalky 
consist of vocalists: Lesia Ivasyk, 
Christine Lypsky, Marusia Plishka, 
Kathy Rundle, Katrusia Sadiwnyk 
and Yuri Sadiwnyk on guitar. 

The concert reached a climax in 
the second half when both ensembles 
combined. With the inspiring 
“Y ednaymosia’ and finally with their 
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Alberta Ukrainian Dance Association 
Албертське Товариство Українського Танцю 


н202 (10852 - 97 STREET 
EDMONTON, ALBERTA е TSH 2M5 
(403) 426-4329 е FAX (403) 426-5077 


NATIONAL 
UKRAINIAN DANCE CONFERENCE 


Presents: 


“A Step for the Future” 
An in-depth look at the artistic and administrative direction of Ukrainian dance in Canada 


Ramada Renaissance Hotel in Edmonton 


August 14, 15 & 16, 1992 


12:00-1:30 p.m. - Group Luncheon 

1:30-3:00 p.m. - Conference 
Session #3 

3:00-3:15 p.m. - Coffee Break 

3:15-5:00 p.m. - Conference 
Session #4 

6:30-2:00 a.m. - Banquet 

Sunday, August 16, 1992 

1:00-3:00 a.m. - Conference 
Session #5 

3:00-3:15 a.m. - Coffee Break 


Schedule: 

Friday, August 14, 1992 

7:30 PM - Wine and Cheese 
Reception 

Saturday, August 15, 1992 

8:30-9:00 a.m. - Registration 

9:00-10:30 a.m. - Conference 
Session #1 (joint) 

10:00-10:45 a.m. - Coffee Break 

10:45-12:00 n.n. - Conference 
Session #2 


3:15-4:30 a.m. - Conference 
Session #6 (Joint) 


Note: except where a “Joint Session” 
is indicated, artistic and administrative 
sessions will run simultaneously to 
maximize discussion areas covered. 
. Therefore, each participating group is 
encouraged to send both an artistic 
and an administrative representative 
to the conference. 


Registration Fees: 

Registration fees are $120.00 per registrant. This “FULL 
CONFERENCE PACKAGE” includes access to the Friday 
evening Wine and Cheese Reception, any of the conference 
sessions to take place Saturday and Sunday, a group lunch- 
eon on Saturday aftemoon, coffee and snacks between ses- 
sions, and the Saturday evening Banquet. For registrants 
not wishing to attend the banquet, a “Conference Package 
2" is available with a registration fee of $95.00. Those who 
would like to participate in one or more of the sessions only, 
can do so far a drop-in fee of $15.00 per session. (The is no 
pre-registration necessary in this case.) Additional Banquet 
tickets are also available at a cost of $30.00 each. 


Registration brochures are available from the AUDA office 
#202, 10852-97 St. Edmonton (Tel: (403) 426-4329, The 
Ukrainian Bookstore and Shirley Potter Costumes Ltd. 
Please return completed registration forms with paymentto: 

National Ukrainian Dance Conference 
Alberta Ukrainian Dance Association 
#202, 10852 - 97 Street 
Edmonton, Alberta TSH 2М5 

Only registrations accompanied by a certified cheque or 
money order (payable to AUDA), or Mastercard authoriza- || 
tion for the full registration fee will be considered. | 

The deadline for registration із July 27, 1992. 
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«Знайомтесь: 


Короткі інформації 


Відкрито пам'ятник 
Тарасові Чупринці 


(Укрінформ) Львів -- Пам'ятник головнокомандуючому 
УПА генерал-хорунжому Роману Шухевичу відкрито у 
селі Білогорща під Львовом. Саме тут національний 
герой Тарас Чупринка у березні 1950 року прийняв свій 
останній бій з енкаведістами. 3 нагоди відкриття пам'ят- 
ника відбувся мітинг, в якому взяли участь представ- 
ники громадсько-політичних об'єднань Галичини, гості з 
української діяспори. 


Фестиваль Пам'яті Коновальця 

(Укрінформ) Львів -- Наметове містечко виросло в око- 
лиці села Зашків Жовківського району. Сюди з'їхались 
члени організації молоді «Спадщина». Вони провели фес- 
тиваль пам'яті одного із засновників організації Укра- 
їнських націоналістів Євгена Коновальця. Свято на його 
Батьківщині організували обласне управління народної 
освіти разом з культурологічними організаціями міста, а 
спонсорами стали ряд підприємств. 


Українські офіцери 

навчатимуться у США 

(Укрінформ) Київ -- Як повідомили у прес-центрі мініс- 
терства оборони України, два офіцери українських зброй- 
них сил, полковник Юрій Гріненко й підполковник Олек- 
сандр Волинський відбули до Сполучених Штатів Амери- 
ки, де вони впродовж року вчитимуться у військових 
навчальних закладах. Полковник Гріненко відвідуватиме 
вище військове училище армії Сполучених Штатів на базі 
Карлайл у штаті Пенсильванія, а підполковник Волин- 
ський — в училищі вищого командного складу у Форті 
Левенвьорт у штаті Канзас. Це перші українські офіцери, 
які навчатимуться у США згідно з угодою про військову 
освіту, яка була підписана під час візиту президента 
Леоніда Кравчука у Сполучені Штати нинішньою весною. 


Золотий Тризуб 


на військовій формі 

(Укрінформ) Київ -- Набрав чинности наказ міністра обо- 
рони України про тимчасові зміни військової форми 
одягу на період з 1992 по 1995 рік. Наказом встановлено 
носіння деяких предметів військової форми одягу з на- 
ціональною символікою України. Елемент малого герба 
України — золотий тризуб - з'явиться тепер на кокардах 
генералів, офіцерів, прапорщиків і військовослужбовців 
надстрокової служби збройних сил, а також на парадно- 
вихідних кокардах службовців строкової служби. Рельєф- 
не зображення тризуба надалі буде і на формених гудзи- 
ках військових. Згідно з наказом війська київського гарні- 
зону повинні перейти на носіння знаків з українською 
символікою до першого серпня, а весь особовий склад 
збройних сил -- до 15 листопада 1992 року. 


С. Гуренко бажання 


відстоювати КПРС не виявляв 

(Укрінформ) Київ -- Несподіванкою для колишнього 
лідера українських комуністів Станіслава Гуренка стало 
включення його в число осіб, які мають представляти ін- 
тереси КПРС в конституційному суді Російської Федера- 
ції. «Ця пропозиція зі мною не узгоджувалася, я з нею не 
знайомий, нічого сказати не можу», заявив він в інтерв'ю 
київській газеті «Правда Украини». Щодо відведеної йому 
ролі у вирішенні долі КПРС, Станіслав Гуренко наго- 
лосив, що йому перш за все треба захищати інтереси 
компартії України, а тоді буде видно вирішення інших 
проблем. 


(Укрінформ) Київ -- Після провалу 


З. Бжезінський про 
незалежність України 


ський народ залишився би у тому стані, у 


Професора Сергія Плохія 
важко назвати гостем, тому 
що в Едмонтоні він уже вдру- 
ге; отож ми всі досить призви- 
чаїлись і до його кремезної 
постаті степового козака, і до 
спокійного, розважливого то- 
ну та до лагідного усміху «в 
бороду»... 

Професор Плохій отримав 
докторат з всесвітньої історії 
та історії України при Київсь- 
кому універститеті (1990 p.). 
Основна тема його дослід- 
жень -- це історія українсь- 
кої церкви XVI- XVII cr., а та- 
кож -- сучасний стан цер- 
ковно-державних відносин 
на Україні. Донедавна, він був 
завідуючим Катедрою загаль- 
ної історії та керівником Ла- 
бораторії з історії німецьких 
та менонітських поселень пів- 
дня України Дніпропетровсь- 
кого університету. 3 січня 
1992 р. він призначений заві- 
дуючим Відділом джерел з 


історії культури Інституту 
української археографії АН 
України у Києві. Професор 


Плохій є автором ряду стат- 
тей і монографічних публі- 
кацій, таких, як «Визвольна 
війна українського народу 
1648-1654 рр. в латиномовній 
історіографії середини XVII 
ст.» (Дніпропетровськ: AY, 
1983) та «Як козаки воювали» 
(Дніпропетровськ: Січ, 1989, 
1991 -- два видання, співав- 
тор). Головна його праця -- 
«Папство і Україна: політика 
римської курії на українсь- 
ких землях в XVI-XVII ст.» 
(Київ: Вища школа, 1989). 

Нижче подаємо коротке ін- 
терв'ю зним, що провела Гали- 
на Клід. 

-- Пане професоре, цікаво 
знати, яким чином Ви заціка- 
вились саме такою «<aHTHpa- 
дянською» темою, як історія 
церкви? 

-- Звичайно, відіграв свою 
ролюнонконформізм щодона- 
в'язуваних офіційною історіо- 
графією норм та цінностей. 
Окрім того, у своїй канди- 
датській дисертації я дослід- 
жував «неперспективні» в ра- 
дянській історіографії лати- 
номовні джерела. Пізніше 
звернув увагу на багатомовні 
видання римських джерел з 
історії української церкви А. 
Великого. Це і визначило нап- 
рям подальшої роботи. Таким 
чином, вступивши в ділянку 
церковної історії, захопився 
нею і продовжую студії з істо- 
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професор Сергій Плохій» 


рії церков на Україні. Дещо 
непокоїть те, що ця тематика 
стала модною і навіть кон'юк- 
турною зараз... ’ 

— Як Ви оцінюєте нинішню 
релігійну ситуацію в Україні? 

-- Століття іноземного по- 
неволення залишили досить 
сумну спадщину в вигляді не- 
терпимости, яка існує у від- 
носинах між різними конфе- 
сіями в Україні. Конфесійне 
розмаїття -- це факт сьогод- 
нішнього життя України i, 
безумовно, одна з рис її май- 
бутнього. Думаю, що держава 
в цих умовах має не творити 
одну (чи єдину) державну 
церкву (ніщо не роз'єднує, як 
штучне об'єднання), а спри- 
яти творенню того феномену 
суспільного життя, яке, на- 
приклад, в США та Японії 
здобуло назву «громадянсь- 
кої релігії». Однією з голов- 
них ознак української грома- 
дянської релігії має стати 
відданість представників 
всіх конфесій ідеї українсь- 
кої незалежности. Думаю, що 
перехід до автокефалії укра- 
їнських православних пара- 
фій та визнання Римом греко- 
католицького Патріярхату є 
необхідними кроками на цьо- 
му нелегкому шляху, який 
має вести не до конфесійної 
уніфікації, а до духовного 
єднання народу України. 

— Ваш перший приїзд до 
Канади при кінці минулого 
року відбувся на запрошення 
кількох відділів Альбертсь- 
кого університету. Яка була 
його мета? 

-- Так, я приїхав у мину- 
лому семестрі по запрошенню 
славістичного та історично- 
го відділів для проведення 
двох семінарів: одного — про 
державно-церковні відноси- 
ни у колишньому СРСР та на 
Україні, i другого — про на- 
ціональне питання (знову ж 
таки, у колишньому Радянсь- 
кому Союзі). Цікаво, що коли 
на початку грудня я закінчив 
цей семінар, то одночасно 
прийшов кінець існуванню 


СРСР як такому. І хоч виїздив 
я до Канади у дні путчу в 
Москві, вболіваючи за долю 
демократії та потерпаючи за 
своїх рідних, то повертався 
вже до незалежної України, 
що розірвала, нарешті, пута і 
здобула  міжнароднє  виз- 
нання. 

— Ваш теперішній приїзд, 
незважаючи Ha радикальні змі- 
ни у колишній імперії, не 
дався Вам легко. Ми пам'я- 
таємо, скільки проблем виник- 
ло у зв'язку з цим як з боку 
старої бюрократії нової Украї- 
ни, так і з боку канадських 
властей. 

-- Це, дійсно, коштувало ба- 
гато переживань, але, завдя- 
чуючи зусиллям Центру істо- 
ричних досліджень ім. П. Яци- 
ка, по запрошенню якого я 
приїхав зараз, все вийшло на 
добре. Я розпочав свою робо- 
ту над науковою редакцією 
англійських перекладів таких 
праць українських істориків, 
які готуються Центром до ви- 
ходу у світ. Першочерговий 
проєкт - це видання другого 
тому «Історії України-Руси» 


Михайла Грушевського; на 
черзі публікація  англійсь- 
кого перекладу праці iI. 


Крип'якевича «Студії над дер- 
жавою Богдана Хмельницько- 
го» та деякі інші проєкти. На- 
магаюся також знаходити час 
для продовження своїх сту- 
дій над історією української 
церкви. 

— З Вами цього разу mpHi- 
хала й родина. Як вона почу- 
вається у новому середовищі? 

-- Так, я щасливий, що діти 
й дружина також зі мною. 
Душа спокійніша, отже можу 
більше зусиль докладати до 
праці. Син і доня ходять до 


двомовної школи ім. Є. Марти- 


на, а дружина вивчає англій- 


ську мову та «освоює» West 
Edmonton Mall... . 


Професор Плохій працюва- 


тиме у Центрі наукових дос- 
ліджень історії України ім. П. 
Яцика до літа 1993 року. 


Щиросердечне спасибі 


Оксана Яцик 

Адміністратор Освітньої Фундації Петра Яцика 
У Петра Яцика існує філософія: «Треба вміти заробити 
гроші, але не менш важним є щось доброго за ті гроші 
зробити, а не лише заробити й стратити». Пані Ольга 
Ясінська з Торонта, оцінивши таку філософію, заклала у 
своєму завіті Фонд імені Петра і Ольги Ясінських на суму 
$100,000.00, який прилучиться до Освітньої Фундації Пет- 
ра Яцика. Отримані відсотки від цього фонду мають бути 
скеровані на стипендії для студентів з України, які 
будуть навчатися в Англії, а після закінчення цих студій 
будуть практикувати набуті знання на Україні. Дирекція 
Фундації Петра Яцика висловлює вельмишановній пані 
Ользі Ясінській щиру подяку за тверезість її поглядів 
стосовно помочі Україні. Віримо, що українські сту- 
денти, а згодом — і професіоналісти совістно виконають 
її бажання. 


Спілка офіцерів України 


німецької імперії у 1918 році і розподілу 
Европи у 1945 році на два блоки, здобуття 
Україною незалежности — є третьою 
найважливішою геополітичною подією 
нинішнього століття. Таку заяву зробив 
відомий американський політолог Збігнев 
Бжезінський у Києві під час церемонії 
вручення йому премії фундації Омеляна і 
Тетяни Антоновичів. Цієї нагороди, 
заснованої десять років тому українським 
подружжям із США, він удостоєний за 
політичну прогностичну діяльність, що 
передбачила неминучий крах тоталітарної 
системи і утворення в її межах самостійних 
вільних держав.  Обгрунтовуючи свій 
висновок, Збігнев Бжезінський пояснив, що 
виникнення незалежної України, з його 
точки зору, означає кінець російської 
імперії, що є важливішим за крах 
комуністичного Радянського Союзу, оскіль- 
ки — цекінець останньої імперії. 

Здобуття Україноюназалежности, відзна- 
чив відомий політолог, посилює шанси на 
те, що Росія перетвориться на демократич- 
ну державу і стане европейською державою. 
Якби Україна не стала незалежною, росій- 


якому він був, цей стан був не тільки бід- 
ности, але й диктатури. Саме незалежність 
робить можливим врешті-решт налагоджен- 
ня мирних стосунків між народами України 
і Росії, вчому в Америці дуже зацікавлені. 

Деякий час у Америці побутувала думка 
про пріоритетність допомоги Росії у деякій 
мірі за рахунок України. Зараз, зауважив 
Збігнев Бжезінський, у більшості країн світу 
розуміють, що підтримка конче потрібна як 
Україні, так і Росії. 

Щодо розбудови української держави, 
яка все більше завойовує міжнародне виз- 
нання, то, на думку професора Бжезінсь- 
кого, дуже важливою буде консолідація 
України, особливо у наступні 3-5 років, які 
будуть критичними й дуже важними. Для 
посткомуністичного розвитку України, за 
словами Збігнева Бжезінського, не підхо- 
дить жодна з існуючих нині моделей. Укра- 
їна мусить створити власний модель, уни- 
каючи копіювання або догматизації існу- 
ючих моделей. Захід допоможе Україні, але 
не треба плекати ілюзій, бо основна робота 
має бути зроблена самим народом України, 
підкреслив він. 


підтримує міністра оборони 


(Укрінформ) Київ, — Як про- 
явив високої відповідальнос- 
ти за доручену справу розці- 
нила Спілка офіцерів України 
позицію міністра оборони Ук- 

аїни тенерач полюодника 

онстянтина Морозова, який 
не взяв участи у демарші Ка- 
бінету міністрів на сесії укра- 
інського парляменту 3 лип- 
ня. Тоді уряд в ультиматив- 
ній формі зажадав від парля- 
менту припинити втручання 
у його діяльність, погрожу- 
ючи відставкою, вразінеприй- 
няття його вимог, і в повно- 
му складі Ha чолі зпрем'єр-мі- 
ністром залишив залю засі- 
дань. 

У заяві Спілки офіцерів, оп- 
рилюдненій у зв'язку з урядо- 
вою кризою, говориться, «що 
неспроможність уряду вирі- 
шувати практичні питання 
ніяким чином не може бути 
віднесено до діяльности мі- 
ністерства оборони». Спілка 


офіцерів України, позитивно 
оцінюючи дії генерал-полков- 
ника Морозова, спрямовані 
на подальшу розбудову 
збройних сил України в цей 
складний час, висловлює йо- 
му свою довіру і підтримку. 
Спілка офіцерів України зак- 
ликав усіх військовослужбов- 
цівзбройних сил України про- 
являти високу громадянську 
відповідальність. 


Доповнення 
до статті «Нова управа 
ОУК в Едмонтоні 
поміщеної в «УВ» МР 5 З 
травня ц.р. 

До складу нової управи 
ОУК ім. 0. Басараб в Едмон- 
тоні увійшла п. Данка Му- 
шак як місто голова. П. Дан- 
ку перепрошуємо за пропу- 
щення її прізвища. 


т 
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Heritage Foods Ltd. — creating Ukrainian delights for over 20 years 


By Philip O’Hara 
Grocer Magazine 
You don’t have to be Ukrainian to 
love perogies. The steady growth of 
Heritage Foods Ltd.’s Cheemobrand 
Uksainian-style frozen perogies 
(varenyky) proves that. Since its 
inception in 1972 as a family ven- 
ture, the Edmonton-based food proc- 
| essing company has developed into 
athriving business with an estimated 
74 per cent share of the Alberta 
frozen perogy market. Over the past 
five years, sales have tripled and 
1992 sales are expected 
to top $5 million. 
з Two decades of 
impressive growth 
began with the launch- 
ing of an unknown 
product into a non-ex- 
istent market. Heritage 


and different. It’s not for everyone, 
but it satisfies a need in the 
marketplace.” Heritage Foods’ prod- 
uctline includes the popular Cheemo 
brand perogies in two sizes, regular 
and horsd’oeuvre, with five varie- 
ties of filling for the retail and food- 
service trades. They also retail cab- 
bage rolls throughout Alberta and 
market sauerkraut locally to restau- 
rants and institutions. 

Confident that consumers will ex- 
perience love at first bite when they 
taste his products, Makowecki di- 

rects most of the mar- 
keting to consumer 
promotions. “Market- 
ing for us is the most 
important and mostex- 
pensive part of doing 
business,” he says. 
“High consumer visi- 


founder and president bility is very important, 

Walter Makowecki so we offer trade spe- 

knew Ukrainiansmade | cials with manufactur- 

their own perogies,so | | a ; ers’ р offers 

he had to create a mar- . and lots of in store 

ket for his products Мо манонесів; demos to get people to 
among Canadians who taste our products.” 


were unfamiliar with the perogy. 
“Our first perogy didn’t look like 
a traditional Ukrainian product so 
they wouldn’t buy it,” Makowecki 
explains. “But fortunately, Canadi- 
ans, regardless of their ethnicity, 
discovered perogiesand loved them. 
From the start, we were confident it 
would cross all ethnic barriers and 
appeal to all age groups.” 
| Even the selection of the Cheemo 
trademark, which is based on an 
Inuit greeting, was made to link the 
product to Canada rather than to its 
original eastern European roots. In 
the beginning, Ukrainians were 
skeptical of the name, the fact that 
the perogy was frozen and — most 
of all — that it was machine-made, 
| Makowecki recalls. 
«ви makes abetter, more 
consistent product,” Makowecki 
“ays with a smile. “Each of our two 
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lines produce 400 perogies a min- 
ule, 22 hours a day — and machines 
don’t get tired.” 


Neither does the enthusiastic and 
amiable 66-year-old president and 
CEO. His enterpreneurail flair and 
enduring faith in his company have 
always been tempered by a conser- 

__Vative belief in steady, managed 
growth. Makowecki’s family had a 
___ mixed farm near St. Paul. He par- 
___ layed the traditional work ethic of 
hard work, cooperation and inde- 
pendence into a corporate philoso- 
phy. This in tum became the basis 
for the company’s three pillars: 
quality, convenience and value. 

Making a product that compared 
favorably with home-made perogies, 
yet was convenient and economical, 
proved challenging. Through experi- 
mentation, manufacturing technol- 
Ogy was specially adapted and im- 
proved to produce a high- -quality 
product. The company’s innovative 
Method of steam pre-cooking and 
fast freezing ensure that the nutri- 
€nts, flavor and freshness are pre- 
Served and quality is maintained. 

Sustaining high quality has beena 
mainstay of Heritage Foods, says 
Gabe Keller, vice-president of the 
foodservices and produce division 
for The Grocery People in Edmon- 
ton. “They showed how in tune they 
Were with the retail and foodservices 
markets when they developedapizza 
регору. That was something new 


The company also markets its 
products to health-conscious con- 
sumers as a nutritious alternative to 
past. As a processed food, perogies 
have an excellent balance of nutri- 
tional ingredients likecarbohydrates, 
proteins and potassium, while being 
low in cholesterol and fat. Athletes 
in particular eat perogies as a deli- 
cious alternative to pasta and rice, 
Makowecki says. 

Heritage Foods’ sales representa- 
tives, or brokerage representatives, 
regularly attend food shows and 
national and provincial exhibitions. 
Smart business practices, such as 
season specials and coupon cam- 
paigns, events and sports team spon- 
sorships, and consumer recipe idea 
booklets, all heighten public aware- 
ness of Cheemo perogies. This not 
only ensures that the products move 
faster from retailers’ shelves, it 
enhances the foodservices market, 
Makowecki adds. 

Retail sales used to account for 
the majority of the company’s busi- 
ness, butrecently, foodservices sales 
have grown to almost 20 per cent of 
total sales. “It’s been an area of good 
growth forus,” Makoweckiexplains. 
“That’s why we now have a key 
account executive who is also a 
certified chef. Marvin Karenko will 
concentrate on helping the food- 
services industry take advantage of 
the products we offer by assisting 
our clients plan their menus.” 

As proudly independent as Heri- 
tage is, itrelies heavily on suppliers 
who provide the quality raw materi- 
als, the transport companies that ship 
the products and the retailers who 
stock them on their shelves. The 
food brokerage firms that distribute 
and market the products are also 
critically important. Most of Heri- 
tage’s marketing is done directly by 
brokerage firms to retailers. 

“We have a great team and we’re 
very conscious of their contribution 
to our success story,” Makowecki 
says. In 20 years the company has 
missed only one day of production, 
herecalls proudly, and that was when 
potato supplier I & S Food-service 
Distributors had a fire and couldn’t 
deliver an order. 

The company ’scontribution to the 
Alberta economy has also been 
mutually beneficial. About 95 per 


Congratulations on your 20th Anniversary 
and continued success! 
HERITAGE Foops LTp. 


R. Toffan C.A. 

Edmonton 
Alberta 

(403) 432-7222 


cent of the ingredients used in its 
daily production of 30,000 pounds 
of perogies are from Albert. With42 
employees, its annual payroll is al- 
most $1 million, and an estimated 
200 families of suppliers also de- 
pend on Heritage Foods. 

Makowecki’s strong faith in the 
potential of his own company mir- 
rors his optimistic vision of a thriv- 
ing industry. As founding president 
of the Alberta Food Processors As- 
sociation and a board 
member for 14 years, 
he is proud that the in- ра 
dustry had quadrupled 
in size from about $1 
billion in 1974 to over 
$4 billion in 1990. 

Crucial to 
growth has been the «.. 
tremendous success of 
the Alberta Made 
campaign. “By draw- 
ing attentiontothe high 
quality of all the food 
processing industry’s 
products, each com- 
pany has worked that 
much harder on the 
quality of their own 
products,” says 
Makowecki. 

After 20 years of 


that 


building his convenience food 
empire, Makowecki is considering 
retiring. His son Joe recently joined 
the company as his executive assis- 
tant and is learning the business. 
Despite its growth, Heritage Foods 
still has the semblance of a family- 
run business — his wife Eileen is the 
comptroller and his daughter Patis a 
secretary. 

Ever the optimist, Makowecki 
predicts that over the next two dec- 
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ades, Heritage will become а multi- 
national company with sales 20 times 
what they are today. 

As for the perogy, Makowecki 
sees itas a food for the 90s. “It will 
become a staple like bread or pota- 
toes. It’s convenient, nutritional, 
economical and it tastes good. That’s 
what consumers want and we’re a 
success because that’s what we’re 
giving them.” 

Р. 


The mandate for plant employees and management alike is to ensure the production of 
top quality products. 


Heritage Foods Ltd. 


Wishes to extend our sincere appreciation 


to all our customers for their tremendous 


support during our first 20 years of business 


Дякуємо Всім! 
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SERVING YOUR NEEDS IN QUEBEC, ONTARIO AND WESTERN CANADA 


In Quebec: Les Viandes EVERFRESH meat. Inc. Montreal, Que., TEL. (514) 582-2251, 


FAX (514) 582-3205, Daniel Pelletier 


In Ontario; ALONT FOOD SERVICES, Markham, Ont., TEL. (416) 472-8261, 


Andy Lang, Doug Stewart 


In Manitoba/Saskatchewan: CRIBBS FOOD BROKERAGE, Winnipeg, Man., 


TEL. (204) 942-2457, Bruce Cribbs 


In Northern Alberta: KLONDIKE FOOD BROKERS, Edmonton, AB., TEL. (403) 423-5328, 


FAX (403) 424-4363, Jack Trach 


In Southern Alberta: SHIRRA/PANWEST FOOD BROKERS, Calgary, AB., 
TEL (403) 290-1838, FAX (403) 265-7347, Hessel Kielstra, Carol Marmont 
In В.С.: HAIDA SALES LTD., Richmond, B.C., TEL. (604) 270-8066, 


FAX (604)270-9239, Stuart Spear 


PENNINE MARKETING LTD. (FOOD SERVICE) TEL. (604) 299-2935, 


FAX (604) 299-2393, Napoleon Veltri 
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10629 - 98 St., Edmonton 


7 Hall for Rent 


Tel: 422-5246 
Leydews 


FUNERAL HOME LTD. 
“Chapel of Remembrance” 


р ан 


& BOW VALLEY CREMATORIUM 
(Owned and operated by LEYDEN’S Funeral Home Ltd.) 


304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 


WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 


Serving Calgary Area Since 1930 


CEM СОРОКАН — Ynpasutesb i власник 


Ukrainian National Federation | 


¢ WEDDINGS - DANCES - BANQUETS 


ЧСВВ відійшов до 


O. Стефан Юник прийшов на 
світ Божий дня 5-го лютого 
1912 року у Стрию в селі Біле, 
Західна Україна. 

Родичів Петра й Анну Бог 
поблагословив трьома дочка- 
ми, а їхні імена: Катерина, 
Марія і Анна, івсіх Бог покли- 
кав до вічности, і чотирьома 
синами: Петро -- вже покій- 
ний, Стефан Сотер священик, 
Никола і Василь. 

Стефан коли вступив до 
Чина Св. Василія Великого і 
приймаючи монаший одяг він 
приймив монаше ім'я Сотер. 
Насвященика буврукоположе- 
ний 1939 року. 

Велика це була радість коли 
молодий Єрей Сотер відслу- 
жив свою першу св. Літургію 
у селі Гірне і по св. Літургії 
уділяв благословення роди- 
чам, родині та всім учасни- 
кам. 

В 1960 році молодий єромо- 
нах Стефан Сотер, ЧСВВ при- 
їхав до вільної країни Канади, 
щоб трудитись для вічного 
спасення людських душ. Пра- 
цював він у провінції Альбер- 

ти на різних кольоніях, як 
також у провінції Саскачеван 
у місцевині Свифт Кирент і у 
Британській Колюмбії у міс- 


| течку Крестон. 


Ukrainian Меу/у/Українські Вісті July/JIunenb 1992 


+ Єромонах Сотер Стефан Юник, 


Він не лише голосив науки 
зі Св. Євангелії, але писав до 


часописів і тим способом 
навчав людей Божих правд св. 
віри. Не тратив він грошей але 
часто гроші посилав на Укра- 
їну. 

_ 30-го квітня, у лікарні Св. 
Иосифа в місті Вегревілі ве- 
черомодин проповідник вияс- 
нював деякі уступи зі св. Пись- 
ма для малого гуртка людей і 


Вічности 


між тими слухачами був 
отець Сотер Юник, ЧСВВ. В 
тому часі прийшов сильний 
атак серця i він з крісла зісу- 
нувся на підлогу. В лікарні 
старались його привести до 
життя але не змогли. 

4-го травня, о год. 10:30 
похоронну Св. Літургію за 
пок. Єромонаха Сотеравідслу- 
жило трьох священиків а са- 
ме: Вспр. отець Мирон Химій, 
ЧСВВ настоятель Дому, Вспр. 
Отець  Вінкентій  Прихідко, 
ЧСВВ парох Пресв. Тройці у 
Місті Вегревіль і отець Юве- 
налій Слота, ЧСВВ присутніми 
на похороннім Богослуженні 
був Брат Василь Юник з ро- 
диною, його приятелі, також 
священики і діякони, 

Ми отці Василіяни та ро- 
дина Покійного отця Сотера 
Стефана Юника, ЧСВВ, склада- 
ємо щиру подяку урядовцям 
із заведення парк Меморіял 
за їхню солідну обслугу. 
Нехай наш дорогий брат і 
священик Сотер, Стефан, ЧСВВ 
спочиває з Богом а канадська 
земля нехай буде йому 
легкою. 

Вічна Йому Пам'ять... 

У смутку залишені брати -- 
Василь з родиною і Никола з 

родиною на Україні. 


TRANSMISSION (1981) LTD. 
ALMOST 
EVERYTHING IN TRANSMISSIONS 


COMPLETE PARTS & REPAIR DEPOT 


» Standards ¢ Clutches 

¢ Automatics » Flywheels 

¢ Differentials » Coolers 

¢ Drive Shafts » Starters 

- Bearings, Seals » Alternators 


10413-79 Ave. чеки 
ac) South Edmonton — 


432-0182 


AFTER HOURS 988-6456 


MEMORIAL о 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


A >] "The Chapel 
: on the Boulevard” 


9709 - 111th Ave. 
Edmonton, Alta 
(403) 426-0050 
(24 hours) 


Vegreville Е 
Маешоце р Ученооо 
Smoky Lake 9 
Bob Greschuk 


General Manager 


Jerry Smolyk 


President 


¢ Prearranged Funeral Plans » Crematorium on location 
¢ Provincial, National and International Services 

e Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 
» Monuments Provided 


FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


Спомин 
Al. Мур 
Хоч нас розділили безкраї простори -- 
Лети, моя думо, на крилах лети, 

Де мріями ткались розквітчані взори, 
Лети з душею в казкові світи. 

П'ю спомини щастя, як ранок п'є роси, 
Мов квіти жагучі — сміх сонця весни. 
І стеляться коси, мрій довгі покоси, 
Підтяті бездоллям, як лезом коси. 

І біль невгамовний, і туга пекуча 

У темній, холодній труні самоти -- 
Зриваються гнівом, як буря ревуча, 

За вбиті надії в душі сироти. 


Два блоки ЧАЕС 


будуть зупинені 
у 1993 році 


(Укрінформ), Київ -- У зв'язку із 
зупиненням у наступному році пер- 
шого і третього енергоблоків Чорно- 
бильської атомної електростанції ка- 
бінет міністрів України прийняв пос- 
танову, якою передбачено ряд заходів 
для безпечного виведення станції 3 
експлуатації та соціяльного захисту 
вивільнюваних працівників. Зокрема, 
протягом 1992-1995 років має бути 
здійснено комплексне інженерне обсте- 
ження станції, розроблено технічний 
проект на виведення її з експлуатації. 
Лише після цього розпічнуться 
практичні роботи по його здійсненню. 
А цього року передбачається створити 
спеціялізоване  будівельно-монтажне 
управління для виконання майбутніх 
робіт. Будуть розроблені норми і пра- 
вила з питань ядерної та радіяційної 
безпеки під час виведення ЧАЕС з 
експлуатації. 

У зв'язку із зупиненням Чорнобиль- 
ської AEC має бути прискорено будів- 
ництво та введення в дію нових енер- 
гопотужностей, оснащених екологічно 
чистим обладнанням з використанням 
передової зарубіжної технології. 


ї Бл. п. Михайло Рибак 


В першу сумну і болючу 
річницю відходу у вічність 
мого незабутнього мужа, який 
упокоївся 31-го липня 1991 
року, буде відслужена Св. 
Літургія. 

Дружина Анна просить 
парафіян св. Юрія про молитви 
за Иого душу. 
Вічна Иому Пам'ять. 


Перший 


віце-прем'єр- 
міністр України Костянтин Масик прийняв пред- 
ставників провідної японської корпорації «Томен» 
на чолі з її генеральним директором паном Кеічі 
Фукуї. Йшлося про реальні можливості участи 


(Укрінформ) Київ -- 


корпорації у здійсненні великих економічних 
проєктів у різних галузях народного господарства. 
Була висловлена, зокрема, обопільна зацікав- 
леність у тому, щоб об'єднати інтелектуальний, 
науковий, економічний та ресурсний потенціял 
України з передовою японською технологією, ноу- 
хау і капіталом для створення нових виробництв 
та потужностей, які були б конкурентоспроможні 
на світовому ринку. 

Японські бізнесмени наголосили на своєму 
намірі поступово розвивати співробітництво 3 
Україною, якому надають пріоритетного значення. 
Пан Keiui Фукуї підкреслив, що Take співро- 
бітництво його корпорація хотіла б налагодити на 
довгостроковій основі. й 

Свідченням доброї волі керівництва корпорації 
«Томен» є його бажання розглянути разом 3 
урядом Японії можливість надання безкорисливої 
допомоги у будівництві науково-медичного радія- 
ційного центру для людей, потерпілих від аварії на 
Чорнобильській AEC, а також в його обладнанні 
сучасною апаратурою і забезпеченні досвідченим 
японським науково-медичним персоналом, який би 
міг поділитися з українськими колегами унікаль- 
ним досвідом в галузі лікування та реабілітації 
потерпілих від радіоактивного опромінення. 

Костянтин Масик запевнив, що корпорації буде 
надано всіляку підтримку у здійсненні її намірів 
щодо розвитку взаємовигідного ділового парт- 
нерства. 


Передплачуйте 


«Українські Вісті» 
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Family Class and Assisted Relative Class 


By Stewart Perram 

How to immigrate to Canada? To 
quote an excerpt from that beautiful 
poem by Elizabeth Browning, “ let 
me count the ways”. In 1990, the 
province of Alberta (as an example) 
welcomed 18,908 new immigrants 
representing 8.9 percent of Canada’s 
total immigration that year. The 
annual number of immigrants to 
Alberta has shown a steady increase 
since a decade low of 9,001 in 1985. 
Alberta’s average annual immigra- 
tion total was 14,293 (1980 through 
1990) for a total of 157,232 people 
during that period. This has been, 
and continues to be, a significant 
contribution to the province’s eco- 
nomic growth, social-cultural de- 
velopment and demographic inter- 
ests. So how DOES one immigrate 
to Canada? 

The January 1992 Immigration 
And Settlement Decade In Review 
Reportstates: “Generally, peoplecan 
immigrate to Canada by being spon- 
sored or by applying on their own to 
one of our embassies or consulates 
abroad. Prospective newcomers 
must show how well they can adjust 
to life in Canada. They must also 
undergo a medical checkup and a 
review of their good conduct and 
standing in the community.” 

In accordance with the Canadian 
Immigration Act people may come 
to Canada under three classes with 
groups distributed as follows. this 
article focuses on Family Class and 
Assisted Relative Class hence the 
greater detail in those areas. 

І. Family Class 
Members of the Family Class: 


» husband/wife 

г fiance(e) 

° dependent sons and dependent 
daughters 

» parents, grandparents 

г brothers, sister, nephews, nieces, 
grandchildren who are orphans, 
unmarried and under 19 

e children under 13 you plan to 
adopt 

» any other relative, if you do not 
have any of the above or any family 
in Canada (qualifying for this option 
is rare). 

There are three way sons or daugh- 
ters can be “dependent on their par- 
ents: 

1. Under age 19 and unmarried: 

» they must be unmarried when 
they apply for a visa, and still un- 
married when the visa is issued. 

2. Full time students: 

e must be studying at a college, 
university, or other educational in- 
stitution from age 19 on or from 
when they got married; and 

г mustbe studying when they apply 
for their visas and hen the visa is 
issued; and 

must have been financially sup- 
ported by their parents from age 19 
on or from when they got married. 
3. Children with a disability: 

emustbe financially supported by 
their parents; and 

» be unable to support themselves 
because of the disability. 

Il. Refugee Class 

» conventional refugee 

e designated class 
ШІ. Independent Class 

e business immigrants 

e other independents 


An Advertising Feature for Regent Industries 


Environmentally friendly 


experience, language and occupa- 
tional demand (important). Mini- 
mum pointrequirements for assisted 
relatives are less than other inde- 
pendent categories (55 - 60 versus 
70 out of 100). The point system will 
be covered in more detail in a later 
article. As well, in order to sponsor 
Family Class or Assisted Relatives, 
aminimum annual financial income 
requirement must be met. The figure 
changes every year but average 


}_ typical requirements are” 


Peter Perram 


г assisted relatives which includes: 
sons, daughters, brothers, sisters, 
nephews, nieces, grandchildren who 
do not qualify as Family Class, and 
aunts and uncles 

Unlike the Family Class category 
the assisted relative category, which 
is part of the Independent Class, 
uses a point system to qualify appli- 
cants. The point system is acompre- 
hensive rating based on many fac- 
tors including education, vocation, 


PROFESSIONAL SANITATION & INDUSTRIAL 
CLEANING PRODUCTS SINCE 1977 


e Family unit of one in a a large 
city (greater than 500,000) $11,569. 

» Family unit of one in a rural area 
8,555. 

» Family unit of six in a medium 
size city ( 100,000 to 499,999) 

It is important to note that even 
though immigration is a federally 
controlled department, the provinces 
have a significant input into the 
process. Also, in the Family Class 
category, if the sponsorship was 
refused because your sponsorship 
was not acceptable, you as a sponsor 
can appeal this decision. Your rela- 
tives have no right to appeal their 
refusal of a visa. There is no right of 
appeal in the case of Assisted Rela- 
tives. 


products help the cause 


These days everyone wants to help preserve the quality of the environ- 
mentand one positive step is the use of environmentally friendly products. 
More and more of these products, which are biodegradable and do not 
contain environmentally harmful ingredients, have become available in 
-Тесепі years, says Bob Stokowski, president of Regent Industries (a 
division of Regent Distributing Co. Ltd.) 

Regent Industries is a local manufacturer and supplier of professional 
sanitation and industrial cleaning products. 

Regent introduced its first environmentally and user-friendly “Enviro” 
products in 1986. Now a wide range of products are available including a 
complete line of recycled paper products such as facial and toilet tissue. 
This line is complemented by the Swedish centre-feeding hand towelling 
which is oxygen bleached. 

Stokowski notes, however, that changing to environmentally friendly 
products is not without its costs. 

“Often you pay a little more for environmentally friendly products,” he 
Says, “and users often need to be educated on who to use them.” 

To help in the education area, Regent holds customer seminars on new 
types and methods of cleaning, and tips to maximize their effectiveness. 

Other services for clients include an in-house program which provided 
$3 rebates fro customers who bring in 20-litre product containers for 
refilling. 

“It’s more expensive for us, but it means there’s that much less in the 
landfills,” says Stokowski. 

For more information call 438-5042. 

Information supplied by Regent Distributing Co. Ltd. 
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Enjoy Sunday brunch at Emery’s 


MANUFACTURERS OF: SUPPLIERS OF: 
- "ENVIRONMENTALLY SAFE" USER + JANITOR SUPPLIES & 
FRIENDLY PROFESSIONAL SANITATION | ЕОМІРМЕМТ 


& INDUSTRIAL CLEANING PRODUCTS - HAND & LAUNDRY SOAPS 
e HEAVY DUTY DEGREASERS e FLOOR & TILE FINISHES 

¢ CUSTOM FORMULATIONS * PAPER PRODUCTS 

« OILFIELD RIG WASH LIQUIDS/POWDERS * FLOOR ABSORBANTS 

» CAR & TRUCK WASH » WIPING RAGS 

« MATTING 
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FREE DELIVERY ІМ EDMONTON 


EiMAePYS 


Homemade European Cuisine 
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Whatcould be more pleasant than 
Sitting outside on a sunny Sunday 
moming, enjoying a delicious 
brunch and sipping champagne and 
orange juice. 

That’s what could await you if 
you go for Sunday brunch at Em- 
ery’s, 10109 - 125th St. 

The patio is now open at the res- 
taurant, which is elevated in a his- 
toric house on the High Street. 

Brunch at Emery’s includes — 
basket of croissants and breads, 
along with aselection of dishes such 
as eggs Florentine “Halevy” and 
filet of salmon “Heidsieck.” 

Including a special dessert selec- 
tion, cost of the brunch is a mere 
$12.95 for adults, and $6.95 for 
children under 10. It’s the perfect 

thing for Mothers’ Day. 

Emery’srecently came under new 
ownership. Owner Cyrilles Koppert 

isalso the chef and manager. Ensur- 
ing that your dining experience is a 


memorable one is hostess Lisa 
Dungalle. 

Koppert was born in Hoensbroek 
in the south of Holland, near the 
borders of Belgium and Germany. 
He received his culinary training in 
Europe, and worked at some of its 
top French restaurants. He arrived 
in Canada in 1987, and started 
working at the Pechet’s Mayfield 
Inn. 

Koppert is now working on anew 
menu for Emery’s, one that will be 
essentially continental, but reflect 
his preferences for fresh ingredi- 
ents, variety and healthiness. 

“T try to create my on dishes,” he 
says. “It’s homestyle, healthy cook- 
ing with and individual flare.” 

Emery’s will also continue to of- 
fer interesting five-course table 
d@hote menus. 

For reservations or further infor- 
mation, call 482-7577. 

Information supplied by Emery's. 


Lecce 


Phone for Rese 
10109 - 125 Street, Edmonton 
Located on Beautiful High Street 
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You must pay a fee at the time you 
submit a sponsorship. Some typical 
fees (in Canadian dollars) for spon- 
soring relatives are as follows: 

e Applicant and one dependant 
$350. (Each additional dependant 
under age 19) $50. each 

» Entrepreneur, investor & self- 
employed $500. (Each additional 
dependant under age 19) $50. 

e Dependant 19 and over $350. 
(Are treated as independent appli- 
cants) 

This article has been a general 
overview of ways to bring relatives 
to Canada. Each case is different 
and it is important to thoroughly 
research your rights and qualifica- 
tions to ensure all areas have been 
addressed. Questions immigration 
officials, read published material and 
if you are still unsure, contact an 
immigration lawyer or consultant 
for a professional case review. 


Note: Thists the secondina series of 
articles on immigration written for 
your guidance. If there are any 
questions regarding this article or 
any other immigration issue, con- 
tact Peter Perramat(403)448-9722. 
Peter, now а consultant, is a former 
Senior Immigration Officer. 


* KATRIN 
PAPER/ SYSTEMS 
*G.E. LAMPS 
" TENNANT / TREND 
EQUIPMENT 


VISIT OUR 
SHOWROOM 
4529 - 97 ST. (souTHsipe) 
MONDAY-FRIDAY 8 a.m.-5 p.m. 
SATURDAY 9 a.m. -12 p.m. 


438-5042 


FAX 436-2173 
PHONE & ASK ABOUT OUR 
MONTLY SPECIALS! 
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Judge Lesick to 
receive Michael 
Luchkovich Award 


Former Edmonton East MP Bill 
Lesick will be the recipient of the 
1992 Michael Luchkovich Award, 
bestowed annually by the Ukrainian 
Canadian Congress — Alberta Pro- 
vincial Council to the Outstanding 
Canadian Parliamentarian of Ukrain- 
ian Origin. 

The award will be presented to 
Judge Lesick at this year’s Ukrain- 
ian Day, held August 9, at the Ukrain- 
ian Cultural Heritage Village. 

As MP from1984 to 1988, was 
outspoken on many issues of impor- 
tance to the Ukrainian community in 
Canada. He served on several stand- 
ing committees including: Multicul- 
turalism (of which he was the Chair- 
man), External Affairs & Interna- 


tional Trade, National Defence, 
Health and Welfare, Veterans Af- 
fairs and led a parliamentary delega- 
tion on a study tour of multilateral 
institutions in Europe in 1986. 

Currently, he is a Citizenship 
Court Justice in Edmonton. 

Bom on June 10 1923, he gradu- 
ated from Andrew High School in 
1942 and from the University of 
Alberta in 1951. From 1943 to1946 
Judge Lesick served overseas in the 
Canadian Army (France, Belgium, 
Holland) with the IV Princess Lou- 
ise Dragoon Guards. 

Judge Lesick has a long record of 
service in the Ukrainian comunity, 
including membership in the Ukrain- 
ian Cultural Heritage Village Advi- 


Judge Bill Lesick 


sory Board, the Royal Canadian 


Legion, Norwood Branch #178 and | 


the Ukrainian Professional & Busi- 
ness Club of Edmonton). 

He is a past president of Ukrain- 
ian Social Services, Edmonton 

Judge Lesick and his wife, Win- 
nifred, have two children, son Tom, 
daughter Patrice; as well as one 
granddaughter, Kendall Lesick. 


Ukrainian Мем5/Українські Вісті July/JIunenb 1992 


Kowalski to 
receive Special 
Achievement Award 


Public Works Minister and Min- 
ister Responsible for Lotteries Ken 
Kowalskiis the recipient of the 1992 
Ukrainian Canadian Congress — 
Alberta Provincial Council Special 
Achievement Award. 


The award, which is bestowed = 


annually for dedicated and meritori- 
ous service to the community, will 
be presented at this year’s Ukrain- 
ian Day. 

Firstelectedas MLA for Barrhead 
in 1979, Kowalski was appointed to 
the cabinet in 1986 assuming the 
Environment and Public Safety 
Services portfolios. 

Two years later he became Min- 
ister of Career Development and 
Employment and Minister Respon- 
sible for Lotteries. In 1989 he also 
took on the Public Works portfolio 
and reliquished the Public Safety 
ministry in 1991. 

Prior to his cabinet posting, 
Kowalski served as chairman of the 


УКРАЇНСЬКИЙ ДЕНЬ 


UKRAINIAN DAY 


День присвячений українській культурі 


"A Tribute to Ukrainian Culture" 


неділя, 9-го серпня, 1992 
Sunday, August 9, 1992 


Село Спадщини Української Культури 
Ukrainian Cultural Heritage Village 


KEYNOTE SPEAKER: 


The Honourable Ken Kowalski 
Minister of Public Works, Supply and Services 


- MICHAEL LUCHKOVICH AWARD RECIPIENT: 
William G. Lesick, Judge 
Court of Canadian Citizenship 


Honourable Ken Kowalski, M.L.A., Barrhead 
Minister of Public Works, Supply and Services 


City of Edmonton 
Edmonton Sun 


SPECIAL UCC-APC PRESENTATIONS: 


- UKRAINIAN DAY CONCERT: 
Featuring singers, dancers and musicians from across Alberta 


»- DISPLAYS AND OTHER on-site activities 


ПРОГРАМА: 


молебень: 11:00 рано 
концерт 2:00 по пол. 


UCC-APC RECOGNITION AWARD RECIPIENT: 


PROGRAM: 


Moleben' 11:00 a.m. 
Concert 2:00 p.m. 


Конгрес Українців Канади — Провінційна Рада Альберти 
Ukrainian Canadian Congress — Alberta Provincial Council 


Public Works Minister and Minister 
Responsible for Lotteries Ken 


Kowalski 


Select Committee on Surface Rights 
and chairman of the Legislature’s 
Heritage Savings Trust Fund Select 
Committee. He was a member of 
committees on agriculture, educa- 
tion, party liaison and decentraliza- 
tion. 

Bom in Bonnyville on Septem- 
ber 27, 1945, Kowalski graduated 
from the University of Alberta with 
a B.A. in History in 1966 and re- 
ceived an M.A. in 1970. A teacher 
from 1969-74, served as deputy 
minister of Regional Transportation 
Services prior to his election. 

Kowalski and his wife, Jeannine, 
have two children Lori Anne and 
Michael Paul 


a 


Edmpnien Mayor Jan Reimer 
City to 
receive 
Special 

Presentation 


The City of Edmonton and the 
Edmonton Sun will receive special 
presentations from the UCC-APC 
at Ukrainian Day. 

The presentation, which will be 
given to Edmonton Mayor Jan Re- 
imer, is in recognition of the assis- 
tance Edmonton agencies gave to 
the "Ма Zdorovia” Project, and the 
Sun for the publicity. 

"Ма7догоміа" organized by UCC- 
APC in conjunction with St. 
Michale’s Extended Care Services 
raised almost $400,000 in cash and 
over $2 million in goods, mostly 
hospital supplies and equipment. 

The entire province of Alberta 
cooperated in this massive humani- 
tarian airlift. f 

The goods were flown to Ukraine 
May 21 by the world’s largest trans- 
port plane, the “Mriya”. 


